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Most még m ártír!
B u dapest, augusztus 7.

(K.) Más vége nem lehet. A rennesi had
bíróság sem tehet mást Drevfus Alfréd kapi
tánynyal, mint amit az első biróság tett. Le
fokozza. Persze nem a katonát rangjából, 
hanem mártírból közönséges emberré. Lehet 
belőle aztán szabad ember, ha ártatlansága 
kiderül, lehet rab, ha a törvényesség formái 
közt újra elitélik: de mártír tovább nem lesz. 
Amint a rennesi tárgyalás bevégzödött: 
Dreyfus le van fokozva.

De most még mártír. Fején a sebző 
töviskoszoru, kezén a lázitó bilincs. Milliók 
és milliók esküsznek ma rá, akik két hónap 
vagy két esztendő múlva el fogják felejteni, 
ha már szabad és hétköznapi ember lesz. 
Most sírnak vele és visszafojtott lélegzettel 
lesik az első szavát, ami annyi kínzás után 
is igazolja, hogy még él és emberként tud 
gondolkozni, de két hónap vagy két esztendő 
múlva csak úgy emlékeznek a nevére, mint 
amelyhez tapad valami legenda a legázolt s 
végül mégis diadalmaskodó igazságról. És ez 
nagyon rendjén is lesz. Mert az ügyé volt a 
részvét s nem az emberé. Dreyfus kapitány 
idáig semmit sem tett, amiért megérde
melné, hogy milliók szívében halhatatlan 
legyen; viszont az emberiség nem ér rá, 
hogy akkor is ott vesztegeljen részvétével 
egy halandó embernél, mikor a halhatatlan 
idea, melyet képviselt, már régen diadalmas
kodott. Az egykor lefokozott kapitánynyal 
akkor történik igazság, ha most mártírból 
lefokozzák hétköznapi emberré, akinek csak 
ezentúl kell megmutatnia, hogy cselekedni is 
tud azért az igazságért, amelyért véletlenül 
megszenvedett; az emberiség pedig akkor 
mutatja meg, hogy nem szentimentális gyön-

T  Á  R  C  A .

Epilógus.
— A Budapesti Kapli e r e d e t i  t á r o á ja .  —

Irta : H u szá r  Vilm os.

Párisban egyszer erős likőrök és abszint 
ivása közben, mikor társaságunk tagjai szerelmi 
kalandjaikat beszélték el egymásnak, egy bus- 
képü fiú elmondta, hogy szeretett egy szép szőke 
leányt, aki egy gyároshoz ment feleségül. A há
zasság nagyon szerencsétlenül ütött ki; az asz- 
szony öngyilkos lett és halála előtt a busképü 
fiúhoz levelet irt, amelyben megvallotta, hogy 
szeretett volna hozzámenni, de szülei előnyösebb
nek tüntették fel előtte a gazdag gyárossal való 
házasságát. Férje nagyon közönséges ombor 
volt, nem értette meg az ő finom lelkűidét. Tisz
tességtelen asszony nem akart lenni, hát inkább 
a halálba menekült; szomorú fiatal embeiünk 
fflindig a keblén viselte ezt a levelet. .  . Most is 
elövette és sirni kezdett keservesen.

Mindnyájat) ehzomorodtunk. Nokom eszembe 
jutott Berglné. Milyen lehet most? Én is meny
nyire megváltoztam, hát még ő ? Azóta, hogy 
elbúcsúztam tőle, tizenhárom esztendő múlott el; 
hót éve, hogy találkoztam vele a budapesti 
Duna-korzón. Milyen hatással volna rám, ba 
niost látnám. A szerelőmtől elvette a kedvemet, 
de már őt se szerettem. Emléke nagyon homá- 
Jyosan élt lolkembon. Megnyugvással, rezignáció- 
val gondoltam azokra a szép napokra, amikor 
R|ról álmodoztam: mily boldog volnék, ha ö vi
szont szeretne és feleségemmé lenne. Felmerült 
le1 kom előtt az a nagy erkély, ahonnan a nyári 
éjszakákon vele beszélgetve néztem a holdat és 
» csillagokat, amolyek fölöttünk ragyogtak. Elmúlt 
eucs-bua emlékok, a gyorsan száguldó idő som

geségböl vagy befolyásolt szenvedélyből fonta 
körül részvétével a szerencsétlen kapitányt, 
hanem az igazság erős ösztönéből, ha az 
igazságos ítélet után nem vesztegel tovább 
az ö alakjánál, hanem megy előbbre, valahol 
csak az igazság vérzik és támogatásra szo
rul. Mert még sok formában és sokhelyütt 
vérzik az igazság. És soha más meg nem 
válthatja, mint az a hatalmas emberszeretet, 
mely most legutóbb a francia kapitány ügyé
ben is kimutatta erejét.

Most még mártir. És ha ennek a világ
nak érzőbb felére bizták volna, bogv földi- 
szitse a rennesi líceumot: Dreyfus most ró
zsákban ülne, nem töviseken. És ha reájuk, 
a rajongókra bizták volna a tárgyalás elren
dezését, Dreyfus most a bírói székben ülne 
és bízvást deportálhatná akár egész Francia- 
országot. Olyan sokkal érzi magát adósának 
az emberiség öt rettenetes esztendőért. De 
talán mégis csak jobb volt az egész rende
zést a kormányra bízni, ha igy nem is fest 
a tárgyalás olyan regényesen. Mert akár vé
letlen volt, akár sugalla t: igy volt az a leg
jobb, hogy a tárgyalás a rennesi iskola ter
mében folyjon. A rennesi diákok ugyan va
káción vannak most, de a világban sokan 
vannak még felnőtt diákok, akik rászorultak 
az oktatásra, mely az iskola terméből most 
feléjük hangzik. S a rennesi iskolából még 
soha sem hangzott olyan messzire a tanítás. 
Az egész világ hallja, ami szép nyilvános
ság és egyformán használhat a tanárok
nak és a hallgatóknak. Szivükbe is fog vé
sődni örök időkre s szállni fog tovább a ta
nulság időtlen időkig, hogy: aki az igazsá
got megöli, az halhatatlanná teszi. Mert ma
gától elkophatik sok igazság, lejárhatja ma
gát, sőt idővel rút hazugsággá is torzulhat, 
de ha egy szentségtelen kéz meg akarja gyil

tudott bájatoktól megfosztani! Rejtve őrzött 
kincsei maradtatok fásult lelkemnek mind mos- 
tanig . . .

A Grand Café terrasszán, a nagy Páris 
mozgalmas életébe bámulva, a magyar cigányok 
zenéjo mellett ol-olmerongtem egykor szépon 
szőtt Almaimon, De szivem nagy tragédiájának 
visszaidézéso nem hangolt már le többé. A meg
gyógyult beteg üdülését élveztem annyi fájdal
mas év után. Magamhoz intettem a cigányt és 
azt mondtam neki, húzza el ezt a nótát: .Csak 
egy szép leány van a világon.*

Az egész társaság hangulatának megfelelt 
ez a nóta; mindenki a maga „legszebb leánykára 
gondolt és csönd lett, A busképü fiú az asztalra 
hajtotta fejét és úgy hallgatta a zenét. Egy 
szobrász, aki saját állítása szerint komolyan 
sohasem szeretett semmiféle nőt, az ünnepélyes 
némaságot végre megtörte és rekedt hangon 
kiáltá:

— Ej mit, igyunk, egy asszony sem érdemli 
meg, hogy búsuljunk utána!

A poharak összecsendültek, a mámoros tár
saság minden tagja egy hajtásra kiitta italát és 
ismét csönd váltotta fel a pohárcRörrenést. A 
körüliünk ülök csodálkozó pillantásokat vetettek 
ránk. Előbb még oly sokat és hangosan beszél
tünk, most meg senki se szólt semmit. Mindenki 
visszagondolt a maga szive tragédiájára, hisz 
sehol sem találhatni annyi csalódott szerelmest, 
mint a művész-népség között. E bohémok király
nőkről álmodoznak és aztán nagyon fáj nekik, 
ha a valóság detroniznlja ideáljaikat.

Pedig mái alig volt köztünk valaki, aki a 
harminc esztendőt meg ne haladta volna. Ilyen
kor az ember mór másképp ítéli meg a szerelmet, 
mint huszonöt esztendős korában. Igaz, hogy e 
vén fiuk — noha már némelyik, mint jómagam 
is, a negyven év felé közeledett — holtuk nap
jáig is naivak maradnak. Cinizmusuk csak külső 
burok, amely alatt tulérzékeny szív dobog. Feje-

Lapunk mai száma tizenhat oldat

kolni, abban a szempillantásban a legkisebb 
igazság is halhatatlanná lesz. Akkor nagygvá 
nő és nem is tud többé meghalni. Rejtezzék 
az az igazság a hit vértanújában, vagy csak 
egy kis szürke katonában: halhatatlanná 
lesz mert meg akarták ölni. ügy kell lenni 
ugyanis, hogy aki a világot igazságokkal 
ajándékozza meg, az is azokat a gyermekeit 
szereti és oltalmazza legjobban, akik egyszer 
veszedelemben forogtak.

Most még mártir. Hazahozták arról a 
gőzölgő darab földről, melyet talán már meg
szokott a temetőjének nézni. Megmutatták 
neki azt a sok elmetszett szálat, amelylyel a 
köréje vont hálót barátai gyöngébbé tették. 
Megengedték neki, hogy uniformisba bújjék 
és tiszti kíséretet is adtak melléje, hogy 
föléledjen a reménysége. Apránkint erősítet
ték a lelkét és arról a helyről, ahonnan valami
kor beléje fojtották még a jajkiáltást is, most 
biztatva szólt hozzá a hadbíró ezredes: „min
dent elmondhat, amit védelme szempontjá
ból szükségesnek fog tartani.* Azonfelül a 
megriasztott ember félénkségével érzi meg, 
hogy most mennyi jó ember sorakozik a háta 
m ögött: védők, rokonok, résztvevők. Ami a 
tárgyalás termén kívül van, azt is érzi és már 
éledni kezd. És mégis mártír még. Magának 
nem mer hinni, hát hogyan m ásnak? Hetek 
óta rendezi agyában azt a sok matériát, amit 
a kínok éveiben átgondolt s amit az utolsó 
napokban a családjától tudott meg s ahogy 
a bíró elé kerül, nem tud egyebet mondani, 
csak azt, hogy ártatlan. Mintha öt esztendőn 
keresztül minden más szót elfelejtett volna, 
csak ezt az egyet nem, mely neki gyötrelme 
és vigasztalása volt. Mintha csodálkoznék, hogy 
tőle várhatnak egyebet is, mint ezt a szót. Ár
tatlan ! Hát mondhat o egyebet is? Vagy lehet-e 
mást is mondania? Ott vannak az ö vádolói,

mén már itt-ott őszbecsavarodó hajszál csillog és 
mégis-mégis hányszor kapom rajta magam holmi 
gyermekes ábrándozáson . . .

Már jóval olmult éjfél, a zene hangjai el
némultak. Mi is csöndesok, elmerültek maradtunk. 
Máskor mindenki valamilyen inditványnyal állott 
elő, hogy hová menjünk mulatni; most, a szobrászt 
kivéve, senkinek sem volt kedve a dorbézoláshoz. 
Mindenki a bazamenésre gondolt. Csodálatos 
hatása van a múltak emlékének a jelenre! A 
magába szállás órája jött el. Szobrászbarátunk 
bourgeoisknak kezdett bennünkot csúfolni, de 
hiába. E szó máskor a legfiogmatikusabbat is 
kihozta volna sodrából, most nyugodtan hagyott 
mindnyájunkat. Szótlanul, néma kézszoritással 
elváltunk egymástól és ki jobbra, ki balra ment.

Nesztelenül végigmentem az Avenuo de 
l’Onéran, a Ruo Rivolin és két óra tájban már 
a Boulovard Saint-Micholen lövő lakásom körül 
jártam. A Quartier latin zsibongó lármája ilyen
kor melankolikus zsongássá halkul; mindenki 
hazafelé ballag, ki grisottejével, ki a nélkül. O h! 
ki tudna titeket megzengeni,szép párisi éjszakák! 
Oly végtelenül jó! éroztem magatn andalító 
atmoszférátokban ogykor, mikor még nagyon 
fiatal voltam; és most is, megtört szivem eny
hülést talál, ha magánosán végigbolyongok poézist 
lehelő vidékeiteken...

Nyáron mindegyikünk elhagyta Párist; leg
gyakrabban Brotagneba mentünk üdülni. Egy 
Ízben Csehország fürdőit kerestem fel és Marien- 
bad ős fenyvesei között állapodtam meg. Érke
zésem első napján már sok magyar szó ütötte 
meg fülomot, amiből láttam, hogy honfitár
saim még mindig szorgalmasan látogatják ezt a 
helyet. Kíváncsiságból betértem a fürdő irodájába 
és megnéztom a vendégek névsorát.

Végigfutottam a listán és szemem egyszorre
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akik annyit beszéltek és minden szavukról
kiderült, hogy hazugság. Talállak ök az öt 
hosszú esztendő alatt egy újabb szót, mely 
dönthetetlen bizonyíték volna? Amely végre 
nem volna hazugság ? S ha a vádolók 
m ár a régi nótát sem fújhatják, neki legyen 
uj nótája?-N incs. Ártatlan és punktum. Be
széljenek azok, akik azt merik mondani róla, 
hogy hazaáruló. így érezhet talán az a sze
gény kis kapitány, de nem tud beszélni. 
Most sem vádoló, most is csak márlir még. 
És hogy életének éjszakájába egy kis sugár 
tévedt biztatva, most még jobban fél, hogy 
csak álom az egész és nincs neki más való
ság, mint az örök éjszaka. Csupa remegés 
még ezekben a biztató órákban is.

Most még mártír. Nem lehet azt cso
dálni, hogy az Ördögszigetröl nem hozott 
bizonyítékokat maga m ellett Vájjon a vádolói 
tudnának-e hozni, ha őket küldenék oda? 
Nincs neki bizonyitéka. S mikor az egész 
világ tanul az ö esetén, ö csak a leverő, a 
szomorú voltát érezi most is. Fél és nem 
tudja, szabad-e hinnie. Már szinte nem is 
emberséges, hogy ezekben az utolsó percek
ben igy nieggvötrik. Nem is kellene talán 
olyan sokáig tanulni rajta. Csak gyorsan, 
gyorsan! A mártír már úgy vágyódik, hogy 
megint közönséges ember lehessen . . .

BELFÖLD.
T isza  K álm án beszám olója. Tisza Kál

mán ma Gesztről, Kálmán fiával Nagyváradra 
érkezett s megnézte a színház építését. Délben 
&:unyoqh alispánnal ebédelt és kijelentette, hogy 
jövő hónaptan esetleg beszámolót tart választóinak.

A n é p p á r t  é s  a  p á n s z lá v o k  — e g y  k a la p  a la t t .
A cáfolgatás nem ér semmit, a tény az, hogy a nép
párt érzi, hoa’y a józan magyar elem semmiképpen 
sem hajlandó rúdnak átlani, tehát a pánszlávokkal 
paktál. És bolondok, mert nem Molnár apáték hasz
nának ki am»zoknt, hanem Markovics és társai a 
néppártot. Vápujhelyről Írják nekünk, hogy a pán
szláv agitáció még sohase volt olyan szemérmetlenül 
vehemens, mint most — a néppárt köpönyege alatt. A 
pánszláv vezetők, élükön az orvosdoktor Markovics 
Gyula, a pánszláv Boor veje és öccse, az ügyvéd 
Markovics, a hírhedt Hurbán veie, a néppártot pajzs
nak és e3zkö/n«k felhasználva, sürü egymásutánban 
népgyüléseket íendeznek, titkos konventikulumokat 
tartanak s ogyáltalán semmiféle eszköztől sem riadnak 
vissza, hogy a néppárttal szövetkezve, itt befészke-

csak megakadt ezen a néven: Bergl Fülöp és 
neje Budapestről.

No gondolja senki, hogy izgatott, avagy 
meghatott lettem. De a kíváncsiság hatalmasan 
felébredt bennem, hogy mi lett az én egykori 
ideálomból.

Tizenhárom év óta nem beszéltem vele, hét 
év óla nem láttam. Megtudakoltam Berglék címét 
és el voltara szánva, hogy meglátogatom őket. 
Délutáni hat óra tájban elindultam lakásuk felé. 
Bár júliusban voltunk, nem volt nagyon meleg; 
enyhe szellő fujdogált, ami csökkentette ahőmér- 
séket A vendégek nagy része a lakások terrasz- 
szán ült, egy nagy ernyő hüs védőimé alatt.

— No szakítsd le azt a virágot, Ettikém — 
kiáltá most egy női hang.

Felismertem őzt a hangot. A Borglnéé volt. 
Abba az irányba néztom, ahonnan a hang jött 
és mogláttam — kit? Majd kővé meredtem a 
megdöbbenéstől. Igazán csak szorolmes szivem 
volt képes a szemembe tűnő hájtömegből az én 
egykorú Botticelligráciámat kihámozni. Istonem, 
istenem, hát már te is folesaptál karrikatura- 
csinálónak! Vannak homorú tükrök, amolyok 
többszörösen megduzzasztva és megvastagítva 
adiák vissza azt, aki beléjük néz. Mintha ilyen 
tükörből láttam volna Berglnét Iszonyúan kövér, 
elhízott volt, mint valami állatkertboli óriási 
hölgy és folyvást szuszogott. Meglehetős pongyo
lán volt öltözve; kopottnak látszó szürke ruha 
fedte borzasztóan domború idomait. Haja elvesz
tette csillogó feketeségét. Szeme is fakó fénybon 
pislogott. Harminchat éves volt, de már nogyven- 
ötévesnek látszott.

Amint folocsudtam meglepetésemből, futni 
akartam, de már nem lehetett meghátrálnom. 
Az asszony csodálkozva várta, mit akarhat tőle 
ez a züllött arcú idegen. A kis leány anyjához 
húzódva nézett fel reám.

— Sándor Imre vagyok — szóltam egy
szerűen.

lődbesseuek. A néppárttal való szövetkezés bizonyi
téka az is, hogy a néppárt által Vágujhelyon válasz
úéi célokra alapított Népbank élén dr. Markovioe 
Gyula mint igaagató áll és hogy a Katolikus logéay 
igylet neve alatt Vágujhelven pánsiláv néppárti 
társaskör létesült. Ilyen körü’mények között a vidék
nek az alkotmány helyreállítása óta szabad, bü és 
hazafias polgársága aggodalommal tekint a jövőbe. 
A harmincéves küzdelemben és munkában elért ma
gyarosítás sikerét fenyegeti as a veszély, hogy a 
legrövidebb idő alatt tel esen vége lesz. Tudósítónk 
^szal azzal az óhajtással végzi levelét, hogy a Széli- 
kormány bizonyára nem nézi végig összetett kezek
kel ezt az aknamunkát. Bizony nem.

KÜLFÖLD.
Oaztrlkellsnes t&ntstések. Bécsi tudósítónk 

két osztrákelleneB tüntetésről is ad hirt. Willachban 
és Welsben voltak a tüntetések a mind a két helyen 
ösezeütközésre került a sor, miközben sebesülésok 
is tört'utek.- Willachban a tiltakosó gyűlés után a 
tömeg az elé a fogadó elé vonult, ahol a tisztikar 
éppen lakománál ült báró Sucoovaty hadtestparancs
nokkal. A tömeg a FFncáí am fitieinl énekelte. A de
monstráció vezetőit elfogták, s közülök hármat ti- 
zenkét-tizennégy napi fogságra Ítéltek. A wetsi tün
tetés sokkal nagyobb szabású volt. Kerékpáros ün
nep volt a városban s az összegyűlt közönség be
járva az utcákat a Wachl am Rheint énekelte. Egy 
tüzérőrmester együtt énekelt a tömeggel, mire egy drago- 
nyos őrmester a katonai őrjáratért ment. Amikor az 
őrárat le akarta tartóztatni a tüzérőrmestert, a kö
zönség egy része is beleavatkozott a dologba, mi
közben sokan megsebesültek.

A francia  kü lü gym in iszter útja. Delcassi 
külügyminiszter pétervári látogatására vonatko
zólag a Köln. Ztg párisi levelezője azt mondja, 
hogy e látogatást az az aggodalom is tette kívá
natossá, amely az utóbbi időben a Franciaország 
és Németország közt való barátságosabb viszony 
miatt az orosz sajtóban nyilvánult. Dolcassé ennél
fogva személyeson kivánt eloszlatni Pétorvárott 
minden kétséget az iránt, hogy Franciaország 
továbbra is politikája legfőbb sarkpontjának te
kinti az Oroszországgal való szövetséget és attól 
eltérni nőm szándékozik. Azzal, teszi hozzá a 
rajnai lap lovolezfije, hogy Franciaország az eddi
ginél nagyobb súlyt vet a Németországgal való 
ló viszonyra, csak olyan politikát követ, amely 
a cár békés szándékaival teljoson egybohangzik és 
amely sommiképp sem jelenti az Oroszországtól 
való elpártolást.

Úgy látszik, Deloassénak sikerült is erről 
meggyőznie a cárt, mert egy mai táviratunk már 
jelenti is, hogy Miklós cár Delcassó külügy

Berglné felpillantott. Egykor csábosán ra- 
gvogó szemének tüze mintha feléledt volna egy 

illanatra. Felém nyujtá súlyos húsos kezét és
alk hangon viszonzá:

— Sándor ur, ön az?
— Igon, én vagyok. Párishól jöttem és e 

vidéken üdülök. Megtudtam, hogy itt tartózkod
nak és meg akartam nézni, miképp érzi magát, 
és látom, elég jól — szóltam, eloresztve az öt 
kilós kacsót közömből.

Berglné mintha szégyelte volna magát. Alig 
bírt felkelni helyéről. Szép vonásait tel esen el
mosta a sok hús, amely lológott arcáról. Intett 
kezével, hogy üljek melléje, de én ftsztönszerülog 
szembo helyezkedtem vele. A sajátságos gondo
latok olyan tömege lepte ol agyamat, hogy nem 
bírtam szóhoz jutni. O törte meg a csöndot.

— Sándor ur, ön rossz embor. Miért nem 
mutatkozott soha nálunk? Oly gyakran gondol
tam önro és sokért nem adtam volna, ha beszél
hettem volna önnel. De maga érzékeny, büszke, 
makacs mint az író-ember mind. Csodálkozik, 
mennyire megváltoztam. Hjah, sokat unatkoz
tam, míg végra beletörődtöra állapotomba. Mindig 
jó dolgom volt, de valami mégis hiányzott. Maga 
azt fogja gondolni, .szive hiányzott;” nem, én 
nem vagyok, szívtelen, nagyon szeretőm a kis 
leányomat. És önre is, Sándor ur, gyakran sze
retettel gondoltam. . .

— És a férjo? kérdém önfeledten.
— A házassághoz nőm sok szerelem koll. 

Lehet, hogy talán más valakivel boldogabb let
tem volna . . .

— Mindoncsetre karcsúbb lett volna, vetet
tem közbe cinikusan.

Berglnét sértette nyerseségem, de hát jól 
látta, hogy nem sokat ,törödöm vele.

— A férjom derék ember, de mindig az üz
letével volt elfoglalva.

— Apropos, hol van Bergl ur?
— A szomszéd házban kártyázik az urak

kal. Ön nem szokott?

minisztert az Alexander Nevszkij-rend gyémántot 
jelvényeivel tüntette ki.

P é t . r v i r ,  a u g u sz tu s  7,

Gróf Muratriev külügyminiszter Delcassi 
francia külügyminiszter tiszteletére szombaton 
adott ebédjén a következő felköszöntőt mondta: 

Uraim! Midőn drága franoia kollégámat 
üdvözlöm, poharat emelek oz ő egészségére 
és köszönetét mondok szeretetreméltó vendé
günknek, a miért utazásának gyorsaságával uj. 
bői bebizonyította, mennyivel közelebb kozták 
egymáshoz Párisi és Pétervárt azok a kö elékek, me
lyek Franciaországot oly szorosan tűzik egybe Orosz.
országgal.

Dolcassé igy válaszolt:
Uraim I Mélyen megindít az a fogadás, mely

ben engem, mint francia külügyminisztert itt 
részesítettek ée midőn szerencsésnek érzem ma
gamat, hegy ön után, gróf ur, konstatálhatom, 
hogy a mi két országunk közös javára létesített 
kötelékek méq bensőbbekké váltak és a jövőben is 
csak még sokoldaluabbakká válhatnak, engedőimét 
kérem, hogy az ön egészségére üríthessem poha
ramat és kifejezhessem azt a meggyőződésemet, 
hogy a minél gyakorabbi kölcsönös barátságos 
látogatások által a Pélorvár és Paris közti távol
ság mind kisebbé váljék,

A b e lg r á d i  m e r é n y le t .  Az újvidéki Zasztava 
azt újságolja, hogy a Pasiranál tartott bázmotozás 
alkalmával semmi olyat nem találtak, ami Pasicsot 
csak a legkisebb mértékben is kompromittálná. — 
Ellenben találtak nála egy lefotografált levelet, melyet 
Milán király az orosz cárhoz intézett volt. E levélben 
Milán király 4 millió rubelt kér kölcsön az orosz 
oártól s a megadandó kölcsön fejében Ígéretet lesz 
arra, hogy örökre eltávozik Szerbiából. Ezt a levelet 
Pasies Pétervárott még abban az időben szerezte 
meg, mikor ott szerb követ volt.

A s uj b e lga  korm ány. A brüsszoli hiva
talos lap ma közölte az uj kormánynak már is
mert névsorát. A sajtó kedvezően fogadja De 
Smet de Nayer kabinetjét. Legjobb akvizíciónak 
tartják az igazságügyminisztert, aki Belgiumnak 
egyik legkiválóbb jogtudósa, meg a hadügy
minisztert, ki a vezérkarnak egyik elsőrendű 
tagja. Maga a miniszterelnök kijelentette, hogy az 
ő kormánya nem fog klerikális akciópolitikát 
követni. 0 a kabinetjét csak ideiglenesnek tekinti és 
az uj választások után azonnal le foq köszönni, hogy 
az uj parlamentnek toljos szabadságot hagyjon. 
A kormány-nyilatkozatot holnap olvassák föl a 
képviselőházban.

— Dehogy nem. Iszom, kártyázom, valósá
gos lump vagyok — egy bizonyos idő óta.

— Sándor ur; Sándor ur — folytatta is
mét szentimentálisán Berglné — miért nőm jött 
soha hozzá . . .  m, hozzánk. Oly melegen érdeklőd- 
maga iránt. Olvastam, hogy Olaszországban, 
hogy Párisban jár. Azt hittem, majd osnk elnéz 
hozzánk valamikor. Voitam a darabjai előadásá
nál, tapsoltam, hittam magát, de nem jött . . .

— Ki tudja, hol ittam én abszintet akkor.
Berglné még sokat beszélt, bár kissé nehe

zére esett. Folyton kis leánya iránt érzett szere
tőiét omlegette, amiből joggal kövotkoztothettom, 
hogy az életem történetében nevezetes szorepet 
játszó fokoteszakállu ember sohasom szólaltatta 
meg o nő szivét . . .  Mon dieu — úgy látszik, 
mégis jó, hogy nem lett nz én feleségem. — 
Összerázkódtam a borzalomtól arra a gondolatra, 
hogy e rettenetes massza az én nőm lehetott 
volna. Hisz már esztétikai szempontból sem tud
nék a közelemben ilyen hushegyet elviselni.

— A bohémok isteno nőm engedto volna, 
hogy igy eltorzuljon, ha az enyém lőtt volna —. 
vigasztaltam magam.

Koserü, cinikus hangulat vett erőt rajtam. 
Megvetést, undort kozdtom érezni az ogész világ 
iránt. De ez csak ogy pillanatig tartott. Csak
hamar visszanyertem nyugalmamat, sőt jó kedély
hangulatomat. Berglné meghívott uzsonnára, de 
nem fogadtam ol. Ha még élt bennem az illúzió
nak némi loszlánya o nő iránt, estik reá kellett 
néznem, hogy örökre elmenjen a kedvem tőle. 
Otelló is kijózanodott volna, ha valamikor igy 
látta volna Desdomonát

Fölkeltem és elbúcsúztam. Berglné alig 
engodett távozni. Hajh, do nőm volt, amivel 
csalogathatott volna. Ki bittó volna ezt — ó 
Boiticelli! Miután átestom a kézcsók gyötrel-i 
mein, a közeli fasorba menekültem.

Másnap reggel elutaztam MarienbadbóL
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Á r ta tla n  v a g y o k . .
B u dapest, augusztus 7.

_  Ártatlan vagyok, ezredes uram ! — 
el kezdte vallomását Dreyfus Alfréd, mi- 

z ötesztendei borzasztó szenvedés után 
bejelent uj bírái előtt. És valahányszor a 
'íróság elnöke kérdést tesz hozzá a vád egy- 
'y pontjára nézve, a vádlott mindannyiszor
yugodt, biztos hangon ism étli:

C__ Ártatlan vagyok!
És öt esztendei martiriumának minden 

eserve, minden hősiessége megszólal abban 
néhány szóban, amelyben siet elmondani, 

Ooy csak azért volt ereje öt éven át elszen- 
eilni azt a tenger sok gyötrelmet, amelynek 
[bírásához több kellett egy közönséges em
er erejénél, mert tudta, hogy ártatlan. így 
■tt hős és mártír betöle, aki azelőtt csak 
Özönséges, kis ember volt.

És az lesz megint: közönséges, kis em
er, aki azelőtt volt. Ha vége lesz ennek a 
any pörnek, amelyhez fogható a világnak 
■mmiféle fóruma előtt nem volt ebben 
században, Dreyfus Alfréd személye vissza 

)<r térni a szürkeségbe, ahonnan a század
ak legreltentöbb bírói tévedése, vagy leg- 
tálatosabb gazsága ragadta ki. Ezután csak 
,reyíus ur lesz, ha fölmentik, s egy szám a 
ibbi elitéit közt, ha elitélik. Világraszóló fon- 
issága nem az ö személyének van, amelyet 
;ak tragikus véletlen tett középpontjává egy 
ilágeseménynek.

Hogy felmentő lesz-e az ítélet, vagy 
jra marasztaló, az most már egészen másod- 
:ndü kérdés. Érdekelheti és bizony érdekli 
i az érző lelkeket, mint aho'gvan érdekli a 
>rsa egy nagyon sokat szenvedett ember
ek, akinek az eddigi szenvedése minden- 
setre méltatlan volt, mert nem volt törvé- 
yes. De világraszóló nevezetességét az ügy
ek nem egy ember szenvedése adta meg, 
anem az a világraszóló küzdelem, amely az 
[azságért folyt. Az igazság pedig már min- 
enesetre győzött. Azt követelte az igazság, 
ogy Dreyfus Alfréd eljöhessen még egyszer 
irái elé és elmondhasson mindent, ami vé- 
elmére szól. Ez megtörtént. Dreyfus eljött
1 azt mondta:

— Ártatlan vagyok.
És el fog mondani mindent, ami ártat- 

asága mellett szól és vádlói szemébe fog- 
•k mondani vádjukat, elébe fogják tartani a 
íd alapjául szolgáló bizonyítékokat és a 
idnak, védelemnek minden erősségét egvbe- 
itve, ítélni fog a bíróság.

Az ítélet forma szerint is be fogja fejezni 
nagy affairet, amely voltaképpen már most

2 van fejezve. Erre vallanak a tárgyalás 
jisö körülményei is. -Rejwesben, a csendes 
s bretagnei városban a megnövekedett ide- 
inforgalrnon kívül szinte semmisem mutatja, 
3-Y a század legnagyobb bűnügyi szenzá- 
ója fejeződik be ott ezekben a napokban, 
rendi', nél valamivel népesebb a líceum

irnvéke, szokatlanul sok a főrangú tiszti 
wl'iirmis, horribilis módon drágák a vén
yük szobai és m inden bérkocsi el van 
elalva. Ez az egész. Sehol semmi izgatott
ig, semmi tumultus.

És ez igy lesz vagy két hétig, sőt eset- 
g addig sem. És azután újra csendesek 
^nek a váro3 utcái, a líceum körül tábor- 
°kok, újságírók, diplomaták fogatai helyett 
frekedő kis diákok csapatai fogják fölverni 
csendet. És a világ rohamosan fogja elfe- 
>ni Rennest, Dreyfust, E sterházy t. . .  És 
■Kképpcn e| fOg m n|nj az a meghatottság, 
toe'Y ma még keresztülvibrált millió meg 
'"ó ember lelkén, amint széthordták a 
' lrúdrótok a szerencsétlen kapitány felkiál
tsál:

~~ Ártatlan vagyok . . .

A Dreyfus-pör végtárgyalása.
(Első nap.)

— A Budapesti A'apló kiküldött tudósítójától. — 
B e n n e * , augusztus 7.

Mintha évszázados álomból ocsúdott volna 
föl oz az elhagyatott fészek, a római kor törté
nelmi nevezetességű városkája, a kis Redon, az 
lle és a Villaine összefolyásánál, a későbbi Rennes, 
amelynek büszke népe ötödfélszáz esztendő előtt 
megingatta XIV. Lajos trónját; amelynek tör
vényszéki épületében a szabadság után áhítozó 
polgárság vad harcokat vívott a nemesség ellen. 
Azóta so vett róla tudomást a világ, csak a tizen
nyolcadik század első negyedében, amikor ogy 
irtózatos lüzvész a földdel tette egyenlővé a hely
ség minden házát, majd ismét 1789-ben, midőn 
Aforeau, az akkori törvényszéki hivatalnok, akiből 
később tábornok lett, a rennesi ifjúságot a forra
dalom város harcaiba vezette.

A francia igazságszolgáltatás legfelsőbb fó
ruma kiragadta megint az ismeretlenségből Rennes 
városát. Pár óra még és a líceum ósdi épületé
nek átalakított dísztermében felgördül a függöny 
és le fog peregni a Dreyfus-dráma utolsó fel
vonása.

A Villaine folyó két részre osztja a várost. 
A jobb parton a régi Notre Damo-templom hir
deti Rennes egykori nagyságát. Az alsó város
ban emelkodik a tizonbetedik században épült 
líceum, amelynek déli sarkában meglátszanak az 
1720. évi nagy tijzvész nyomai. Középületei közül 
először a városháza tűnik szembe, moly előtt 
patkóalnku tér terül ol s arról nevezetes, hogy 
itt állították fel először a guillotine!, mely alatt 
Eliot Károly és Afalvenore Ronó monarkikus vissza- 
élések miattl792. év októberében elvérzettek. Aváros 
északi részén fokszik az igazságügyi palota, mely 
előtt már 1788-ban forradalmi jelenetek játszódtak 
le. Bcrnadotte, akkor még ogyszerü katonatiszt, aki 
még álmaiban som gondolt a svéd trónra, itt 
beszélt először arról, hogy a zsarnokokat el kell 
pusztítani.

A város legbüszkébb épiiloto a székesegy
ház, melynek gazdag történeti múltja van. Ókori 
római templom alapjaira épült; 1754 ben beom
lott s maga alá temette az istentiszteletet végző 
papokat s a híveket 1787-ben újból felépítették 
s 1844-ben Fülöp Lajos alatt újból boszentelték.

A régi városban van aLices nevű tér, mely 
rémes dolgokat tudna beszélni a középkori igaz
ságszolgáltatás rémségeiről.

A Bretagne ősi fővárosa, amelynek ma 
hetvenezer lakosa van, szűk, görbe utcáival és a 
sikátorokban eldugott évszázados nagy paloták
kal. a b ■•■•nu nemes családok fellegváraival olyan, 
mintha en és örökro elmaradt volna a kor
tól. Kereskedelme, ipara nincs, lakosságának leg
nagyobb része hivatalnok. Nem is csoda. Hiszen 
Rennesben van a tizedik hadtest parancsnok
sága, a prefektus székhelye, esküdtszék, fölcbb- 
viteli törvényszék, keroskedolmi bíróság, keres
kedelmi és földművelési kamara; van érseke, 
három fakultással főiskolája, papiszemináriuma, 
tanító- és tanitónőképzőintézete, festő-, szobrász 
és rnjztanáriskolája, kereskedelmi és ipari aka
démiája, könyvtára ötvenezer kötet munkával, 
elmegyógvitóintézete, árvaháza, ogy katonai és 
két városi kórháza, fegyháza és tömérdek köz- 
intézete.

Rennes lakossága édes-keveset törődik a 
politikával; hivő a köztársaságnak, de a Dreyfus- 
afférbon a vezérkar oldalára állott. Épp igy az 
akadémia és az egyetem hétszázötven főnyi hall
gatósága is, amely azonban most elszélodt szün
időkre, mert különben aligha maradtak volna el 
a Dreyfus-ellonos tüntetésok.

Két nap óta legalább tízezer idegen érkezett 
ide. Valóságos bucsujárás vonul naphosszant a 
katonai fogházhoz, amolynek első emeletén van 
Dreyfus cellája. De a kiváncsiak csalódva térnek 
vissza a városba, mórt az ablakok az udvarra 
nyitnak. Beszélik, hogy a fogház igazgatósága az 
egyik ablakot deszkákkal füdetto be, a másikat 
is bcszögezlette, mert a kőkerítésről sokan órák- 
hosszat lesik, nőm láthatnák-e meg Dreyfuat.

Ma egy farosa históriát kolportáltak a vá
rosban. Székében hirosztelték. hogy Dreytust

meg alearjált mérgezni s azért a védőinek kérésére 
a fogház igazgatósága elrendelte, hogy az ételeit 
az őre előbb megkóstolja. Hogy mi igaz ebből, 
ki tudná megmondani, hiszen Droyfushöz leg
közelebbi hozzátartozóin és védőin kívül senkit 
eom bocsátanak, sőt ma a haditörvényszék elnöke 
azt is moghagyta, hogy a közönség és a laptu- 
dósitók nyomban a tárgyalás berekesztése után 
távozzanak a líceum diszterméből s csak azután 
kisérjék vissza Dreyfust a fogházba, hogy senki
vel se beszélhessen.

•
Egymást érik a különvonatok egész éjszaka. 

Csak úgy ontják mázukból az érkezőket: a po
litikai világ nagynevű szereplőit, ukiknek szere
pük jutott a század nagy drámájának utolsó je
lenetében; hírlapírókat a világ minden tájékáról 
és kiváncsi közönséget, a melynek már csak 
azzal kell beérnie, hogy Rennesben volt a nagy 
napon, mórt jegyet többé vagyonért som lehet 
kapni. Az utcákon, a vendéglőkben és a kávé
házakban, amelyek reggeltől estig tömve van
nak, a világ minden nyelvén beszélnek a vendé
gek, akik a rennesioket mindenünnen kiszorítot
ták. Maga a lakosság bámulatosan egykedvűen 
nézi ezt a kavarodást.

A camelot-k lármája fölveri az utcák csönd
jé t Lépten-nyomon külön kiadású újságjaikat és 
irataikat kínálják a járókelő idegeneknek.

A fogadókban minden kis zugot drága 
pénzen béreltek ki. Különben majd minden ház 
szálló lett, mert az élelmes rennesi lakosság a 
padláson, a kamarákban és az udvaron húzza 
meg magát és a szobáit hallatlan borsos áron 
kiadta. Szinte képtelenség ma szállást kapni. Te
mérdek idegen a kávéházakban és a vendég
lőkben tanyáz egész éjjel, mert nincs ahol álomra 
hajtsa a főjét

A Parisból kiküldött rendőrség, a temérdek 
detektív és a katonaság már éjszaka elhelyez- 
kedott a város különböző pontjain. Az Avenue 
de la Oare és a katonai fogház környékének 
minden talpalatnyi helyét megszállották a rend
őrök és a csondőrök.

Ma reggel jött mog Zurlinden tábornok, 
Bernhard Lazare, a neves iró, aki tudvalevőlog 
elsőnek pendítette meg a revízió oszméjét; továbbá 
Sévérine asszony. Zurlinden még a délelőtt folya
mán fölkereste Lucáé tábornokot, a rennesi hely
őrség parancsnokát, onnan a haditörvényszék 
elnökéhez ment.

Jouast ezredes reggel megvizsgálta, hogy 
vajion a gimnázium dísztermének átalakítása 
megfelelő-e. Mikor visszatért szállására, ott találta 
Zurlindent.

Este érkeztek: Casimir-Périer, Cavaignac, De 
la Roche-Vernier, a berlini német nagykövetség 
katonai attaséja; a következő vonat hozta Piequartt, 
Maurice Barrést, Boisdeffrc, Roger és Oonse tá
bornokokat, akik észrevétlenül jutottak lakásukra.

Billot megérkezésekor a kisszámú közönség 
a hadsereget és a köztársaságot éltette; néme
lyen azt kiáltották:

— Le a papokkal!
Hajnalban vonult be a városba az ötödik 

tüzérezred Jourdis ezredessel az élén. Az ut men
tén száz csendőr állott föl, hogy mogakadályozzon 
minden esetleges tüntetést. De nem volt sommi 
zavar. Csak kevesen éljeneztok, amikor az ezred 
zászlaját a kaszárnyába vitték.

Egész éjszaka talpon van a város. 

K é s z ü l ő d é s e k .

(A líceum körül.)
Reggel hat óra van. A katonai fogházhoz és a 

gimnázium épületéhez vezető utca torkolatát egy 
szakasz lovascsendőr állja el. Most dobpergés hallat
szik: egy szazad gyalogság jön s kettős sorfalban 
helyezkedik el a fogház és a líceum kapui köaött, 
A lovasok nyeregben maradnak, a gyalogos katonnk 
a puskát lábhoz eresztik.

A lovas-csendőrök mögött öven-betvan ember 
álldogál; irigykedve nézik a künnrakedtek azokat, 
akik sárga jegyünkkel bejuthattunk a gyalogos ka
tonák sorfalától jobbra-balra. bogv tanúi lehessünk 
annak a nagy jelenetnek, amikor Drtyfust átkisérik 
a végtárgyalúara.

Kétszáznál többen vagyunk együtt: tyirlaptudó- 
Bitók a szélrózsa minden irányából. Az uizagirók
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legnagyobb része pillanat-fényképoző gépekkel van 
felfegyverkezve; az illusztrált lapok rajzolói mappái
kat készítik elő, hogy vázlatban hamar lekaphassák 
Dreyfust és kísérőit.

Izgatott várakozásban fél óra telt el igy. Egy
szerre csak egy fogházőrmester lép ki a katonai 
fogház kapuján s int a gyalogszázad parancsno
kának. Elértettük a néma jelt: Hozzák Dreyfust!

A fogbázőrmester a kapunál helyezkedett el, 
amely bezárult mögött. A százados kardot húzott 
és vezényelt:

— őrség ! Vigyázz !
A katouák vállhoz emelték fegyverüket.

( D r e y f u s .)

Pór perc mésr s megnyílt a fogház kapuja. 
Elsőnek Dreyfus lépett ki rajta, utána jött három 
fegyveres csendőr. Dreyfusön uj tüzér-századosi 
egyenruha feszül, de nincs kard az oldalán. Föl
emelt fővel, gyors léptekkel megy végig a ka
tonák között. Amint a gimnázium kapujához ér, 
az nyomban fölnyilik. A fogház és a líceum épü
lete ugyanis telefonosán van egymással össze
kötve s a fogházból jelt adtak, hogy Dreyfust 
átkisórik.

Minden szem az öszbecsnvarodott, egyenes, 
feszes tartásu mártir felé fordul. Ö nem néz se 
jobbra, se balra. Csnttognak a fényképező gé
pek, a hátrább álló újságírók előbbre tódulnak. 
Minderre ügyet se vet Dreyfus. Egy arcizma 
se rándul. Nyugodtan lép bo n gimnázium ka
puján. amelyet most már nyitva hagynak.

Valamennyien, akiknek jegyük van a tár
gyalásra, sietünk befelé. A katonai kordon fel
oszlott, a század gyalogság sorakozott és a líceum 
kapujánál helyezkedett el.

(A teremben.)
Már alig félóra választ el a tárgyalás megnyi

tásától. A gimnázium dísztermének ajtaja előtt két
felé! fogháztisztviselőknek kell felmutatnunk jegyein
ket, amelyeket visszaadnak a holnapi tárgyalásra.

A terem még egészen üres volt, amikor a 
hirlaptudósitókat bebocsátották.

A Dreyfus számára kijelölt hely és a tanuk 
padjai mögött helyezkedünk el. A terem igen tágas 
és világos.

A közönség iszonyú lárr. ával tódul bo. Egy 
csapat gyalogság áll föl a terem végében, hogy 
kéznél legyen a rend fönntartására. Az ajtók mellé 
temérdek csendőrt rendeltek, hogy megakadályozzák 
a tolongást. Pár pillanat alatt megtelnek a padok. 
Mögöttünk van a különjegyes hallgatóság helye, 
ami azontúl még tér marad, azt a közönség lepi el.

Alig nézhetünk körül, már elfoglalja figyel
münket a védők érkezése.

(A  v é d ő k  é s  a  ta n u k .)

Belépnek Démange és Labori titkárjaikkal. Köz
vetlenül utánuk jön Piequart. A folyosóról behallat
szik és a bennszorongó közönségre is átterjed az 
éljenzés. Halkan üdvösük mindenfelől a védőket és 
Picquart-t, aki egyenesen a tanuk padja felé tart. 
Azután tömegesen vonulnak be a tanuk. Casimir- 
Dériért egy szolgálatban levő tiszt kiséri. A köztár
saság volt elnöke Bülot és Chanoine tábornokok között 
foglal helyet, akik egyenruhában jelentek meg. Mö
göttük ülnek Mercier és Zurlinden tábornokok, velük 
egy sorban Coupois.

A védők számára fenntartott harmadik helyen 
megjelenik Clémeneeau hatalmas alakja. Labori és 
Démange szívósén üdvözlik társukat.

A tanuk folytonos érkezéso nagy sürgés-forgo- 
lódást kelt a közönség soraiban. Mindenki látni 
akarja Cavaignacot, aki a volt hadügyminiszterek 
csoport ában ül le, Lebon volt gyarmatügyi minisz
tert, Gonse tábornokot, Forzinetti őrnagyot.

A törvényszék tagjainak emelvényétől jobbra 
egy kis asztalka előtt Carriére kormánybiztos az 
iratait rendezgeti. Az allamügyész tisztét vivő őr
nagy klasszikus típusa a régi szabású katonának. 
Hosszú, torzonborz bajsza és rövidre nyírott kecske- 
szakálla s siirü baja egészen ősz. Arca piros, arcvo
násai nagy energián mutatnak, a szeme élénk.

Nyugodtan számozgatja nz iratait és nem törő
dik azzal, ami körülötte történik.

A teremben csönd van. A melléktermekből lárma 
hallatszik be. A világos kék szövettel bevont falak, 
az ugyanilyen szinü posztóval leterhelt emelvény 
és asztalok körül nyüzsgő sok aranyos egyenruhán, 
csillogó érdemieteken van mit bámulnia a közön
ségnek. A teremből négy ajtó vezet a szomszédos 
tágas csarnokokba; az egyik a törvényszék tanács
kozására vau fenntartva, a másik a tanuk szobája, 
a harmadikat a védőknek engedték át, a negyedik
ben pedig a szolgálatot tevő csendőrök tartózkod
nak. Érdekes. hogy az ebbe a terembe nyíló ajtók 
haiadékad szalma/onadékokkal jól betömték,

i i ' t  Stőú.

(U r a im , a  t ö r v é n y s z é k !)

Hirtelen megszólal a gyalogos katonák pa
rancsnoka :

— Vigyázz ! Tisztelegj!
Csörrennek a fegyverek, az ajtó megnyílik, be

lép egy huissier és jelenti:
— Uraim, a törvényszék!
A terem hátterében a második ajtón bevonul

nak a törvényszék tagjai, élükön Jouast ezredessel. 
Mögötte lépdelnek rangsor szerint a bírák: egy alez
redes, két őrnagy és két százados.

A közönség felkel és állva marad, mig a tör
vényszék tagjai elhelyezkednek. Ugyanaddig tiszte
leg a teremben levő katonaság is.

Mélységes csönd támad. Az ajtókat bezárják, 
mert kívülről behallatszik a künnrekedtek lármája.

A bírák asztala előtt a középső karosszékben 
Jouast ezredes, az elnök foglal helyet. Jobbról: 
Broen-Hiart alezredes, de Breon őrnagy, Parfait ka
pitány, balról pedig: Brofilet alezredes. J/ernef őr
nagy és Bauvais kapitány ülnek. Mögöttük egy szék
sor a kirendelt pótbirák számára van fenntartva, 
akik kötelesek az egész tárgyalást végighallgatni s 
esetleg a törvényszék tagjainak valamelyikét helyet
tes iteni.

A mint a törvényszék elfoglalta a helyét, a kö
zönség is leült, a fegyverek csörrentek, a parancs
nok halkan pihenj /-t vezényelt.

Carriére őrnagy kormánybiztos mellett J/ayewce 
őrnagy helyettesként működik. Velük szemben együtt 
vannak a védők, a tanuk a törvényszék emelvényé
vel átellenben mind megtalálták a számukra kijelölt 
padot. Csak e^v szék üres még — a Dreyfusé a vé
dők asztala előtt, szemben & kormánybiztossal. Albert 
Jouast ezredes, a rennesi műszaki csapatok parancs
noka, az iskola igazgatója, ötvenkilenc éves, vállas, 
tagbaszakadt katona. Arcának marciális jelleget ad 
a hosszú, bozontos, hófehér bajusz és a sürü sze
möldök. Mellét érdemrendek díszítik.

Rangban Broen-Fiart alezredes következik 
utána. Ó a rennesi tüzérségi iskola parancsnoka, 
ötvenéves, alacsony termetű, zömök ember.

A haditörvényszék Benjáminja Pár fait Albert 
kapitány. Feeyvertársa, Bauvais kapitány csak pár 
hónappal idősebb nálánál.

A helyettes bírák: egy ezredes, egy alezredos, 
két őrnagy, két százados — szintén tüzértisztek 
egytől-egvig, mert a semmitőszók igy rendelte, abból 
indulva ki, bogy a tüzértisztek bivatvák eldönteni, 
vaj;on gyalogos, vagy más fegyvernemben tiszt nem 
ismerhette-e a bordereauban fölsorolt katonai titkokat.

A kihallgatás.
( D r e y f u s  m e g j e le n é s e .)

A bírák elhelyezkednek és J ou ast ezredes 
elnök, az egész termen végigharsogó hangon 
igy szól:

— A tárgyalást megnyitom. Jegyző, olvassa 
fel a haditörvényszékre vonatkozó parancsokat és 
a birák névsorát.

Megtörténik s újra hangzik az elnöki szó:
— Teremör, vezesse be a vádlottat.
A feszült várakozás, amoly e pillanatban 

minden jelonlevőt elfogott, leírhatatlan. Minden 
szom az ajtó felé fordult és szinte elszorult 
szívvé), visszafojtott lélekzettel leste mindenki 
a vádlott belépését, mintha azt éreznék mind
annyian, hogy egy világtörténeti nagy jele
netnek a tanúi. Egyszerre kinyílt az ajtó s a 
vádlott, Dreyfus Alfréd százados gyors lépéssel 
vonult be a terembo s az elnök intésére a szá
mára rendelt helyre siotett. Belépésekor egy pil
lanatra megállott, katonásan üdvözölte a bírákat 
s csak azután vette le a sapkáját.

Dreyfus nem nagyon változott meg, arca a 
régi makacsságot, törhetetlenséget és önuralmat 
árulja el ; termete karcsú, magas, de már nem 
oly ruganyos, amilyen egykor volt; haja meg
ritkult és megőszült; arca megbámult; felső aj
kát ritka bajusz födi; szemén csiptetőt visel. 
Vádlott létére, kard nélkül jelenik meg, de rang
jának megfelelően katonatiszt kisérte. Amint he- 
lyot foglal, az elnök megkezdi kihallgatását.

( A z  e l s ő  k é r d é s e k .)

E lnök: Vádlott, álljon föl. Vezeték és ke
resztneve ?

D r e y fu s : Dreyfus Alfréd.
E lnök: Kora?
D r e y fu s : Negyven esztendős.
E lnök: Születése helye?
D revfu s: Mühlhausen. Elzászban, ezre- I 

des ur.

E lnök : Lakóhelye, mielőtt szolgálat^ 
lépett?

D reyfu s : A politoknikai katonai iskola.
E lnök: Katonai rangfokozata?
D reyfu s : Tüzérségi százados.
E lnök : Melyik ezrednél szolgált utoljára?
D reyfu s : A 14. tüzérczrednél 8 azonkivüj 

a vezérkar olső osztályába, mint aspiráns voltán 
beosztva.

E lnök : Milyen cimen szolgált?
D reyfus : Mint önkéntes.
Mindezeket a feleleteket Dreyfus erős, bi» 

tos hangon adja meg.
E ln ö k : Most ügyeljen gondosan a tárgy, 

lás menetére.
( A  ta n u k  szó litá sa .)

Kövotkozett most a tanuk szólitása, a kJ 
vetkező sorrendben.

Legelsőnek Chamoin tábornok és Palénlogui 
nevét olvasták föl. akik hivatva lesznek fölvili 
gositást adni n titkos iratcsomóról, azután követ 
kezeit De la Rocké berlini követségi titkár, Cosi 
mir-Périer volt köztársasági elnök, Mercier, Billol 
Zurlinden, Cavaignac és Chanoine volt hadügymi 
nisztorek, Hannoteaux volt külügyminiszter, Leim 
volt gyarmatügyi miniszter, Henry ezredes őzve 
gye, Roget tábornok, Bcrtulus bíró, Piequart alezre 
des, Cuignet őrnagy, Boisdeffre és Gonse tábor 
nokok neve.

A tábornokok valamennyien egyenruhába: 
jelentek meg. Piequart polgári ruhában. Walsin 
Esterházy, Du Paly de Clam és Pays Margit neo 
jolent meg.

Az elnök mindegyik tanúhoz külön intézt 
a törvényes figyelmeztetést, azután fölszólított 
őket, hogy hagyják el a termet.

(Szabad védelem.)

A tanuk távozása után fölolvasták a sem
mitőszék Ítéletét, a kormányrendeletet, amelylye 
a tizedik hadtest katonai bíróságát bizta me| 
azzal, hogy Dreyfus ügyében újabb Ítéletet hoz 
zon és a vádlevelet. Dreyfus figyelmesen hali 
gatja ezt, szemét a jegyzőre függesztve, kies 
balra hajolva, hogy jobban hallja. Fehér keztyü 
két kezével a csákóját fogja az ölében.

A fölolvasás után igy szól az elnök  
fushöz:

—  Az im ént felolvasott iratokból ki! 
tűnik, hogy ön azzal van vádolva, hog 
1894-ben üzelmeket követett el s eg 
vagy több hatalommal vagy ezekne 
ügynökeivel összeköttetést tartott főm 
hogy a bordereauban fölsorolt okmányt 
kát kiszolgáltatta nekik azzal a szándél 
kai, hogy Franciaország ellen való ellen 
ségeskedést, vagy háborút idézzen elí 
vagy hogy ehhez az eszközöket szolgál 
tassa. Figyelmeztetem önt, hogy e kah 
nai törvényszék előtt mindent elmondhtt 
amit védelme szempontjából szükségesnek /< 
tartani.

Azután a védőkhöz fordult az elnök É 
igy szólt hozzájuk:

Uraim, figyelmeztetem önöket a ki 
tonai büntetőtörvény 121. szakaszán 
amely kötelességükké teszi, hogy senni 
olyast ne hozzanak elő, ami nem fér ossz 
lelkiismeretűkkel s hogy semmivel sem sza 
bad véteniök a tisztelet ellen, amelylyf 
a törvénynek és a bíróságnak tat 
toznak.

(A z  e lm a r a d t  tanuk.)

Most C arriére őrnagy, kormánybiztos szí 
kért, hogy indítványt tegyen a távollevő tanuk 
Walsin-Estcrhdzy, Du Paty de Clam és Pays Marj 
dolgában. A törvény értelmében joga van a 
elnöknek, hogy az elmaradt tanukra első ízbe: 
ötven frank pénzbírságot szabjon ki. A kormán? 
biztos nem tesz erre vonatkozó javaslatot s Va! 
sin-Esterházyról a következőket mondja:

— Walsin-Esterházy el fog jönni, ha nek 
úgy tetszik, de neéüné teljesen közömbös, oki 
eljön, akár nem. A mi a többi elmaradt tana 
illeti, a védőkkel együtt arra kérem a bíróságot 
hogy ezzel a kérdéssel még most ne foghlko1 
zék s csak az eljárás további folyamán háti 
rozzon róla-

A kormánybiztos azután jelenti, hogy 1 
titkos iratcsomó tanulmányozása négy naDOt h
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<án s hogy a titkos iratok fölolvasásán a kor- 
jjrány részéröl Chamoin és Paléologuo lesz jelen.

. , (Elnök és vádlott.),
Most következik csak a vádlott tulajdonképpeni 

kihallgatása. Az elnök szaporán, szinte rohamosan 
kérdezi, fakgatja, szorongatja a vádlottat, aki nagy 
pyugalommal felel, szavait jobbkezének könnyed 
jnozdulataival kísérve. Ez a rohamos párbeszéd ne
hezen hallható; néha meg sem lehet jól érteni egy- 
egy kérdést, mikor már másik kérdés következik, 
sokszor * nélkül, hogy az elnök bevárná a teljes 
feleletet. Újabb kérdésekkel szakítja félbe a vádlott 
szavait s ha ez utóbbinak valami mondanivalója 
van, vállat vonogat, vagy gúnyosan mosolyog — úgy
szintén biró társai is — vagy pedig olyan taglejtést 
lesz, amely kiosinylö kétkedést fejez ki. így rohan vé- 
gig as elnök a bordereaun pontról pontra, miközben 
kínos súrlódások is fordulnak elő. Egy Ízben Dreyfus 
ezt a megjegyzést kénytelen tenni, hogy az épp 
hozzáintézett kérdésre már megfelelt. Az elnök a 
többi közt azt kérdezi tóle, hogy trintkezett-s a né- 
gut attaséval:

— Soha! kiáltja erélyes hangon Dreyfus.
A z elnök tovább ostromolja.
— Soha, soha, soha! kiáltja Dreyfus egyre han

gosabban, de mindannyiszor visszanyeri önuralmát. 
Nagy elszántsággal védekezik, feleleteit biztosan, 
világosan, tétovázás nélkül adja meg. Tartása egye
nes és egész magaviseleté az ártatlan emberé.

íme a párbeszéd:
Elnök (Dreyfus feláll): Ön azzal van vá

dolva, hogy egy idegen hatalmasság ügynö
kének titkos ügyiratokat szolgáltatott ki, ame
lyek egy hosszabb jegyzékben, az úgynevezett 
bordereaubanfel vannak sorolva, hogy ennek 
a hatalmasságnak lehetővé tegye, hogy Fran
ciaország ellen ellenségesen föllépjen vagy 
háborút indítson.

Dreyfus (erős hangon): Azt mondom: 
ltom! Ártatlan vagyok! Esküszöm öt év óta 
eltűrt szenvedéseimre és gyermekeim életére, 
öt év óta szakadatlanul hangoztatom ezt 
gyermekeimért és nevem becsületéért. Ártat
lan vagyok, ezredes ur! —  kiáltja Dreyfus 
még egvszer, megindult hangon.

Elnök: Ön tehát tagad?
Dreyfus: Igen, ezredes ur. (Mozgás.)
Elnök: Ön ismerte a hidropneumatikus 

fék titkát?
Dreyfus: Aprólékos részleteiben nem 

ismertem.
Elnök: Hisz ön 1892-ben a bourgesi 

tüzériskolában volt ?
Dreyfus: Igen, ezredes ur!
Elnök: Nos, ez a modell akkor készült 

s önnek jelen kellett lennie, amikor azt ki
próbálták.

Dreyfus: Csak az elvét tudtam, de nem 
a részleteket is. Nem láttam soha, hogyan 
tüzelnek vele s egyáltaán, hogy miképpen 
kezelik azt. Szóval, a titkos szerkezetét nem 
ismerhettem.

Elnök: Ugy-e bár, jelen volt 1894 tava
szán a kísérleteknél?

Dreyfus: Igen, ezredes ur!
Elnök: Ha nem is volt beavatva a ke

zelés titkába, azért mégis ismerhette azt és 
felvilágosításokat is adhatott róla, hiszen ön
nek e részben nagy ismeretei voltak, ön ki
tünően értett hozzá.

Dreyfus: Nem, ezredes ur, valami külö
nös ismereteim nem voltak.

Elnök: Jó viszonyban volt a műszaki 
iskola tisztjeivel, tőlük is kaphatott felvilágo
sításokat.

Dreyfus: Sohasem beszéltem velük erről.
A kihallgatásnak ezt a részét Démange, 

Labori és Clémer.ceau nagy figyelemmel kísér
ték és folyvást jegyezték úgy a kérdéseket, 
mint a feleleteket is.

A katonatisztek között nagy feltűnést 
keltett, hogy az elnök hidropneumatikus fék
ről beszéli. A semmitőszék előtt ugyanis 
Hartmann őrnagy azt mondotta, hogy a bor- 
üereaut gyalogsági tiszt is Írhatta, mert
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hidraulikus fékről van benne szó, holott tü
zértiszt csak hidropneumatikus féket ismer.

Elnök: Nos, menjünk tovább! A borde- 
reau említést tesz a hátvédö csapatok állá
sáról is. Ez olyan kérdés, amely a hadügy
minisztérium negyedik osztályát foglalkoztatta. 
Berten őrnagy azt mondotta, hogy ön külö
nösen érdeklődött ez iránt.

Dreyfus: Ezek a tervek 1892-ben még 
nem is voltak meg.

Elnök: Én 1894-ről beszélek. Ne zavarjuk 
össze a dátumokat.

Dreyfus: igen, 1894-ben én voltam meg
bízva ezeknek az okmányoknak a nyomta
tásával.

Elnök: Micsoda okmányok voltak azok?
Dreyfus: A csapatok ellátását ábrázoló 

tervrajzok.
Elnök: Önnek a kezében voltak ezek?
Dreyfus: Igen, de nem tartottam meg 

őket, hanem visszaadtam az osztály főnö
kének.

Elnök: Ön azokat az okmányokat átadta 
a geográfiái intézetben, hogy ott kőnyomás 
utján levonatokat készítsenek.

Dreyfus: Igen. Estére mindig visszaszol
gáltattam a levonatokat.

Elnök: Ön ismerhette a fedező csapatok 
terveit, mert hisz azt a harmadik osztályban 
dolgozták ki.

Dreyfus : Osztályfőnököm májusban ki
jelentette nekem, hogy ezekkel a részletkér
désekkel nem fog terhelni.

Elnök: De szerezhetett volna magának 
értesülést ?

Dreyfus: Igen, ha kérdezősködtem volna, 
de nem tettem.

Elnök: Ellenkezőleg, ön sokat járt utána 
és mindenfelé kérdezősködött. Mert érdekelte 
a dolog.

Dreyfus: Ismétlem, ezredes ur, hogy e 
felöl sohasem kérdezősködtem.

Elnök: Nos itt van a harmadik okmány: 
a tüzérségi formációkról szól. Ezt csak vezér
kari liszt ismerhette. Ön tehát abban a hely
zetben volt. Ismerte is?

Dreyfus: Abban az időben a második 
osztályban dolgoztam. Mindössze, amit erről 
tudtam, az volt, ami az utászezredekre vo
natkozik.

Elnök : Hisz a vezérkari aspiránsokkal 
közölték ezeket a részleteket. Ön 1893 végén 
a harmadik ügyosztályba volt beosztva. És 
még sem ismerte azokat?

Dreyfus: Akkor a hadgyakorlatok szak
osztályában dolgoztam.

Elnök : De hisz egyik osztályban tud
hatják azt, hogy mi készül a másikban.

D reyfus: Csak akkor, ha utána járnak.

(D u  P a ty  d e  C lam  m e s te r k e d é s e i .)

A kihallgatás további során az elnök rá
tért azokra a vádakra, amelyekben Donncs- 
vilié és Paty de Clam hazafiatlan nyilatkoza
tokkal vádolták Dreyfust.

Dreyfus határozottan tagadta ezt, vala
mint azt is, hogy hazárdul kártyázott volna 
társaskörökben.

Elnök: Voltak önnek talán személyes 
ellenségei, akik bosszúból gyanúsították ilyes
mivel ?

Dreyfus: Nem képzelem, hogy lettek 
volna személyes ellenségeim, s nem tudok 
senkit, akinek oka lett volna arra, hogy elle
nem ilyen hajszát indítson.

Azután beszélt arról a jelenetről, amely 
a Cherche Midi fogházban du Paty de Clam 
és ö közötte végbe ment. Reszketett a hangja 
és a felindulástól rángatódzott az ajka. így 
sz ó lt:

—  Elitéltetésem után azt mondtam du 
Patynak: Két-három év múlva ki fog derülni 
ártatlanságom, önnek módjában van, hogy 
fölfedezze az igazságot. Keresse és meg 
fogja találni. Esküszöm önnek, hogy ártatlan 
vagyok.

Akkor még nem tudtam, hpgy du Paty 
kétszínű, nem értettem, hogy el akar veszí
teni, de most már tudom. Mindenképpen

arra törekedett, hogy megrontson. Sohasem 
beszéltem arról, hogy idegen hatalmaknak je
lentéktelen okmányokat adtam  át cserébe 
nagyon becses titkokért.

Most az elnök megmutatta a vádlottnak 
azt az iráspróbát, amelyet du Paty diktált 
Drevfusnak s amelynek leírásakor állítólag a 
vádlott reszketett s nagy zavarba jutott.

—  Nem igaz, hogy reszkettem —  kiál
tott fel Dreyfus —  az sem igaz, hogy za
varban voltam.

Majd elmondotta, mint kereste fel öt el
itéltetése után du Paty de Clam és erővel 
azt akarta belőle kivenni, hogy igenis kiszol
gáltatott okmányokat fontosabb titkokért.

—  Többször kérdezte ezt tőlem s én 
mindig csak azt feleltem, hogy nem. Meg
esküdtem neki, hogy ártatlan vagyok, kér
tem, beszéljen a miniszterrel, mert az 
ország érdekében áll, hogy ártatlan embert 
el ne Ítéljenek. Az sem igaz, hogy egy ide
gen hatalom katonai attaséját emlegettem. 
Egy szóval sem mondottam, hogy le tudnám  
szúrni az illetőt, amiért vigyázatlanságával 
romlásba döntött engem. Ellenkezőleg, azt 
mondottam du Patynak, hogy minden kor
mánynak módjában van katonai hírszerző 
irodája utján értesüléseket szerezni. így te
hát a helyett, hogy ártatlant elitéinek, 
jobban tennék, ha kényszeritenék a ka
tonai attasékat, hogy beszéljenek. Hatá
rozottan emlékszem, azt mondottam, hogy 
tegyenek kést a nyakukra s úgy kész
tessék őket vallomásra. Esküszöm, nem mon
dottam azt, hogy egy attasé vigyázatlansága 
miatt kell elvesznem, s azért le tudnám  az 
az illetőt szúrni.

(Az állítólagos vallomás.)
Az elnök azután azt kérdezi a vádlottól, ki 

volt jelen a lefokozásakor?
D reyfus: Azt hiszem, Lebrun-Renault szá

zados.
E lnök : Nem mondott neki semmit?
D re y fu s : Tulajdonképpen semmit. A mit 

beszéltem, inkább monológ volt szaggatott mon
datokban. Éreztem, hogy az egész nép föl van 
háborodva a terhemre rótt bűntetten. Az egész 
világ színe elStt akartam kikiáltani ártatlansá
gomat. Azt akartam mondani, hogy nem én va- 
ayok a bűnös. Mez akartam értetni volök, hogy a 
bűnös nem az, aki előttük áll. Azután azt mond
tam Lebrun-Ronault századosnak: Ártatlannak 
vallom marjam as egész nép előtt!

E ln ö k : Nem mondta ezt: „A miniszter jól 
tudja, hogy ha írásokat szolgáltattam ki . .  . ?“

D re y fu s : A'em. Ha a miniszterről beszéltem, 
aki tudta, hogy ártatlan vagyok, csak arra a 
beszélgetésre utaltam, amely köztem és Du Paty de 
Clam között folyt.

E lnök: Miért mondta, hogy ártatlansága 
három év múlta fog kiderülni? Ha ártatlan volt, 
azt kellett volna kívánnia, hogy ártatlansága 
előbb derüljön ki.

D reyfus: Ha három évről beszéltem, csak 
azért tottem, mert azt mondták, hogy külpolitikai 
okok kívánják, hogy ügyem ne derüljön ki azonnal 
és no reméljom, hogy az igazság két-három évnél 
hamarább fog napfényre jutni.

E lnök: Nem rejlett a három esztendős ha
táridő mögött valami hátsógondolat?

D reyfua: Nem, ezredes ur.
E ln ö k : A bordereau o szavakkal végződik: 

A hadgyakorlatokra utazom. Ön nem volt Ott ?
D royfus : Nem, ezredes ur 1
E ln ö k : Mikor értesült arról, hogy nem 

megy el?
D r e y fu s : Május végén, vagy junius elején.
E ln ö k : Ez a határozat augusztus 28-ikán 

kelt, tehát a bordereau írása előtt.
D reyfus : Pardon, hivatalos körlevél ment 

a vezérkari aspiránsoknak már május végén.
C&rrifcre kormánybiztos : Szeptemberben 

elhatározták, hogy nem küldik az aspiránsokat 
a hadgyakorlatokra.

Az elnök azután azok felől a munkák 
felől kérdezősködött, amelyekkel a vezérkarban 
meg volt bízva.
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D reyfus: azt felelte, hogy a részletekre 
már nem emlékszik.

(A német fönhatóság.)
Enök : Menjünk epy kérdéssel tovább. 

Igaz-e, hosy ön a hadi iskolában olyan dolgo
kat mondott, amolyek nem méltók egy francia 
tiszthez. Például ezt, hogy Franciaország né
met fönnhatóság alatt boldogabb volna.

D reyfus: Nem, ilyet sohasem mondottam.
E ln ö k : Mikor kilépett a hadi iskolából és 

kilencedik rangszámot kapott, akkor elégedetlenke
dett és állítólag akkor mondta volna őzt.

D reyfus: Nem, azt nem mondtam, csak 
általánosságban feleltem tiszttársaimnak, akik 
azt mondották nekem, hogy a vezérkarban nem 
szívesen tűrnek meg zsidót.

ElnOk : ön szabadságot kért, hogy Olasz
országba utazzék, de nem ment el.

D re y fu s : A feleségem beteg volt, azért 
nem mozdultam Párisból.

E ln ö k : Volt ön Mühlhausenben és kért a 
nagykövetségtől útlevelet?

D reyfus: Igen, 1893-ban, atyám halálakor.
E lnök ; Volt ön 1883-ban a német had

gyakorlatokon s bőszéit akkor lóháton ogy né
met tiszttel?

D reyfus : Sohasem.
E ln ö k : Egy tanú azt mondja, hogy látta.
D re y fu s : Soha.
E ln ö k : Egy dragonyos tiszt állítja, hogy 

ön akkor megmutatta neki az 1886-iki fegyver- 
modellt.

D reyfus : Ismétlem, soha..
Amikor az elnök még egyszer célzott a 

német katonai attacséra, akinek állítólag Dreyfus 
megmutatta a modellt, Dreyfus meghatottan 
háromszor ismételte:

— Soha, soha, soha!
Dómange védő azután ezekre a szavakra 

céloz: A hadgyakorlatokra utazom és azt kérdozi, 
hogy a dosszierben van-o az az ügyirat, amely a 
hadügyminiszternek e hadgyakorlatokra vonatkozó 
határozatát tartalmazza.

C arriére kormánybiztos tagadólag válaszol.

( T it k o s  tá r g y a lá s .)

C arriére kormánybiztos azután a kővetkező 
indítványt teszi:

Ha a titkos dossziert föltétlenül litkos 
tárgyaláson kell közölni, kérem a tör
vényszéket, határozza el, hogy e közlés 
végeit a tárgyalás holnaptól kezdve leg
alább négy napig zártnak nyivánitta6sék 
és az ülések nyilvánossága erre az 
időre felfüggesz tessék.
A törvénvszék öt szavazattal kettő elle

nében kimondja a titkos tárgyalás szükséges
ségét, mire az elnök az ülést 11 óra 15 perc
kor berekeszti és a legközelebbi ülést holnap 
reggel fél 7 órára tűzi ki.

(Tárgyalás után.)
A tárgyalás alatt a líceum előtti tér egészen 

néptelen volt. Csak a tárgyalás vége felé gvült 
össze nagyobb néptömeg, de az is szétoszlott 
minden incidens nélkül. Dreyfus négy csendőr és 
egy csendőrszázados kíséretében hagyta el a 
tárgyalótermot, hogy visszatérjen börtönébe.

(Walsin Esterházy.) 
P á r ts , augusztus 7.

A Hátin egy levelet közöl, amelyet Walsin- 
Eaterbásy Carriére kormánybiztosnak irt. Wslsin- 
Esterházy kijelenti a levélben, hogy nm  megy Ren- 
netbe s ismétli, hogy Sandker paranosára érintkezésbe 
lépett rliwartz koppén ezredessel és a borderoaut ugyan
csak Sundoer utisitásara irta. Végül est mondja, 
hogy ő nagy szolgalatot tett bazajauak.

(A haditanács teljes.) 
Pária, augusztus 7.

Pierron tábornokot, a 7. hadtest parancs
nokát, állásában való meghagyás mellett, a 
legfőbb haditanács tagjává nevezték ki Négrier 
tábornok helyébe.

H ÍR E K .
B u d a p e s t , a u g u s z tu s  7.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Julius 3x-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejáit, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Személyi hírek. Báró Bánffy Dezső m. kir. 
főudvarmester Budapestre érkezett s jelenleg a fő
városban tartózkodik. — Gróf Goluchowski külügy
miniszter holnap Becsbe érkezik.

—  A k ir á ly  S tá je r o r a sá g b w x . Qrdcból jelentik, 
hogy a király Ferenc Ferdinánd főherceggel, továbbá 
Lipót, György és Konrád bajor hercegekkel ma dél
után külön vonaton Radmorbe utazott udvari vadá
szatra. A radmeri állomáson találkozott azzal a vo
nattal, amelyen Hohenlohe herceg német birodalmi 
kancellár utazott. A király vonatából kiszállott Fe
renc Ferdinánd főherceg, Lipót bajor heroeg és gróf 
Paar Ede főhadsegéd, aki meghívta Hohenlohe her
ceget, hogy menjen be a király kocsijába. A herceg 
nyolc percig maradt a királynál, aki Őt nagyon ba
rátságosan fogadta. A vonat azután elindult 8 Hohen
lohe herceg hajadonfővel állott a pályaudvaron mind
addig, míg a király vonata el nem tűnt

— A cárevics hadsegéde él. Pedig az 
Agrnce Havas jelentése alapján az egész európai 
sajtó megírta, hogy öngyilkos lett. Most ugyan
csak az Agence Havas jelenti, hogy Jíowmann 
hadnagy, a hadsegéd, nem lett öngyilkos, sőt 
nagy kitüntetés érte. A cár kinevezte a 
hadsegédévé. Persze, hogy az orosz udvarnál azt 
szerették volna, ha elsiet ebből a világból. De 
ugylátszik, hogy a cár megint nagy volt és jó 
volt. A cár rábízta magát a szegény Hoismanma.

— Z e le n k a  p ü s p ö k  N y ír e g y h á z á n . Nyíregy
házáról táviratozzak, hogy Zelenka püspök a tiszai 
egyházkerület holnapután kezdődő közgyűlésére oda 
érkezett. A püspököt, aki a főispánhoz szállt, nagy 
pompával fogadták. A közgyűlésre holnap még sok 
vendég érkezik.

—  M a g y a r o k  é s  o s z tr á k o k  a  s z e r b  k ir á ly n á l .
A Szerbiában lévő magyarok és osztrákok jelenté
keny küldöttsége tisztelgett tegnap Sándor szerb ki
rálynál és Milánnál, hogy a szerencsés megmenekü
lés alkalmából szerencsekivánatait kifejezze. A kül
döttséget a két király együttesen fogadta ez uj ko- 
nak fogadótermében. Az üdvözlő beszédre Sándor 
király válaszolt, köszönetét fejezvén ki az idegen 
honpolgárok szimpátiájának eme spontán megnyilat
kozásáért.

— Jóindulatuknak és tiszteletüknek eme jele 
— úgymond — e pillanatban annál inkább igaz 
örömömre szolgál, mert ez élénken rácáfol azokra a 
rosszindulatú híresztelésekre, melyeket a legutóbbi 
időben teljesen avatatlan részről kolportaltak.

Utalt azután a szomszédos Ausztria-Magyaror- 
szággal fennálló barátságos viszonyra, éltetvén I. 
Ferenc József királyt és császárt, aki mindenkor 
annyi jóindulatot tanúsított Szerbia és a szerb nem
zet iránt.

Ezután Milán király mondott meleg sza
vakban köszönetét a szives ovációért.

—  H e g e d ű s  m in is z t e r  é s  a  k e r e s k e d e lm i a l 
k a lm a z o tta k . Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter 
leiratot intézett a kereskedelmi alkalmazottak orszá
gos egyesületéhez, amelyben értesíti, hogy a hozzá 
felterjesztett kongresszusi javaslatokban foglaltak 
közül azokat, amelyek törvényhozási intézkedéseket 
szükségeinek, az ezekre vonatkozó törvényjavaslatok 
tárgyalása alkalmával fogja megfontolás alá venni, a 
többi javaslatra nézve pedig elvárja a további ma
gyarázatokat. Tekintettel arra, hogy a leiratban em
lített előterjesztések a nyugdíjügyre, a felmondási 
idő szabályozására, a teljes vasárnapi munfeaszü- 
netre, a tanoncügy szabályozására és egyéb fontos 
ügyekre vonatkoznak, a miniszter leirata érthető 
örömöt keltett az alkalmazottak körében és pedig 
annál is inkább, mert ez az első eset, hogy erről a 
helyről, közvetlenül, ilyen határozott ígéretet tesznek.

— P e tő f i  e m lé k e . Nagyszalonta város képviselő 
teatületo Csorvdny István ügyvéd indítványára a 
Pető fi-házra 200 koronát szavazott meg.

—  A r a n y -ü n n e p  N a g y s z a lo n t á n . Nagyszalonta 
város közönsége Arany János emlékére folyó hó 
27-ikén ünnepélyt rendez. Az ünnepségre a fővárosi 
irók közül többen leránduluak, köztük Bartók Lajos, 
a Petőfi-tdrsasig nlolnöke is.

— A  p o lg á r m e s t e r  e z t i s t ’a k o d a lm a . Halmos 
János, Budapest fő- és székváros polgármestere, ma 
ünnepelte házasságának huszonötévé® fordulóját. Az 
esüstmenyegző alkalmából a polgármestert és a 
családját jó barátaik és tisztelőik elhalmozták jó 
kivánataikkal. ,

— K atonásan. Báró Bensoh,n 69-ik gya
logezred hadnagya tegnapelőtt a Kőnigsoenól 
fejbe lőtte magát. Meg sem irta. hogy mi baja 
van, ráhagyta az élőkre, hogy találják ki. Azt 
gondolta, hogy amnrry is megsejtik, hogy asszony 
van a dologban. 6  csak annyit sürgönyzött 
az ezredesének: Jelentem alássan, fejbe lövöm 
magamat.

—  A  k ir á ly n é r ó l. Nati&ewiban — Írja egy ol
vasónk — szomorú témája van a fürdőző közönség
nek, Erzsébet királynéról beszélnek. Mindenki tud 
valami kis apróságot arról a gyászrubás asszonyról, 
aki olyan bánatosan járt a fürdő utjain. Dr. Miilltr, 
porosz királyi tanácsos, ar Emmahexm gyormokszana- 
’órium tulajdonosa a héten szomorú évfordulóról 
emlékezett meg. Tavaly ilyen tájt inkognitóban be
ment Erzsébet királyné a szanatóriumba és meg
nézte a gyógyintézet berendezését. Miil’er doktornő 
a beteg gyermekekkel foglalatoskodott, amikor meg
lepetve vette észro, hogy egy fc.JQteruhás hölgy zo
kog a sarokban egy pádon . . .

Hogy fölviditsák a vendéget, bevezették a cipő
kamrába, ahol a gyermekek apró cipőcskéi nagysá
guk szerint vannak egymás mellett. Ezen az édes 
látványon, a picike kis csizmákon aztán fölvidult a 
jóságos tekintetű „úrasszony*.

Egyszerre csak a fali órára nézett és tréfál
kozva kérdezte Müllernétőí:

— Ugye, ennek az órának az a rendeltetése, 
hogy a vendégeket az elmenetelre figyelmeztesse?

Müllerné, nem is sojtve. hogy ki áll vele szem
ben, röviden válaszolt:

— Bizony, asszonyom, a gyerekeknek hat óra
kor estebédet kell adnom és igy el vagyok fog
lalva . . .

A vendég azonban egy ápo’.ónővér vezetése 
mellett még ott maradt az estebédnel és ezomoruan 
nézte a csicsergő beteg gyermekhadat.

Másnap Krachtné — a királynő háziasszonya — 
lelkendezve futott Mülier tanácsosékhoz, és elmondta, 
hogy a tegnapi vendég maga a felséges asszony volt, 
aki nevetve mesélte Krachtnénak, hogy mily erélye
sen bánt véle Müllerné . . .

—  T e le a z k y  I s t v á n  t e m e t é s e .  Teleszky István 
nyugalmazott államtitkárt ma kísérték örök nyuga
lomra a kerepesi-uti temető halottas házából nagy 
részvét mellett. A végtisztességen megjelenjek töb
bek között Hieronymi Károlv v. b. t. t., Nemeskéri 
Kiss Pál államtitkár, Beöthy Algcrnon országgyűlési 
képviselő, Kiss Gyula miniszteri tana esős. Lukács An
tal a fül dhi: el intézet, dr. Kelemen Gyula, a hazai bank 
igazgatója, Németh Lajos kúriai biró, dr. JFrieJwaaa 
Bernát, Sigray Pál, Steiger Gyula, Mariin Imre fő
városi bizottsági tagok, Rxckl József miniszteri 
tanácsos, Dalmady Győző, továbbá Tblgyessy Mihály 
és Rónay László tanácsosok vezetése alatt az igaz
ságügyi minisztérium számvevősége testületileg,dr. Ko
vács Gyula egyetemi tanár, Nagyvárad város kül
döttsége. Az igazságügyminisztérium amelynek sze
mélyzete mindenkor nagy becsiiléssel környezte 
az elhunytat kiváló munkásságáért és nemes jel
leméért, külön koszorút helyezett a ravatalara. A 
beszente’ést Kiss János egyetemi tanár végezte 
nagy segédlettel, az egyházi énekkar megható gyász
énekeket adott elő. A beszontolés után a szebbnél 
szebb koszorúk tömegével borított koporsót négy- 
fogatu gyászhintóra emelték, mire megindult a me
net a sirhoz, a hol a halottat újra boszentolték s 
díszsírba helyezték néhai Lipthay Béla báró mellé.

•
A gyászoló özvegyhez egyre érkeznek a rész

véttáviratok és levelek, riósz Sándor igazságügymi- 
uiszter a következő részvéttáviratot küldte:

özvegy Teleszky Istvánné Ő Méltóságának
Korytnicán.

Megdöbbenéssel értesültem nzon lesújtó vesz
teségről. amely Méltóságodat kedves férjének 
elhunytéval érte. Fogadja Méltóságod magam és 
a vezetésem alatt álló minisztérium összes tag
jai részéről legószintébb részvétünk kifejezését. 
A boldogult a közélet és különösen az igazság
ügy terén önteláldozó munkássággal elévülhe
tetlen érdemeket szerzett magának. Emléke 
mindnyájunk előtt felednetetlen marad.

Dr. Plósi Sándor, 
igazságügyrainiszter. I

— P o l i t ik a i  p á rb a j C é c s b e u . Bécsbvi jelentik, 
hogy Wolf reichsrnthi képviselő és Krspek cseh tar- 
tománygyülési képviselő tegnap egy magán-vivóis- 
kolában kardpárbajt vivt k. Az első Összecsapásnál 
Wolf homlokától jobb arcáig érő vágást kapott. Ké
sőbb Krémek könnyű vágást kapott vállára és balke
zére. A következő összecsapásnál Wolf újra meg
sérült feje jobboldalán, ami teljesen harcképtelenné 
tette. Miután az orvosok bekötözték a sebeket, a 
felek nem bókültek ki. Wolf állapota nem aggasztó és 
valószínű, hogy a sebesült néhány nap múlva fel- 
gyógyul. Láza az éjjel nem volt.
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__ Nem le n n e k  a kooam ák e g é n  éjle l
ltva Amit a főváros tanácsa csinál, annak jó 

V, állandóan nem tetszik a kerekedelemügyi 
dísztérnek. Nekünk se, másnak so — szóval: 
1,n tnleágeean meglepő a miniszter Ízlése. Ma 
dint leérkezett a kereskedelemügyi miniszter- 
il eö' szabályrendelet — mogerösiletlenül. A 
5*ndéfflők zárórájáról szól az intézkedés és po- 
? al~t szólja, hogy minden kocsma, pálinka- 
tés vendéglő, sörház, kávémérés akkor zár- 
litia be a boltját este, éjszaka, vagy reggel, ami- 
or a gazdának tetszik. Ezt a szabályrendelotot 
vendéglősök ipartársulatának fölterjesztésére 

jinálta a tanács. A vendéglősök ugyanis nin- 
ek megelégedve azzal, hogy a kávéház 

rész éjjel nyitva maradhat, rájuk nézve pedig 
jy órakor megszűnik az üzlet. Ilyenformán kon- 
urrenciát csinál nekik a kávéház. A tanács ol 
, {ogadta ezt az érvelést — s megcsinálta a 
,„(leletet a vendéglősök javára s a közönség 
írára. Mert tessék osak elképzelni, hogy mi- 
soda kollcmetes állapot lenne az, ha a részegek 
lég egy éra után is duhajkodhatnának a kocs
ib a n  vagy pálinkás butikokban . . .  No és 
zen kívül is ezer oka van még annak, hoey a 
zabályrendeletet nem hagyta jóvá a miniszter 
azt izente a tanácsnak, hogy még a kávé
tok zárórájának dolgát is gondolja meg, nem
iory még uj tanyákat adjon a korhelyeknek.

Első sorban nem hagyta jóvá a miniszter azt a ha- 
jrozalot, aroelylyel a fogadó, vendéglő, korcsma, sor
ai, pálinkamérés, kávéház és kávémérő iparoknak a 
Svára területén levő praktizálása tárgyában alkotott 
zabályrendeletet hatályon kiviil helyezi s kimondja, 

ezek sz üzletek korlátlanul nyitva tarthatók. 
l miniszter úgy vélekedik, hogy ez az enged- 
jény nagy hátrányára lenne a közönségnek, 
mennyiben az éjjeli nyugalma szenvedne mog- 
áborilást. De ellenzik a változást a közrendé- 
zeti. közbiztossági és közerkölcsiségi szempontok 
a. Kijelenti a miniszter, hogy a vendéglősök ipar- 
irsuiata sem hozot. föl az idevágó kérelmében el- 
ogadnató okokat. A vendéglősök részéről felhozott 
ma körülmény ugyanis, hogy a kávéházi üzletek — 
jivel reggelig nyitva tarthatók — a vendéglőkkel és 
orosmákkal szemben egyenlőtlen versenyt fejtenek 
1, nem arra szolgáltathat okot, hogy a korcsmái és 
endéglői záróórákat is meg kell szüntetni, hanem 
nkább arra, hogy — a szabályrendelet megfelelő 
nódositása utján — a táriörára vonalkozi intizkedisek
kávé háti üzletekre is kiterjesztessenek.

Úgy látja a miniszter, hogy a főváros hatósága 
i káliházi záróira kérdésének tanulmányozásába nem 
jocsátkozott 8 így fölhívja, hogy az ügyet vegye 
botolóra a igyekezzék azon, hogy az üzleti érdekek 
isszeegyeztetbetők legyenek a közegészségügyi, köz- 
liztossági és közrendészeti követelményekkel.

A székesfőváros közgyűlése kimondotta, hogy 
i rndlrtig csak abban as esetben hosszabbíthatja meg a 
áriára idejét, ka ah hős a főváros tanácsa megadja as 
Untét hozzájárulását. Ehhez a kereskedelemügyi mi- 
liszler sem járni hozzá, mert szerinte igy a záróéra 
dterjeaztésénsk a joga lényegileg a tanáot hatás- 
őrébe lenne utalva. Már pedig a tanáos nem ren- 
lelkezik a megfelelő eszközökkel arra, hogy az ilyen 
ízlelek tulajdonosainak a megbízhatóságát, az üzlet 
ellegét a egyéb szükséges körülményeket kipuha- 
olhassa.

Hozzíjírul azonban ahhoz a miniszter, hogy a 
táróóra kiteijesztése esetén a rendőrség főkapitánya 
tallgassa meg előzetesen a főváros tanácsának a vé- 
eményét, vtgyis kijelenti a miniszter, hogy a rend
őrség idevé'ó javaslatáról a székesfőváros tanaosa 
minden cgjes esetben értesítendő lesz.

— I tr m z e tk ö il g y e r m e k v é d ő  k o n g r e s s z u s  tud
va evő eg izeptember eisn napjaiban lesz a főváros
ban. A kingrosszusra Bök bejelentés él kőzett már 
iddig s a: eddigi jelekből Ítélve, sok kérdésben 
hivatva lez „ gyermekvédés ügyét előmozdítani. A 
hazai ornslanároz a orvosok küziil eddig 22-en jelen- 
lett'k h. előadásokat, de a külföld sem maradt 
hatra, igennyiben többen tartanak előadási, termé
szetesen nz ügy érdekében, köztük egy nő-orvos, 

Anna is Szentpétorvarról, aki az orosz 
viszonyokat fogja ismertetni. A külföldiek között 
vanna) továbbá dr. báró Rothsehiid Henrik Párisból, 
aki a torilizalt tejről tart előadhat. A többi külföl- 
diak: dr. Keumami dooens (Berlin), dr. D. Rtedcrt 
tklassz), dr. Csueletti L. (Róma). A végreha tó-bizott- 
aag oindent elkövet a kon resszus sikere érdekében 
a Kn“08kodott arról is, hogy a kongresszusra meg- 
, °  külföld iek  najádjaikkal együtt kellő fogadta
sson a szórakozásban részesüljenek.

77 4 t e o ló g ia i  t á r s a s á g  J u b ileu m a . A bnda- 
I*, biológiai tarsasag január elejen tartandó köa- 

fogja ünnepelni huszonöt éves fennállását 
laniin'i/ 'e"'re,rk Emilen kívül, ki a társaságot mog- 
«v. 8’ ,na mar csak tizen élnek azok közül, akik
tazt ’Ut”'Sít"9 8-én, a tarsasag alakuló ülésében 
!a elVfiLtolí" Thewrewk, ki a társaságnak fennállása 
!ulój,n | ' ni BlaPitás napjanak huszonötödik évfor- 
idiiá i lllka|binból ama tíz lag mindegyikéhez üd-

ö levelet intézőik

—  H a n t i t .  A főváros ellenzéki polgárai, a 
függetlenségi és 48-as polgári kör, a hazafias szövetség, 
az egyetemi ifjúság és az egyesült asztaltársaságok 
képviselői ma este 8 órakor értekezletet tartottak 
egy budai vendéglőben, hogy a Hentzi-szobor fel
avatása napján a főváros ellenzéki polgárságának 
tiltakozását kifejoző ünnep rendezésének módozatait 
megbeszéljék. A jelen voltak közül Gara József, dr. 
Molnár Jenő, Mezey Pétor, Seffer János, Bokros Jó
zsef, Dienes Márton szólaltak fel; mindannyian ki
keltek a Hentzi-ünnep ellen. Ennek ellensúlyozására 
az értekezlet a felszólalások után abban állapodott 
meg, hogy ugyanazon órában, amikor a Hentzi-szobor 
újbóli felavatása végbe megy, a fővárosi ellenzéki pol
gárság részvételével nagyszabású ünnepet rendez a 
budai bonvédszobornál s azt megkoszorúzza. Az 
értekezlet továbbá elhatározta, hogy ezen ünnep 
programmjának végleges megállapítása dolgában 
10-ikén, csütörtökön este a budai Horvátb-féle ven
déglőbe nagy értekezletet hiv egybe. Az értekezlet 
előkészítésére és az azon benyújtandó bstároaati ja
vaslat kidolgozására bizotlságot küldtek ki, melynek 
tagjai: dr. Molnár Jenő, Dienes Márton, Zempléni Ár
pád, Gara József, lovag Tichtl Fereno, Mezey Péter, 
Kardhordó Árpád, Szöllössy Mihály, Kovács Gyula, 
Szentirmay Géza, Bállá Jenő, Lukács Gusztáv, Bokros 
József, Bollissy Géza. Az előkészítő bizottság holnap 
délután 5 órakor tartja első értekezletét a független
ségi és 48-as polgári kör helyiségében.

— A b őrült. A nagy ünnoplés napján ju
tott a programmból Balogh András szíjgyártó 
legénynek is egy pont. A nyíregyházi Potőfi- 
ünnepon szavalt ogy költeményt a Halhatatlantól. 
As irüll-et. Úgy mondták-e neki, hogy ezt ta
nulja be, vagy maga választotta-e ezt az erős 
vorset, nem tudjuk. Csakhogy kemény feladatnak 
bizonyult az, amit magára vállalt. Amúgy is nagy 
izgalom lehetett neki az a nap, talán meg so 
értette azokat a súlyos sorokat mind és mégis 
azon kellett lennie, hogy komoly, mél’óságos 
logyen az a szavalás, az ünnepelthoz méltó. Jó 
isten, nehéz sor lehot ez egy szíjgyártó-legény
nek, még ha különben kiválik is valahogy a 
többi szijgyártó-logény közül. Szogény Balogh 
András, nem is bírta el a nagy súlyt. Mire a 
pokoli kacagásnak a végére ért, olyan rettenete
sen kacagott, hogy nagyon betog lett bolo. Olyan 
beteg, hogy azóta már ide fönn van Budapesten 
és jószivü tudós doktorok vizsgálják a baját, 
ápolják szeretettel künn a Lipótmezőn. . .

—  A  kaposvári Dreyfus. Kaposvárnak is meg
van a maga kis Dreyfus esete. Revíziót követel az 
Unghváry-család. A beosületét akarják visszaadni 
ünghvdry Károlynak, aki a somogymegysi takarék- 
pénztár kasszájában harminchatezer forint hiányt 
hagyva hatra — Amerikába szökött. Az elillant 
pénztáros rögtön kapott alkalmaz st odaát. Másod
mérnök lett egy hadihajón. Levelet irt hazs, amiben 
azt mondja, hogy nem sikkasztott. Mikor a pénztárt 
átvette, már hiányzott benne s azért szökött meg, 
mert attól félt, hogy rajta keresik majd a pénzt A 
család ennek az alapján vizsgálatot kárt a dologban 
s a kívánsághoz csatlakozott a takarékpénztár is, — 
bár nehéz elhinni, hogy valaki csupa bin aggoda
lomból úgy elmegy, hogy meg se áll Amerikáig,

—  A a e z f la t la k o d a lo m  e z ü s t j e .  Halmos János 
polgármester ezüsllakodalmának — amelyről más 
helyütt emlékezünk meg — kiválóan ünnepélyre 
mozzanata volt az, amikor délután két órakor a jó 
barátok átadták a jubiláló házaspárnak ajándékukat. 
Ez az ajándék dicsősége a magvar ezüstmü-gyár- 
tasnak és remeke az ötvösművészetnek. A perzsa 
stilü ezüst kávékészlelet és a teakészletet mahagóni 
fából készült etuihen nyújtották át az ünnepeiteknek. 
A pazar diezezel és e mellett páratlanul diskrét Ízlés
sel elkészített kávé- és tea-service a Szandnk ezüst- 
árugyár műhelyéből került ki. Nem az első olyan 
munkája ennek a műhelynek, amely feltűnést kel
tett, mégis egyike szenzációs gyártmányai leg- 
szebbikének. A stilszerü konstrukció vetekszik a 
kiállítás finomságává! és az ornamentika nemes
ségével, egészben véve pedig rajta van a gyö
nyörű ezüstkészlotekon a művészét harmóniája. Úgy 
egyes darabjai, mint együtt, a Szandnk eziltárugydr 
művészi munkájának a bizonyítékai, a leleményesség, 
a ohablonoktól való irtózás, az ízlés, a tervezés és 
kidolgozás terén való kiválóság eredményei. A 
Standrik ezüstárugyár központi raktára Andrássy-ut 
29-ik szám alatt van, itt hihetőleg megvannak a pol
gármesternek ajándékozott dísztárgyak fotográfiái is. 
A magyar ipar képes históriájának díszei lesznek 
ezek a fotográfiák.

—- Á lh lr . Némely romániai lap célzatosan azt 
a bírt terjeszti, hogy Brassóban állítólag ragályos 
betegségek uralkodnak. Ez ellenében illetékes forrás
ból a leghatározottabban azt jelentik, hogy a brassói 
közegéezzégi viszonyok a legkedvezőbbek.

—  H a lá lo z á e .  űzv. Pigler Lipótné született 
Schneiáer Maria tegnap, ötvennégy éves korában el
hunyt Budapesten. Temetése holnap délután üt óra
kor lesz á Sándor-uloa 38. szám alatt levő gyász- 
házból. A széles körökben tisztelt, előkelő úrnőt 
fia, dr. Pigler Lipót miniszteri segédfogalmazó, a 
kereskedelmi miniezténum szimpatikus, fiatal tiszt
viselőié és kiterjedt úri csalad gyászolja.

— K atasztrófák . Mintha a század min
den haladása most kívánná a maga véres áldo
zatait. Nap-nap után halálos katasztrófák juttat
ják a világ eszébo, hogy milyen gyönge az em
ber a természet fáradhatatlan erejű idegeivel 
szembon. Szinte visszarettont már a haladás 
ezernyi vívmányával, amikor mindmegannyi ezer
nyi emberéletet kíván I A legutóbbi napokban 
három nagy vasúti katasztrófa vitt pusztítást 
végbe emberéletben, a tenger is, n hegycsúcs is, 
elve te a maga áldozatait és most — a késő 
éjjeli órákban — megint két irtózatos katasztró- 
fáróL érkezik hir.

I .
S tr a tfo r d  augusztus 7.

Bridqpporllan, Connecticut államban, Strat
ford közelében egy vasúti vonat lesuhant a hatvan 
láb magas vasúti faludról. Negyvenhét utas kö
zül harminchat meghalt.

H.
Waw York, augusztus 7.

Mount Desserthen, Maine szigeten egy kikfllö- 
hid szakadt le. Kttssis ember, akik az észak- 
atlanti hajóraj megérkezését várták, a visbe esett 
és harminc a visbe fulladt. A megmenekültek közül 
számosán halálosan megsérültek.

— F ö lta lá lo k  bosszúja. Ha igaz, amit 
Gitbics György volt pénzügyiguzgatói számtiszt
ről (lakik : ügyészségi fogház) bőszéinek, akkor 
rettegjenek a jövendő idők minden konzorvativjai. 
A példa, különösen a rossz példa, ragadós. Gu- 
bics György, a becsületben megőszűlt hetven- 
hároméves agg, ugyanis nem volt bűnös hajlan
dóságú, nem vágyakozott ő az állam pénzéro, sőt 
életcéljául tűzte ki, hoey az elhalt nyugdíjasok 
járandóságát senki se szerezhesse meg. Úgy be
szélik, hogy 1884-ben ajánlatot tett a pénzügy- 
miniszternek, miként lehetne megakadályozni, 
hogy némely gazemberek fölvegyék az elhunyt 
tisztviselők nyugdiját. Gubies ur arcképes nyug- 
dijkönvveeskére, hatósági ellenőrzésre és egyéb 
ilyen baszontalanságokra gondolt, a föl’orjesztését 
pedig kinevették. És ezért — bosszúból — vete
medett Gubies György az ismert gazságra, 
amelyért most már az ügyészség fölügyelote alatt 
van. A tanulság: hogy a föltalálok, a kezdemé
nyező zsenik bosszúálló némberek. A maradiság. 
vitézei pedig szörnyen meg fogják érezni ezt a 
bosszút, a föltalálok szabadalmazott retorzióját.

A város nem engedi meg, hogy a lipót- 
utcai városházat kitolják Soroksárra, — pár hét 
múlva arra ébred a portás, hogy Soroksáron őrzi 
a városháza bejáróját. A házeltoló bosszúja.

A bazilika épitő-bizottsága nem hedorit a 
találmányra, amolylyol öt hét alatt el lehet vég
leg készíteni a bazilikát, a föltaláló egy zivataros 
délutánon elkészíti végleg a bazilikát. A türelmét 
veszteit bosszúja.

Veszekszik a coment, aszfalt és a koramit, 
— egy szép reggelen cement-aszlalt-keramit szo
borállásban büszkélkedik a tanács. Kemény bosszú.

És igy tovább. Hanem az uttörö dicsősége 
agg Gubies Györgyé. Neki bukni is érdem.

—  K iz u h a n t  a a  a b la k b ó l. Hrosek Tamás ma
lommunkás ma éjjel szabölcs-utcai első emeleti laká
sán a hőségtől nem tudott aludni és az ablakból 
ment, bogy kissé lebütse magát. Egy ideig ott ál
lott, amikor valami zaj ütötte meg a fülét. Kihajolt 
az ablakon, bogy megnézze, honnan jő a zaj, amikor 
egyszerre elveszítette az egyensúlyt és az utcára zu- 
hat. A szereucsétlen ember fejtetőre esett és bezú
zott koponyával eszméletlenül terült el a kövezeten, 
A mentők a Rókusba vitték, ahol egy órai kínlódás 
után meghalt.

— H á z a s a á g . Keuhold József magánhivatalnok, 
eljegyezte Kotlmmn Károly királyi tanácsos, székes
fővárosi adófelügyelő-helyettes és neje szül. takácsi 
Hagy Gizella leányát, Micikét.

Schi/er Miksa eljegyezte Budapesten Schu/art 
Manó leányát, Frida kisasszonyt.

Guttmann Mór kereskedő eljegyezte Roth Sarolta 
kisasszonyt, Roth József leányát Budapesten.

— Ziluagóga-avatás az A n g y a lfö ld ö n . Az 
angyalföldi zsidó templomot nagy ünnepiességgel, 
előkelő közönség jelenlétében avatták fel ma délelőtt. 
A felszentelő ünnepen Lasarus fókántnr énekelt. Az 
ünnepi beszédet Weiszburg Gyula rabbi mondotta.

—  M in d e n  b o k o r  s z á l lá s t  ad. A hajléktalanok 
menbelyének panasza vau a szegény emberekre. Nem 
pártolják eléggé. Nem mennek az ő párnáira aludni, 
hanem inkább a sétaterek padjain húzódnak meg 
éjszakára. Az intézménynek négy háza van. Egy a 
Szegéuyház-uton, egy a külső Váci-uton, egy a 
Rotlenbiller-utcaban 8 végül a nogysdik az Alfóldi- 
utcaban. Az elmúlt hónapban majdnem huszonhárom
ezer ember aludta át az éjszakát s majdnem hétezer 
nő, s nem vett igénybe a szogénység több mint 
tizenhétszer ágyat. — Nyár van, miudeu bokor szál
lást ad. Majd a télen szűk lesz a néev ház s kevég 
lenne tizennégy úa.
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—  G y ilk o s  s z e r e le m . Miskolcról táviratozza tu
dósítónk : Ma reggel hat óra tájban Tupler Mór 
Hunyad-utcai kereskedő házában meggyilkolva talál
ták Kis Mária cselédleányt, akit régi szeretője, A'zor- 
galmatos Ferenc kovácslegény fosztott meg életétől. 
A leány gyilkosával együtt pár évvel ezolőtt gróf 
Károlyi parádi uradalmában hosszú ideig élt vad
házasságban s miután a férfinak hites felesége volt, 
nem vehette nőül a leányt, csak biztatta, hogy majd 
elválik a feleségétől s akkor aztán megesküsznek. 
A leány egy ideig hitt az ígéretnek, később azonban 
megunta a várakozást, otthagyta a férfit s el
ment szolgálni Miskolcra. A férfi utána ment 
Miskolcra, hogy visszatérésre bírja. A leány azon
ban kijelentette, hogy csakis akko»* megy u:ból hozzá 
vissza, ha elválik a feleségétől. Szorgalmatos ezt 
nem tehette meg, mivel az elválásra nem tudott 
alapos okot találni s megöléssel fenyegette a leányt, 
ha nem tesz eleget a kérésének. Körülbelől három 
hónappal ezelőtt már revolvert fogott a leányra, de 
akkor a házbeliek megakadályozták tettét s a rend
őrség Szorgalmatost akkor el is tolneoltatta. Ó azon
ban nem nyugodott 8 tegnap ismét eljött a lányhoz. 
Este együtt volt vele s Ígért neki mindent, csak térjen 
vissza hozzá, hagyja ott a katonáját. A leány félel
mében nem mert ellene szegülni. Reggel, amidőn 
felkeltek, a legény újból kérte a leányt a vissza
térésre. Az nem válaszolt. Ekkor Szorgalmatos egy 
nagy mángorlósulyokknl hátulról ug.y fejbe vágta a 
leányt, hogy az nyomban összeesett és szörnyet 
halt. A gyilkos a tett elkövetése után megszökött. 
Az esetet a házbeliek vették észre, amidőn a kony
hába mentek. Horváth Károly rendőrkapitány Tfláó 
rendőrbiztossal azonnal megjelent az eset színhelyén,
ahol ekkor már ezernyi nép tolongott s a leány 
holttestét beszállittatták a közkórház hallottasházába.

—  A k o m á ro m i s ik k a s z t á s .  Komáromból táv- 
iratozza tudósítónk : Komárom város törvényhatósága 
Sárköty Aurél főispán elnöklete alatt ma rendkívüli 
közgyűlésén tárgyalta a belügyminiszter rendeletét, 
mely a Tóth Benő által elsikkasztott összeget eddig 
33871 forint 11 krajcárban s igy a pénztári ért kárt a 
kamatveszteséggel együtt 39342 forint 89 krajcár
ban állapította meg. Miután a felelős tisztviselők ed
dig Önként 33070 forintot téritettek meg, a közgyű
lés egyhangúlag elhatározta, hogy az összeget meg
haladó hiányt a tartalékalapból fedezi. A közgyűlés 
végre köszönetét szavazott a belügyminiszternek a 
szakértők kiküldéséért és dr. Bosnyák Zoltán mi
niszteri titkárnak a vizsgálat fáradhatlan vezetéséért.

—  A s z a b ó -k is ip a r o s o k  g y ű lé s e .  A szabó kis
iparosok ma az aránytalan meyaáázfatás miatt gyülé- 
seztek Ze ser Sándor elnöklete alatt. Weszpazian Sán
dor előadó határozati javaslatot nyújtott be, hosszú 
besséd kíséretében, amelyben azt fejtegeti, hogy a 
szabó kisiparosok nem bírják a terheket és elvárják 
az adókivető bizottságtól, hogy velük szemben mél
tányos legyen A javaslatban kimondották, hogy kül
döttség utján felterjesztést intéznek a pénzügymi
niszterhez a méltányos megadóztatás végett. Schwach 
Imre ellenezte a feliratot. A gyűlés azonban If «szpa- 
sián határozati javaslatát fogadta el. Ezután öt tagú 
küldö tsépet választottak.

— Eleven fáklyák. Borzalmas szerencsétlen
ség történt ma délelőtt Selmeczi Mark virágkészitő 
műhelyében, a Vörösmarty-u\Q\ 20-ik számú házban. 
A műhelyben ugyanis a villamos világítást rendezik 
be. A szerelők munkájukhoz benzin-lámpást hasz
náltak, hogy a íorrasztót megolvaszszák. Goldstein 
Riza tizennyolc éves elárusitónő nem vette észre, 
hogy a forrasztóláng mellé került és fellökte. A 
lámpu felrobbant és a szerencsétlen leány ruháját 
lángra lobbnntottr. Az üzlet tulajdonosa Selmecti Márk 
és Braun Giza munkásleány segítségére siottok és 
lerángatták az égő ruhákat A szerencsétlen terem
tés akkor már egész testén súlyos égési sebeket 
szenvedett, megmentói is súlyosan megsebesültek. A 
mentők mind hármukat a Rókusba szállították.

—  V é r e s  k r ó n ik a . Lausch Illés tizenöt éves 
aranyműves inas ma este tizedfélórakor a Rombach- 
utcábin összeveszett egy társával, aki előrántott egy 
ráspolyt és Lausch basába szúrta. A gyilkos fiú el
menekült, Lauscht pedig haldokolva vitték a Rókusba,

Hock Tamás cipész Szerdahelyi-utca 16-ik szám 
alatt levő lakásába ma este nyolo óra tájban betért 
egy szikár, magas férfi. A szobában Hockné a pénzét 
olvasgatta, három kisebb gyermeke már aludt.

— Itt lakik Weisz Károly? — kérdezte az 
idegen.

— Nőm tudom, kérdezze meg a házmestertől, — 
felelte az asszony.

A magas férfi erre torkon ragadta a gjönge 
asszonyt, a földre teperte, a pénzt magához vette és 
elmenekült. Hocknét kilencéves kislánya találta meg 
elaléltan a padlón. A házbeliek rögtön felmosták, a 
támadó azonban elmeneküld

A Krisztina-köruton Trepsiis József huszonkét 
éves cserepossegód egy társával együtt belekötött 
az 1417-es számú rendőrbe. A nyilván részeg legé
nyek már bántalmazni is akarták a rendőrt, amikor 
ez önvédelemből kardjával rávágott Trepsits kezére, 
ahol átvágta az erőket. A társa e közben elszaladt. 
A 37-es számú rendőr bekötözte Trepsits ereit, akit 
kisebb sérüléssel vittek a Szent-János kórházba 
a mentők.

— Ős-Budavára. Prince O-Kábe társulata 
álandóan óriási hatást ér el bámulatra méltó produk
cióval. Méltóan egészítik ki a főbb művészek és a 
varieté fényes műsorát. Páholyok és rezervált helyek 
elöreváltasa nagyon ajánlatos, mert a színházi pénz
tárnál nagy a tolongás, és a jegyeket gyorsan elkap
kodják.

— A  r e n n e s l  tá r g y a lá s r ó l ,  amelynek fázisait élénk 
érdeklődéssel kiséri a közönség, a Telefon Hírmondó — táv
irati jelentések alapján — már a délutáni és esti órákban 
részletes tudósítást olvastat fel. E felolvasások kezdetét 
mindig riadójel fogja tudatni.

(x) K a to n a z e n e  é s  c ig á n y m u z s ik a  — o tth o n .
A Telefon Hírmondó holnap (kedden) este 8 órától 11 óráig 
felváltva kalonazenét és cigánymuzsikát közvetít hallgatói 
szórakoztatására.

Hamis állampapírok.
— A Budapesti Eapld tudósítójától. —

B u d a p e s t , a u g u sz tu s  7.

Gagitscher Istvánt, az állampapir-hamisitó, 
volt pénzügyminiszteri számtisztet ma délután el
fogták Óráéban. A vizsgálatot vezető Eperjessy fo
galmazó tegnap megtáviratozta Bécsbo. hogy hol 
lehet Gaeitschert valószínűleg megtalálni, do a 
bécsi rendőrség még nem válaszolt a táviratra. 
Ezért a rendőrség ma mindenfolé megküldte Ga- 
gitscher személyleirását, fényképét és az elfoga
tási parancsot. Ma este kapta a gráei rendőrség
től azt az értesítést, hogy Gagitschert letartóz
tatták. így már néhány nap múlva Gagitscher 
elődjei, Boeóky és Qubits sorsára jut.

A hamis szelvényeket Gagitscher tudvalevőleg 
úgy készítette, hogy az elszakított szelvényeket össze
ragasztotta. A beváltott szelvényüket ugyani® az 
állampénztárban százanként géppel átlyukasztják. 
Az átlyukasztott szelvények a központi szám
vevőséghoz kerülnek, ahol számszerint elköny
velik őket. Ez az elkönyvelés azonban gyakran 
csak évek múlva következik bo. Addig a beváltott 
és átlyukasztott szelvények a központi számvevőség 
szekrényeiben hevernek. Az elkönyvelés után végre, 
egy bizottság jelenlétében, a szelvényeket az állam
nyomdában eltépik. Ezeket az értéktelenné tett és 
megsemmisítésre váró szelvényeket lopta el Gagitscher 
és agyafúrt módon egész szelvényeket csinált belőlük. 
A csomagokba kötött szelvényeket ugyanis szem- 
mérték szerint helyezik a lyukasztó gép alá, hogy 
körülbelül a közepe táján verjék át. A különböző 
csomagokon ezonban nem kerül tel-esen ugyanarra 
a helyre a lyuk. Egy kis ügyességgel tehát más
más csomagokból kivett két-két átlyukasztott szel
vényből könnyen lehet egy olyan szelvényt fabrikálni, 
amely az összeragasztástól eltekintve hajszálnyi pon
tosságra megegyezik az eredetivel.

Gagitscher István volt pénzügyminiszteri szám
tiszt, tartalékos szekerészhadnagy, 26 éves. budapesti 
születésű. Szüleinek Budán a Zirda-u*.ca és Tudor
utca sarkán kis házuk és szatócsüzletük volt. Atyja 
már régebben meghalt, anyja pedig hét hónappal ez
előtt követte férjét a sírba. Egy fitestvére és két nő- 
testvére van. Hét évvel ezelőtt, nz érettségi vizsga 
után állott a pénzügyminisztérium szolgálatába, mint 
számgyakornok. Két évi szolgálat után a budapesti 
szekerész-ezredben Jelt önkéntes. Nagyúri pasz- 
sziói, költség* s életmód a már ekkor összeütközésbe 
hozták édes anyjával. Az ellentétek idővel annyira 
kiélésedtől;, hogy tartalékos tisztté történt kineve
zése után, amikor már ismét elfoglalta állását a 
pénzügyminisztériumban, elhagyta szülői házát. Nem
sokára aztan kinevezték számtisztnek és okkor Ga
gitscher megnősült. Családi élete som volt boldog. Fe
lesege idegbeteg asszony volt és alig egy évi házasélet 
után a ltpótme2ei tébolydába került, ahol még most is él. 
Gagitschert körülbelül ebben az időben a központi 
számvevőségtől áthelyezték a vámházba a pénzügy
igazgatóság számvevőségéhez. Hivatalában sohasem 
volt pontos. Sokat mulasztott és munkáját is nagyon 
könnyelműen végezte. Két évig maradt itt, amikor 
tavaly egyszerre kimaradt hivatalából. A hivatalos 
lapban felettes hatósága háromszor felhívta, hogy 
jelenjen meg szolgálati helyén, mert különben kilé
pettnek tekintik. Gagitscher nőm jelentkezett és igy 
törölték a tisztviselők névsorából. Életmódját innét 
kezdve homály borítja. Néhány hónap múlva meg
halt az édes anyja is és ő elment a temetésére, 
“pontul azonban nem mutatkozott odahaza. Utazgatott, 
oagyuriaaaa élL szórta a DénzL mindenfelé. Néha-

néha fellátogatott a pénzügyminisztériumba, amikoj 
aztán alkalmas pillanatban belopózott a számvevő 
ségbez és ott — elég csodalatos — hozzáférkőzött a 
szolvónytartó szekrényhez és megdézsmálta.

•
A csalásról a Magyar Távirati Iroda ezt a kon, 

münikét közli :
Mindössze a 4‘Wo-os ezüstjáradék két 

darab kuponjáról van szó. Ezt a két kupont 
olyan módon állították elő, hoey két mái 
bováltott szelvénynek a darabját összeragasz. 
tották. Az államadósságok szelvényeit ugvanii 
két végükön lyukasztják át és két szelvény, 
darabnak az összeragasztása csak azokban a: 
elenyészően csekély számú esetekben lehet 
séges, mikor a lyukak közel vannak egy. 
máshoz. A tettesség gyanuia azonnal <?» 
qitscher Istvánra, a hanyagság miatt olbocsi 
tott számtiszti gyakornokra irányult. Gagitscher 
akit a pénzügyigazgatóságtól, ahol ideiglenoser 
volt alkalmazva, elbocsátottak, f. évi julius 
28-án egy ismerősének látogatására megjelent ar 
államadósságok osztályának helyiségében. Égj 
őrizetlen pillanatban, amikor a visszaváltott 
szelvények csomagját a szokásos hat évj 
megőrzés céljából el akarták zárni, sikerüli 
neki egy száz kupont tartalmazó csomagot 
eltulajdonítani. A hiányt azonnal észrevették 
és a megindított vizsgálat kiderítette, hogj 
ennek a címletnek összes többi beváltott 
szelvényei megvannak. Gagitscher hárou 
darab ilyen összeragasztott szelvényt prezen 
tált; egy harmadik szelvényt visszautasból 
tak. Gagitscher csalása tehát igen csekélj 
mértékben sikerült és teljesen ki van zárva 
hogy költséges életmódját, amint több lat 
téveson jelentette, ennek a csalásnak a jöve
delméből fedezte, mert a csalás pár forint 
nyereséggel járt rá nézve.

Beaurepaire-hecc.
— Francia ötletek. —

A francia humor pompás formákban nvíUtki* 
zik meg Quesnay de Beaurepaire, a wayy fö'sil’ő ro* 
vására. Amióta oly szépen fölültették, amióta a had- 
bíróság elnöke kinevett-*, valóságos Beaurepaire-bec< 
van Franciaországban. A rosszakaratú ostobákat nen 
szokták kimúlni. íme a két legújabb termék ezen i 
téren.

I.
A Figaro Írja: Hetek óta uj társasjáték 

járja a francia társaságokban. Különösen a fürdő 
zők űzik nagyban ezt a társasjátékot, amely rövi 
den a következő. A háziasszony, vagy a társasjáték 
rendezője kis papírlapokat oszt ki a társaság tagja 
közt. Ezekre a papirszoletekro aztán mindenki ráü 
egy olyan bizonyítékot, amelynél fogva Quesnay de 
Beaurepaireelitélné Dreyfnst. Az összes papirszele* 
teket egy kalapba teszik, s összekeverik. Aztán egyen* 
ként fölolvassák, s miután a társ iság alaposan ki- 
kacagta magát, következik a társasjáték fontosabb 
része. A „legjobb" bizonyítékokat nyomíafo/l cimná 
készen kapható borítékba teszik, s föladják a postán, 
A borítékra pedig a következő cim vau nyomtatva:

Quesnay de Beaurepaire
urnák

B iz o n y íté k o k !! P á r t é .

Egy ilyon boríték ára egy sou, és minden pa- 
pirkereskedesben kapható. A francia la->ok statisz
tikája szerint a derék Beaurepaire eddi$ már vagy 
húszezer ilyen bizonyítékot kapott, s előnláthatólag 
fog még kapni körülbelül nyolcvanezret.

így adják össze neki a százezer bizonyítékot 
országos gyűjtés utján, nemzeti ajándék gyinánt.

Hogy egyikot se teszi az ablakába, az <izonyos» 

II.
A második hecc már kissé komolyabb jellgü. Az 

Agence de Paris jelentése szerint Viviani szociálisa kép
viselő a kamara megnyitása napján azzal a köreimmel 
fog a kormányhoz fordulni, hogy reudelje el mirívzok- 
nak a pőréiknek a revízióját, amelyekben Quosna, de 
Beaurepaire mint a köztársaság főügyésze szerveit. 
Hivatkozni fog arra, hogy a jeles ur vagy őrült, vgy 
ostoba, amennyire a Dreyfus-ügyben olóterjesajtt 
bizonyítékai alapján Ítélni lehet. Tudja isten, a Kál- 
file bizonyítékokhoz hasonló dolgok alapján háár 
ártatlan embert juttatott börtönbe !

Viviani nem tréfaképpen, hanem egészen ko 
moly célzattal teszi meg ezt az interpellációt. HogM 
lesz-e eredménye, azt még nem tudják. .

De annyi bizonyos, hogy ez a jó ötlet m®#" 
borzongat!* az amhAr hálát. Taaaék oa<k azokra,A
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bizonyítékokra gondolni, me; aztán arra, hogy ez az 
ember évek hosszú során keresztül vádolt, Ítélkezett 
annál a fórumnál, ahonnan nincs fülebhezés . . .

G y a l o g  é s  p é n z  n é lk ü l .
— Jelenet. —

Egy Gérard nevű francia nagy 
összegbe fogadott, hogy Párisból 
gyalog és pénz nélkül megy 
Moszkvába és vissza.

Egy u r : Mindent?
Egy másik: Mindent. Az utolsó krajcáromat is 

elvesztettem. Nem tudok mihez fogni. Nincs a terem
tésben vesztes, csak én.

Az egyik: Az rossz, ha úgy nincs pénze az em
bernek. Csinálni kell valamit. Mit tud?

A másik: Semmit. Állás kellene.
Az egyik: Hm, Az nehéz dolog. Ki kell eszo’ni 

valamit. (Kis gondolkodás utáni) Tudja mit? Menjen 
gyalog.

A másik: ön alighanem őrült. Hova menjek 
gyalog?

Az egyik: Ez a legjobb kereset. Fogadjunk, 
hogy ön pénz nélkül gyalogol el Moszkvába és 
vissza. Fogadjunk 1 Én fogadok, hogy ön nem 
megy el.

A másik: Én nem fogadok; persze, hogy nem 
megyek el. Mit csinálok én nyolc órakor Moszkvában ?

Az egyik: Ön elindul gyalog és pénz nélkül. 
Adok busz forintot vasútra, s beküldjük a hirt a 
lapoknak.

A másik r Mondhatom, jó.
Az egyik ; ön megérkezik valami városba, kocsiba 

ül és körüljárja a szerkesztőségeket. Mindenütt el
mondja, hogy gyalog és pénz nélkül megy Moszkvába. 
Kap pénzt. Fölolvasást is tart, kap pénzt.

A másik: Hisz ez remek!
Az egyik : így eljut Moszkvába s más utón tér 

vissza. Legjobb lesz hajón, a Vaskapun át. Amióta 
ez megnyílott, nagyon sokan gyalogolnak.

A másik : Pompás 1
Az egyik: Itt van vasútra húsz forint, kocsira, 

élelmezésre kétszáz. Most induljon el, a nyoreségen 
majd osztozunk. Tehát fogadjunk, hogy ön nem 
megy Moszkvába.

A másik : Fogadjunk 1
Az egyik: Gyalog és pénz nélkül?
A más.k: Gyalog és pénz nélkül. Áll a fogadás. 

Pro forma fogadjunk egy pusziba. Tehát a jelszó : 
gyalog és pénz nélkül. Itt van kocsira egy forint, 
siessen a pályaudvarra.

— o. —

F  Ö V Á R . O S.
(•)  H a s a t  é s  k ü l f ö ld i  Ipar . A fővárosi sertés

ár zóhidi hűtési stb. erépberendezések szálli'ása iránt 
annak idején a fővárosi tanács pályázatot hirdetett, 
melyben hazai és külföldi gyárak vegyest vettek 
részt. Ezok között a hazai JfórMéle gyár tette a 
lesro csóbb ajánlaot, — a fővárosi tanács mégis jónak 
találta a pályázatot a külföldi gyár mányt 6zállitó 
Nicholson-cégnek odaítélni. Eljárását azzal in 'okolta, 
hogy bar Rock ajánlata 40.000 fi r nttal olcsóbb, a 
másik ajánlat mégis a m rnöki hivatal jelentése alap
ján az üzemköltségek tekintetbevételével Rückkel 
szemben 60—80 000 forinttal előnyösebb. A hazai 
Rock-cég megfellebbezte az ügyet a közgyűlés ele, 
amely azt határozta, hogy mindkét pályázat adassák 
ki a Magyar Mérnök-Egyesületnek és a József-müegye- 
teninek felülbírálás végett.

Most érkeztek vissza a tanácshoz ezen szakvé
lemények, melyek majdnem egybehangzóin*? oda
szólnak, hogy mindkét ajánlat egyformán megbíz
ható és Röck nemcsak hogy nem drágább 60—80.000 
frttal a külföldi anyagot szolgáltató Nicholson cég
nél, hanem tekintetbe véve az összes műszaki té
nyezőket és üzemgazdasági előnyöket, melyeket a 
városi mérnöki hivatal Nicholson javara fordított, a 
két pályázó között költségek dolgában különbség nincs. 
A főváros most gy ikorlatilag alkalmazhatja a pol- 
gárrr.es er Jegujabb rendeletét, meiy szerint a hazai 
ipart akkor is támogatni kell, ha az némi anyagi 
áldozattal is jár. A jelen esetben pedig ettől sem 
kell tartani. A főváros közgyűlése remélhetőleg nem 
szegődik a hazai ipar ellenségévé.

(•) adókivetés. A fővárosi Vl/a. kerületi adó- 
kivető-bizottsag holnap augusztus 8-an a köve kező 
"uj helyrajzi számú ház kban összeírt III. oszt. kere
seti adójavaslatokat tárgyalja: 4186/5. számtól 4205. 
számig.

színház, zene.
** A  W a ll e n s t e in  t r i ló g ia  m e g z e n é s í t é s e .  E g y

milánói levél rendkívül érdekes h’rt jelent. Ernesto 
Barti Schiller Wa’.lenstein-tr.logiájából operaszöveget 
készít, amelynek a raegzenéaitője — Mascagni lesz. 
Az ifjú mae&tro 1904-ig akar evvel a munkával el
készülni.

** S a r a a a te  a  s p a n y o l  k ir á ly n ő  e lő t t .  Krisztina 
régens királynő SAn-Sebastianban legutóbb Sarosa/et, 
a világhírű hegedűművészt fogadta, aki a királynő
nek ajánlott egyik legújabb kompozícióját mutatta 
be. A királynő a művésznek egy értékes gyűrűt és 
sétabotot ajándékozott.

** F ö l v é t e l  a  Eolymossl-szlnésslskolába. A be
iratások a Solymossi szinósziskolában augusztus 16-án 
kezdődnek az intézet Józsof-körut 18. szára alatti uj 
helyiségében és bezárólag szeptember 10-ig tarta
nak. A felvételre jelentkezőket mindennap délután 
3—6'ig vizsgálják meg, még pedig 3—4-ig a drámai 
növendékeket, 4—6-ig pedig azokat, akik az operett
osztályba óhajtanak belépni. A jelentkezőktől ele
gendő előképzettséget, kifogástalan beszélő hangot 
és szép termetet követelnek. A növendékjelölteknek 
szülőjükkel vagy gyámjukkal kell jelentkozni. A leg
tehetségesebb és legszorgalmasabb szegénysorsu nö
vendékek közül hárman kétszáz és száz-száz koronás 
ösztöndíjakat kapnak, mire nézve a Népszínházban 
tartott vizsgálatok után a növendékek szavazata dönt.

** A V á r o s lig -e t l  s z ín k ö r b e n  Dreyfus, az Ördög
sziget áldozata cimü dráma tegnapi előadása zsúfolt 
ház előtt folyt le. A darab, mely a közönségre mind
annyiszor nagy hatást gyakorol, továbbra is a mű
soron marad. Az igazgatóság Hegyi Arankát rövid 
vendégszereplésre szerződtette és a jeles művésznő 
legközelebb egynéhány kedvelt operett-szerepében 
fog fellepni. A szint alak varázsa cimü uj énekes bo
hózat szerepeit a héten már kiosztják. A két ember 
tragédiája továbbra is műsoron marad.

** A  C o m é d ie  F r a n ^ a ls e  —  e g y  C oq u eT n n eV  
Az idősebb Coquelin ugyanis már néhány esztendőn 
át évről-évre szabadságot kapott, hogy a Théatre 
FranQa:sban játszhassék. Most ismét szabadságot 
kért egy esztendőre és kollégái végképp felmentették 
őt minden kötelezettsége alól. Az idősb Coquelin 
nagyban hozzá árult ahhoz, hogy a Comédie fénye 
emelkedjék, de méltó utódja maradt a színháznál: 
Coquelin fi!s. Nem is nagyon sajnálják a kollégái 
lehat a távozását.

§§ Polónyi-Splényi sajtóper. Polónyi Gézának 
Splényi Ödön báró rendőrtanácsos ellen indított 
6 tópörében Oláh András vizsgálóbíró a vizsgálatot 
befejezte. Minthogy azonban az ügyiratokhoz még 
egynéhány fontosabb iratot kell csatolni, a vizsgáló
bíró újólag megkeresto a belügyi és földművelés
ügyi minisztériumot, hogy a szükséges iratokat 
küldje be. A sajtópör az ősz folyamán kerül tár
gyalás alá.

§§ Lefűzték a herceget. Érdekes pör foglal
koztatja most Paris egyik kerületi bíróságát. Még 
atban az időben, mikor a szépséges Ward Klára az 
ő Rigó Jancsija helyett Ch’raay herceget boldogította 
szerelmével, a herceg Wbister angol festővel meg
festette családja arcképé*, amelyen boldog megelé
gedéssel öle’’ kebléro a szép Ward Klára legkisebb 
gyermekét. Hétszáz frankban alkudta ki a festmény 
árát a művész, de mire elkészült vele, Ward Klára 
hegyen-völgyön túl volt a cigányprímással. Ilyen 
körülmények között a herceg csak nem akaszthatta 
fel a szobájában a családi boldogság festett allegó
riáját s hallani som akart a kép átvételéről. Kereken 
elut.sito.ta tehát a művészt. Whister erre bepüröite 
a herceget, aki mindenféle kifogással mostani# húzta 
a pörlekedést. A művész, hogy bosszút álljon a sok 
huza-vonáért, a múltkoriban beküldte a képet a párisi 
szalonnak, kiállítás védett. A kép be is került a 
szalonba s egérz Paris a hercegen kacagott. Most a 
herceg a bírósághoz fordult s arra akarja kénysze
ríteni Whistert, hogy az eredeti festményt tiltsak ki 
a képkiál 1 itásból.

§§ Cserélünk. Eddig úgy volt, hogy ha vala
melyik budap ti végrehajtót megkérdeztünk volna, 
hogy: Hallja az ur, megcserélne-e a vicispánnal ? — 
biztosan azt felelte volna: Cserél ám az ördög! Mert 
a végrehajtónak olyan úri dolga volt, hogy az igaz
ságügyminiszter maga is megirigyelhette. Agyon-

„foganatosították- a félvilágot s ezenközben dagadt 
a bugyellárisuk. Hiába panaszkodott aztán a sze
gény kis krájzler, hogy a végrehajtási költségre 
mezy el a vánkos cihája. Az özvegy asszony meg 
hiába s ir t ; hiába rimánkodott, vitték az ingóságot 
kegyetlenül. A stereotip felelet az volt: Hjal Drága 
az igazság! Most az igazságügyminisztériumban 
szorgalmasan dolgoznak egy törvényjavaslaton, mely 
szerint ezentúl a végrehajtók nem az egyes eljárá
sok után kapnak dijat, hanem állandó fizetésben 
részesülnek, épp úgy, mint a többi államhivatalno
kok. Ezenkívül még egy üdvös reform lép legköze
lebb életbe, mely szintén a végrehajtók aranyainak a 
csökkenését jeléuti. UjpeRt volt ugyanis eddig a 
budapesti végrehajtók Eldorádója. Most Újpesten 
járásbíróságot állítanak fel s ezzel is jelentékenyen 
megcsökken majd a végrehajtók jövedelme. Úgy áll 
már most a dolog, hogy a végrehajtó urak a tör
vénykezés olcsóbbá tétele érdekében kénytelenek 
lesznek valamivel kisebb lakást tartani s tízezer 
forint évi jövedelem helyett két ezerrel beérni. A m i 
nem is olyan nagy veszedelem, ha elgondoljuk, hogy 
eaypár száz biró, tanár, meg egyéb jobb sorsra ér
demes ember él meg ezen a koszton. Persze, hogy 
lesz ebből peticiózás. jajveszékléa, arai azonban 
sehogy sem fog használni! Ha a szegény ember 
bőro bánja, rá kell szorítani még a végrehajtót is, 
hogy cseréljen a vicispánnal.

T Á V I R A T O K

A  14. §. ellen.
Prága, augusztus 7. A szociáldemokraták teg

nap délelőtt a Grabenen csöndes sétát rendeztek a 
14. §. ellen való tiltakozásképp. A sétában öt-hatozer 
ember Tett részt. A tüntetés nyugodtan folyt le. 
Csak végeíelé vonult néhány tüntető a Vencel-térre, 
ahol énekelni kezdtek, de a rendőrség fölszőlitására 
nyugodtan viselkedtek.

K o n s ta n t in á p o ly ,  augusztus 7. Csak most tu» 
dődott ki, hogy a Jildiz-kioszkban néhány hét előtt 
összeesküvést szőttek a szultán ellen, melynek élén egy 
dandárparancsnok állt. Az összeesküvők az ifjú 
török párthoz tartoztak, akik nincsenek megelégedve 
Abdul Hamii szultán uralkodásával é s  tervük az volt 
hogy 3/urádot, a fogságban levő volt szultánt kisza
badják és újra trónra ültetik. Az összeesküvés azon
ban kitudódott és az összes cinkosokat elfogták. 
Murád szultán őreit pedig szaporították. Az elfo- 
gottaknak azóta nyomuk veszett.

L a ib a c h , augusztus 7. Mind a keresztény
szocialista, mind a szociáldemokrata munkások ma 
gyűlést tartottak, amelyen a cukoradó ellen és a sör 
és petróleumadó emelése ellen hoztak határozatokat. 
Mind a két gyűlés nyugodtan folyt le.

S a lz b u rg , au g u sz tu s  7. A meg-megujulő tün
tetés miatt, hir szerint, még ma elrendelik a kisebb 
ostromállapotot. Ma este Weisből dragonyosokat vár
nak ide.

Béoa, augusztus 7. Ma este 14 szociáldemokrata 
tiltakozó gyűlést tartottak ; ezek közül kettőt hatósá,. 
gilag feloszla:tak, a többi nyugodtan folyt le. A gyű
lések után nem voltak tüntetések.

K özgazd aság i táviratok .
B e r lin , augusztus 7. (Gabonapiac.) Az időjárás 

miatt nagyon kedvező aratás és a rekkenö hőség 
következtében a forgalom a legszűkebb keretben 
mozgott. Búza 1/. márkával olcsóbb, rozs tartotta 
magát. Zab változatlau. Az idő nagyon meleg.

B e r lin , augusztus 7. (A budapesti Kanéi tudósító
jának távirata.) F .h  fmroalcm. Négyszázalékos magyar 
aranyiáradék —.—. Wavvn? koronaiaradék —.—. 
Osztrák bitelrészvény 242.50. Osztrák-magyar állam- 
vasút 15010. Déli vasú: 33.50. Észaanyugati vasút
----- . Elbavölgyi vasút —.—. Orosa bankjegy
készpénz — . Buscatiehradi —.— Orosz bank
jegy 216.05. (Ultimo.) Lomnard —.—.

F r a n k fu r t , augusztus 7. Árfolyamok augusztusra. 
(A Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti forga
tom. Osztrák hitelrészvény 242 70. Osztrák-magyar 
áliamvasut 150.40. Déli vasút 33.90. Osztrák arany- 
járadék —.—. Olasz járadék —.—. Laura-kohó —.—. 
Harpeni — . Discont — . Alpesi —.—. Bécsi 
bankegyesület —.—. Csendes.

Bew York, augusztus 7. Liszt helyben 2.65, 
Biiza augusztusra — , szeptemberre 74.’/«, decem
berre 76.’/». Tengeri augusztusra 36.4/s.

C h ic a g o . augusztus 7. Búza augusztusra 69.—. 
Tenreri augusztusra 30.8/a.

l ó d é n
l ó d é n
l ó d é n
l ó d é n
l ó d é n
l ó d é n
l ó d é n
l ó d é n

Iskola-öltöny
Fiu-m encsikoff __ __ —
F érfi-k ö p en y_— ___ —
Kocsis-köpeny _  _  
Havelok — — — — —
Rövid kabát _ _ ... —
Vadász-öltöny__ __ . . .  ~
Turista-öltőny... ... —

3.50

12.—
10.—

Sacco vattával b é le lv e ............... .  . . .  . . .
Szőrm e-sacco_____ ____________  — __
V ad íaz-sacco__________ ... — _ .  ___ __
Vadász-bunda  . . .   . . .   —-  .. .
Kocsis-bunda . . . . . . ----------------- —
U tazó -bunda___ __ _____ __ _____ __
Szőrme-mencsikoff .„  — ..........................-.
Gazdászaú b u n d a -------------— ----------

« _  REKDELJEKEK CSAK LÓDÉN

a „ T I R O L I “ -nál iSü
.«■: J U S T IT Z  LEO PO LD  “ J “

spociáliftta loden-öltönyökben .
B ó c a .lX . W S h r in g e ra tra a a e 4 8 , ,L?í^N

40 .— M i n t á k a t  é n  k é p e s  á r j e g y z é k k e l  i n g y e n  L U D B B f 
1/L_ á s  k é r n » * n í» A  L O D£BL___ ... ... 14.—

g%c3%a1rrr.es
g%c3%a1rrr.es


B U D A PE ST I NAPLÓ 1890. augusztus 8 BIT. szám.

■ K Ü L Ö N F É L É K .

Valahol. . .
Valahol egy nóta csendül 
Hegedűjén a cigánynak 
Egy kis lányról — egy kia lánynak 
Olyan régen m uzsikálnak:
Odabent meg ngy alusznak 
Meg se hallják 
A cigánynak muzsikáját.

Mi hozzánk la áthallatszik 
A kia lányról az a nóta.
Hallgatjuk is vágyó asivvel 
latén tudja hogy mióta,
8 a szivünkben egyszerre csuk 
Nóta csendül
Boldogságról — szerelsmriil I

H orváth  Elemér.

r10 ' ' Budapest, kedd

4 -  A  k ir á ly  és as anyóka. Mint ahogy a me
sékben szokás : a király ismeretlenül elvegyül népe 
közé, hogy egynémely tapasztalatokat szerezzen. 
Oszkár svéd király nemrégiben kirándulásközben meg
látott egy öreg asszonyt. Oda ment hozzá. De nem
csak hogy hozzá ment, hanem egyszerűen egy ara
nyat adott neki. Az anyóka megköszönte az ado
mányt, de becsületes észjárással úgy gondolta, hogy 
még egyebet is kell tennie, hogy eléggé hálás le
gyen. És a következő beszélgetés támadt a király 
és az öregasszony között:

— Ha elfogadnál tőlem egy pár harisnyát, 
megkötném és elküldeném neked — igy szólt az 
öreg asszony.

— Köszönöm — felelte a király — de nagyon 
csinosnak kell ám lennie.

— Milyen szín tetszik neked a legjobban ? . . .  
Szereted a szürkét?

— Igen, a szürke pompás lesz. Ez a szin na
pon jól illik azoknak, akik mind olyan öregek, mint 
te és én.

— De hová küldjem neked a harisnyát?
— Ezt majd, úgy hiszem, megmondja majd a 

papod.
A beszélgetésnek vége lett. Az anyóka pedig 

fölkereste bizonyosan a papot a most nagy áhítattal 
kötöget, kötöget. . .

Ada Jnrka Ivadékai. Pellmaun bonni tanár 
megtalálta és identifikálta Ada Jurke bires alkoholista 
kétszázkileno lemenő ágbeli rokonát, illetőleg ivadé
kát. Ada Jurke született 1740-ben és meghalt 
1800-ban. A hétszázkilenc ivadék közül hetet gyil
kossággal, hetvenhatot egyéb bűntettel vádoltak, 
száznegyvennégy hivatásos koldus volt, hatvanegy 
a közjótékonyság rovásán élt, száznyolcvanegy pe
dig prostitúcióra adta magát. Az egész család kö
rülbelül öt millióba került Németországnak, számítva 
a szegényházi, monhelyi, fegyházi, felügyeleti, stb. 
költségeket is.

R E G É N Y .

■ 0 0 7 .
(7) —  EL BE SZ É L É S. —

Irta : R UD YA RD  K1PLING.

A nép nevetni kezdett, a hosszú szakálu 
idegen pedig mindenkit megnyugtatott az iránt, 
hogy Evanst éppenséggel nem tartja gentle
mannek.

•007 mog volt semmisülve. Soha nem 
látott még kisiklott vonatot s a látvány meg- 
borzasztotta. De a munkások vidáman dol
goztak s ’007 félolme bámulatba veszett mikor, 
megpillantotta a Mogult.

Kerekei köré ásókkal csatornákat vágtak, 
vasdorungokat tettek alája, aztán utat vájlak 
az egész alkotmánynak, körül övezték a daruval. 
Ezalatt ‘007 visszahúzta a kocsitörmelékeket s 
pirkadáskor harminc-negyven ember munkálko
dott, hogy rondbohozza a vágányt. Hajnalban a 
mozgatható kocsikat egy másik lokomotív magá
val vitte s a vonal szabaddá lett. 007 kerosztbe 
rakott síneken nagy nehezen folcipelte Mogult a 
vágányra, míg zökkonvo újra a einekro illeszke
dett. De leike meg volt törve és vidámsága 
elveszett.

— Nem is volt disznó! — ismételte gyá
szosan, Csak egy hitvány malac. S éppen neked 
kellett kiszabadítanod.

— De a hosszujáratuak nevére, nem értem, 
hogy történhetett ez! sziszegte '007.

— Történhetett! Egyáltalában nem történt

-}- Pompudour marquls. fllioju. Yereaillesban
egy gyüjiö hagyatékának as árverezése alkalmával 
érdekes leletre akadtak. Egy fűzőre, amelyről hite
lesen kimutatták, hogy Pompadour marquiseé volt. 
A fűző szövets elég durva, ellenben a varrása rend
kívül finom és a halcsontok igen erősek. A leg
különösebb azonban az, hogy a fűzőn egy kis zseb 
is találtatott Egy kis zseb, amely annyi lángoló 
szerelmes levélkét rejtegetett. Ez a zseb állítólag a 
legerősebb az egész fűzőn. Erősebb, mint minden 
egyéb összevéve azon a fiizőn.

•
4 -  K a s a ik * , éa  k o n y h a . Egy könyvben, amely 

visszaemlékezéseket foglal masrában hírneves mu
zsikusokról, Rossiniról is olvasható egy és más. 
Rossini tudvalevőleg nagy gourmand volt s amikor 
abba hagyta a komponálást, a konyhaművészetnek 
szentelte magát, a amint azelőtt melódiákat kompo
nált, utóbb pompás ételeket eszelt ki. Benső barát
ságban is volt Párisban mr. Caréme-mel, egy pénz
királynak a saakáosával. Ez a szakács egy napon 
pástétomot küldött Ro9«ininek egy skatulyában, 
amelynek a fedelén röviden ez volt:

Garima á Roaainil

Rossini nagyon büszke volt erre a megemléke
zésre és hálából egyenesen a szakács számára egy 
dalt komponált, araelvre egyszerűen ezt irta:

Jioesini á Cár emel
A legnagyobb hódolattal azonban a csiperke

gomba iránt viseltetett Rossini, aki egy alkalommal 
gróf Gallenberg egykori bécsi színházigazgatónak 
igy jellemezte ezt a gombafajt:

— A csiperkegomba a gompák Mozartja. Igazán 
nem tudom mással összehasonlítani a Don Juan-t, 
mint a csiperkegombával. Mind a kettőnek meg van 
az a közös tulajdonsága, hogy minél többet élvez 
belőlük az ember, annál jobban izlenek.

•
4" A  tőrök nők nevelése. Lent a Balkánon, 

Törökországban is nyomról-nyomra hódit az euró
pai civilizáció. Meglátszik ez már a tűrök leányifju- 
ság nevelésén. Csaknem mindegyik jobb török ház
ban van már európai guvernánt, nevelőnö, akire rá
bízzák a gyermekek nevelését. A török leánykák 
ilyen módon csaknem teljesen európai nevelésben 
részesülnek, tudnak franciául, sőt angolul és némo- 
tül is sokan, járatosak az irodalomban és értenek a 
muzsikához. A török leányt rendesen már nagyon 
korán elzárják, gyakran már tizenegy-tizenkét eszten
dős korában. Hisz a török lányok néha már tizennégy, 
sőt tizenhárom esztendős korukban is férjhez men
nek. A modernül nevelt leányok természetesen nem 
tehetik boldoggá az igaz hilii ó-törököket, ellenben 
szívesen fogadják őket élettárául az uj török fiatal
ság, amely szintén átengedi magát a civilizációnak, 
s amely az asszonyban élettársat lát és nem rab
szolgát. Az ilyen modern török nő szembetűnően

semmi! Csak éppen igy esett! Az utolsó forduló
nál neki robogtam, azt hittem, valami görény, 
hiszen majdnom olyan kicsiny. Meg se nyek
kent, de ón már éreztem, hogy kerekem emol- 
kodik; éppen a kormány alatt történt. A síneket 
nem tudtam újra megfogni, egyszerűen kifordul
tam. Aztán éreztem, hogy siklik tova bal hajtó- 
kerokem alatt, egészen zsiros volt. Fölemelkedőit 
a kazánom, aztán hamarosan künn feküdtem a 
mezön, míg széntartómból minden szén nya
kamba zuhant s az öreg Evans véresen, eszmé
letlenül foküdt előttem. Hogy össze vagyok-o 
törve ? Egy szög, egy csavar nem maradt bennem 
épen.

— Hm, mondta '007. Mit gondolsz, milyen 
nehéz vagy?

— Eltekintve c gazoktól, akik rajtam van
nak, nyomok vagy százezer fontot.

— S a malac?
— Nyolcvanat, mondjuk százat, de ötödfél 

dollárnál semmi esetre sem ér többet. Nőm bor
zasztó ez? Idoggörcsöt és gutaütést kaphatni 
egyszerro! Mondom, éppen az utolsó forduló után 
. . . és a Mogul elölről kezdto történetét, mert 
igazán azt sem tudta, hogy mit beszél.

— Hja! ez igy van, mondta ’007 fontos
kodva. No de a zöldséges elég puha.

— Igen, az lett volna valami, ha hetven 
láb magas hídról zuhanok le a mély vizbe s min
den emboremet agyonütöm, mint azt más loko- 
motivok szokták tenni! De igy I Valnmi rongyos 
malac döntött ki, s te huzol haza a takarmány 
közül, mig ez a pimasz had szitkozódik rajiam ! 
Mintha csak beteg teherhordó gebe volnék 1 Nőm, 
ez gyalázat! Ne hívj többé Mogulnak, közönsé
ges varrógép vagyok. Még a kéményemot is le 
fogják rólam gúnyolni u pályahúzban.

És ’007. molvek tüzes toncelve uiból lehűlt

kiválik elmaradt társaitól. Hanem már a régi idők
törők asszonyai is sziveson érintkeznek müveit euró
paiakkal. Vannak török családok, amelyek, bár hi
vatalos’ n nem szabad erről tudni, jour /txr-eket ad
nak, amelyeken a ház úrnője európai urakat és höl
gyeket fogad, éppen úgy, mint egy nyugateurépai 
nagyvilági hölgy. Nem sok családnál van ez igy, 
azonban a háremekben szívósén látnak európai höl
gyeket, még a legzárkozottabb háremben is. Egy 
német hölgy leírta egy háremben való látogatását, 
mely alkatommal a háremhölgyek oly kíváncsisággal 
tanulmányozták a toalettjét, hogy még a legdiskró- 
tebb toalettdarabokat sem hagyták el.

*
4 -  C sa k  mindig: amerikaiaaan. A New York 

Evenlng Telegramra, New York egyik lapja a föllen- 
dités érdekében sok mindenféle reklám után a kö
vetkezőt találta fel: Egy fiatal nőt szerződtetett arra 
a célra, hogy napról-napra egyebet se tegyen, mint 
hogy New York utcáin sétáljon. Ezaiatt arcképét 
napról-napra közölte a lap 8 huszonöt dollárnyi ju
talmat tűzött ki annak, aki identifikálni tudja a nőt. 
Természetes, hogy a lapot mindenfelé kapkodták 8 

mindenfelé keresték a fénykép eredetijét. New York
ban ennek következtében nappal bajos volt asszony- 
félének kimenni az utcára. Huszonöt dollár jó pénz 
semmiért, azért érdemes egy kicsit molesztálni is a 
hölgyeket. Bele is kellett végre avatkozni a dologba 
a rendőrségnek, mert a leányok és asszonyok még 
sem érezték jól magukat, ha akárki elébük állt, jól 
a szemük közé nézett, talán itt-ott me? is fogták a 
karjukat, hogy hamar el ne illanhassanak.

•
4- A franola vasat. A francia vasúti társasá

gok nemrég megjelent statisztikája szerint 1898-ban 
százhatvankilenc millió vasúti jegyet adlak ki. Ezek 
közül tizenhat millió első osztályú, ötvenkét millió 
második osztályú és százegy millió harmadik osztályú 
volt. Ugyancsak ez a statisztika mutatja ki, hogy 
minden hót millió emberre egy haláleset esik és 
minden háromszázötvenezer utas közül egy megsebe
sült. IIusz haláleset közül csak ötöt okozott vasúti 
szereucsétlenség; tizenkettőn sa;át ügyetlenségük 
miatt vesztek el, hárman pedig öngyilkosok lettek. 
Eunek következtében vasúton még elég bátorságos 
az utazás, nem kell éppen mindjárt végrendeletet 
csinálni, ha beülünk egy kupéba.

•
4- A g o m b o s  b o t . Egykor, a múlt századokban 

divatban volt, hogy az orvosok aranygombos botot 
viseltek, s a legtöbb arcképen, amelyet orvosról 
festettek, ott volt az aranygomucs bot gombjával a 
kép orránál. Persze az életben is ott tartogatták az 
orvosok az aranygombot az orruknál, aminek na
gyon egyszorü volt a magyarázata. Azok az arany
gombok üresek voltak s a nyilasukon át az orvosok 
illatos holmikat szagolgattak, amíg ragadós beteg
ségben szenvedőknél, vagy olyan betegeknél időztek, 
akik körül nem volt nagyon illatos a levegő.

s tapasztalása is erősen mesnövekedett, lassan 
becipclto a Mogul gyors tehorszálIitót.

— Halló I Öreg! Egész éjjel utón voltál ? 
fogadta a szemtelen Ponny, ki éppon munkából 
jött. No, mondhatom, hogy meglátszik rajtad. 
Ertékos 1. . .  Törékeny! . . .  Felü l!. . . Vigyá
zat! . . .  Gyorsáru! Ez vagy tol Menj a gép
gyárba, fésüld ki hajadból a zöldséget s add át 
magad a gépészeknek,

— Ne bántsd Ponny, mondta ’007 szigo
rúan, mig a forgó váltón igazgattak, — vagy ve
lem gyűlik , . .

— Nem tudtam, hogy a vén kofa a te kü
lönös barátnőd, kiosikém. S különben is nem 
bánt valami udvariasan veled, mikor utoljára 
láttam.

— Tudom, de azóta már láttam egy kisik
lott vonatot s festékem csaknem lepattant a bor
dámról. Soha nem fogok gúnyolódni s különösön 
nem bosszantom uj társaimat, ha tanulni akar
nak. S nem. fogom kigunyolni az öreg Mogult, 
bár tele lucernával és parajjal találtam meg. 
Egy kia malac okozta az egészet, nem nagyobb 
egy darab antracitnál. Láttam. Azt hiszem, min
denkit érhet baleset. .  .

— Elvégezted 1 Nem rossz kozdotnok I szó
lott a Bibor Császár, előkolő tükörablakaival és 
zöldbársony ülőhelyeivel, amelyek már tisztoga
tásra vártak, hogy a másnapi expresz reudbon 
legyen.

— Engedjék meg, hogy bemutassam önöket 
ogymásnak! szólott Ponny. Kiosikém, ima a 
Bíbor Császár, akit tegnap este úgy megcsodál
tál s őszintén szólva, mog is irigyeltél. Ez pedig, 
ő fensége, uj kollegánk, aki előtt még igen sok 
mérföld van s amennyire eddig ösmerem, csak 
jókat mondhatok róla.

— Örülök, hogy mogösmerhetom. mondta a
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_j_ F ö ld m lv e s  h a n g y t k .  Az már Általánosan 
Ismert dolog, hogy a hangyák a legtehetségesebb 
építésitek. Valóságos genialitással csinálnak utakat, 
hidakat, alagutak Bt. Azt is tudják róluk, hogy ren
des állami szervezetben élnek, háborút viselnek. Dr. 
Lincecutn texasi tanártól most azt is megtudhatjuki 
hory kitünően értik a földmiveléBt íb. Esztendők 
hosszat figyelte meg őket. s könyvben irta meg ta
pasztalatait. Azt Írja róluk, hogy igazi nemzetgazda
sági rendszerrel vetnek és aratnak. Egyszerűen 
földbe ültetik a magvakat s ha elérkezik az ideje, 
összegyűjtik fáradozásuknak az eredményét.

-"KÖZGAZDASÁG.
A Kereskedelmi Bank félévi mérlege.

B u d a p e s t ,  augusztus 7.
A Posti Magyar Keroakedelrai Bank ma 

tette közzé 1899. első félévi mérlegét, amely 
újabb bizonysága annak a fényes pozíciónak, 
amelyet ez nz intézet nemcsak a hazai bankok, 
hanem általában a nagy kontinentális pénzinté
zetek sorában elfoglal. A pénzforrások bősége, 
minden irányban széleskörű összeköttetések, agi
litás, a vezetésben való ötletesség, körü'tokintő 
megfigyelése a piac szükségleteinek, dispozi- 
eióinak, a kezdeményezésben való bátorság, 
mozgékonyság és szoliditás jellemzik a Iíeresko- 
dolmi Bankot,, amely a letelt félosztendőben va
lamennyi eddigi üzletoredményét meghalndó nye
reséget mutat ki. Megállás nélkül halad tehát ez 
az intézőt nemcsak a saját maga tőkéjének sza
kadatlan fokozódó gyümölosöztetésébon, hanem 
abban a bizalomban is, amely munkájának és 
sikerűinek úgy a közönség, mint a pénzvilág 
körében állandó kísérője.

•
A  nyereség- é s  veszteség-számla ad a ta i ezek:
Terhek’. Kz ügyvezető ieazgratósáar, a hivatal

nokok és szolgák fizetés© 203.951 frt 85 kr. Költsé
gek : irodabér, irodai kiadások, nyomtatványok, bé
lyegek és egyéb költségek 133.535 frt 92 kr. Adók 
100.014 frt 60 kr. Leírások különféle követelésekből 
12.907 frt 17 kr. Leirások leltári beszerzések
ből 2248 frt 46 kr. Az 1899. I. félévi nyereség 
1,510.597 frt 03 kr, ehhez az 1898. évi nyeroeég- 
átbozat 384.047 frt 51 kr (1,894.644 frt 54 kr). ösz- 
szesen 2,347.302 frt 54 kr.

Nyereségek : Nvereség-átbozst az 1898-ik évből 
384.047 frt 51 kr. Tiszta kamat jövedelem 1,108.263 
frt 48 kr. A banképület jövedelme 11,003 frt 13 kr. 
Nvereség1 a jelzalog-iizletből: illotékeR és nyereség 
oladott cimleekből 286.236 frt 31 kr. Különféle juta
lékok 203.606 frt 33 kr. Nyereség külföldi váltók és 
pénznemek után 69.216 frt 84 kr. Nyereség érték
papírokon és szindiRátusokon 123.034 frt 51 kr. A 
fiókintézetek és kommanditok nyeresége: A bo/öí- 
tetett tőke kamatainak és a kezelési költségek levo
nása után 104.752 frt 42 kr. Nyereség a valtó-üzlet- 
ből: a befektetett tőke kamatainak és a kezelési 
költségek levonása után 52.140 frt 02 kr. Nyereség 
a hitelrészesek üzletéből: a befektetett tőke kama
tainak es a kezelési költségek levonása után 6002 
frt 49 kr. összesen 2,847.802 frt 54 kr.

A múlt évről áthozott nyereség-egyenleg figye
lembevételével az első félév tiszta nyeresége 
1,894.644*54 forint (az előző évben 1,785.249*33) ami

Bíbor Császár s körültekintett a zsúfolt csarno
kon. Azt hiszem, elogon vagyunk itt, hogy gyű
lést tarthassunk. T eh á t: Ama méltóságomnál 
fogva, hogy a vonal mestorénok noveztok, ’007 
barátunkat a lokomotivok ogyesült társasága ren
des tagjának nevezem ki, bebocsátást nyer korü- 
letem minden vágányába, raktárába s cimo első 
osztályú gyorsvonat lösz. Mert igen jól tudom s 
hitelt érijomlő helyen is azt állították, hogy test
vérünk nogyvenegy mérföldet hagyott maga mö
gött harminokileno és fél perc alatt, mikor a 
szeroncsétlenek sogitéséro sietott Illő alkalomkor 
méltóságod dalát és jólét is át fogom szolgál
tatni, hogy sötét éjszaka idején is megösmerje- 
nek. Most pedig foglald el helyed, társaságunk 
tcgfiatalabb tagja.

*
Sötét éjszaka Idején, amint ezt a Bíbor 

Császár mondta, foglalj helyet a tehorpályaudvar 
föléit levő hidon. Ha két óra harminc perckor 
alátekintesz, egy pillanattal som hamarább, vagy 
később, láthatod a Fehér Pillangót, moly a Bí
bor Császárról lemaradt utasokat veszi föl, amint 
nyolc tejfehér kocsijával dél fölé robog. És ab
ban a pillanatban, mikor a pályaudvar harangja 
■elet üt, a távolból a mély hegodü basszus hang
jára emlékeztető zengés hallatszik 8 minden szó
nál száz lábbal közelebbről csattog :

With a michnaJ-jhifnai, Shtingal 1 Jah ! Jah [ Jah I
Efy. kaim, három I Jah ! Jah I
She elunt upon a ahteaple,
Ka she frighten alt a people,
Zengve michnai-gbignai, ehtingal! Jah! Jahl

, Ez -007, ki szAzötvenhat mérföldet kétszáz- 
huszonegy porc alatt robog keresztül.

-  Vége. -

megfelel a részvénytőke 2ő*26°/o-os fáz előző évben 
23*8»'/o-ns) kamatozásának pro rata temporis. A múlt 
évről áthozott nyereség-egyenleg figyelembevétele 
nélkül az első félév 1,510.597 03 forintnyi hitte nyere
sége az elmúlt év első felének 1,416.240*37 forintnyi 
nyereségével szemben a részvénytőke 2O’l4°/o-os (múlt 
évien 18,88°/o-os') kamatozását adja pro rata temporis.

A mérleg úgy egészében, mint egyes részletei
ben örvendetes tanujele annak, hogy gazdasági éle
tünk nem éppen kedvező viszonyai, az ország 
jó alapokon nyugvó és konszolidált üzleti organi
zációját, fejlődését megakadályozni nem képesek 
sőt még azt a nemzetgazdasági előnyt is rejtik ma
gukban, hogy a vezető tényezőket fokozott munkás
ságra serkentik. Örömmel konstatáljuk, hegy a 
Pesti Magyar Kereskedelmi bank úgy egész üzlet
menetében, mint főbb üzletágaiban az idén ismét 
erős fejlődést mntat.

Az eredménynek e tetemes emelkedése főkép
pen az első félév kamatlábviszonyaira vezethető vissza, 
amelyek a kamatbevétoleknek a múlt évvel szem
ben 90.000 frtttal való emelkedésit eredményezték.

A nyereség- és veszteség-számla többi tételei 
a mellett bizonyítanak, hogy a bank üzletének öez- 
szes ágai, igy pl. a jelzálogüzlet' a folyó bank üzlet, 
a fiókok Ó3 kom~anditck szép jövedelmezősüket ál
landóan megtartják és különösen kiemelendőnek 
tartjuk o helyütt azt, hogy az alkalmi nyereségek a 
jelen mérlegben ez a kereskedelmi banknál rendes 
szokás, — csak igen mellékes szerepet játszanak. Mind
össze csak két kisebb emissziónyereség, még pedig 
a 4^lsQ!o-os losnyák kölcsön kötvényeinek és a Banque 
Internationale de Bruxelles első sorozatú részvényeinek 
értékesítéséből származott nyereség van elszámolva.

A Kereskedelmi Bank helyzetének megítélésé
nél fontos ama tény figyelembe vétele, hogy a nála 
elhelyezett betétek összege ismét 1*5 millió forinttal 
emelkedett, úgy, hogy a bank betétállománya, elte
kintve a kincstár és a közhatóságok betéteitől, 57*1 
millió forintot tesz ki.

Kiváló érdekkel bír a bank által elért az az 
eredmény, hogy dacára ama nagy nehézségnek, 
amelyekkel e téren meg kellett küzdenie, sikerült 
hat hónap alatt nyolc millió forint összegű saját cimletét 
eladni, ami igen tekintélyes összeg. Ez által a jelen
leg forgalomban levő záloglevelek és községi kötvények 
összege 132 8 millió forintra rúg (a múlt év junius 
30-án 125 9 millió volt.)

Mindezek a jelenségek az általános helyzetet 
nem tüntetik fel olyan sötét színben, amint általáno
san ecsetelni szokás, mert különben ki volna zárva 
az, hogy a bank, amely hazánk gazdasági viszonyai
val oly szoros összefüggésben van, még a legébe- 
robb munkásság és körültekintés mellett is ily ked
vező eredményeket tudna elérni. Másrészt pedig a 
közölt adatok igazolják azt, hogy a Pesti Magyar 
Kereskedelmi Bank ügyletei biztos és egészséges 
alapokra vannak fektetve, valamint arra is enged
nek következtetni, hogy a bank jövedelmei továbbra 
is állandóan emelkedni fognak.

A m á s  b ű n e .
(46) —  A m e r ik a i d e te k t iv r e g é n y . —

Irta: JU LIÁN  H A W T H O R N E .

Ketelle biró tévedésből valószínül cg túllépte 
azt az összeget, amely nők erőjéig a banknál ren
delkezhetett. Ha igy áll a dolog, akkor könnyen 
el lehet intézni a dolgot.

Do másrészt hátra volt még a hnrmadik 
eshetőség is — hogy tudniillik a sokkot különös 
intézkedésre utasították vissza. Ha csakugyan ez 
történt, akkor az hadüzenést jelentett Ketellenó 
részéről. Tehát arra határozta volna el magát, 
hogy dacolni fog vele. Talán arra gondolt, hogy 
neki nem lesz elég bátorsága, nem fogja bevál
tani a fenyegetését és nem fogja fölfedezni az ő 
apró titkait a férjének.

Hát ha ezt gondolta, akkor majd meglátja, 
mennyire csalódott. El volt rá szánva, hogy gya
lázatát nyilvánosságra hozza, bármi következzék 
is aztán. Egész életét akarta megsemmisíteni, ne 
csak a férje, hanem az egész világ tudja meg, 
hogy mit követett el. És ha ezért fogságba jut 
is, majd csak elérkezik a szabadulás napja is és 
akkor fel fogja keresni és üldözni fogja a szidal
maival. Mórt neki nem fog szabadulást hozni 
az idő.

Ez az elkeseredett düh megcsalódott remó- 
nyoi miatt tört ki bonne, do volt neki rá még 
valami különös oka is. Csaknem minden gonosz
tevő, aki jobb társadalmi körből sülyed a gya
lázatba, valakire másra hárítja sülyodésének az 
okát, vagy olyan körülménveket okol, amelyok 
hatalmán kivül voltak.

ipar es kereskedelem.
K am atlábem elés. A Német Birodalmi 

Bőnk a váltó leszámítolás kamatlábát S’/e-ra, a 
lombardi:omatlábat pedig fi’/o-ra emelte fel.

Az Or.sá^oa Iparsgyeaület végrehajtó bizott
sága Matlekovits Sándor elnöklete s 'a t t  tartott ülésé
ben Gelléri Mór igazgató több folyó ügyről tett jelen
tést. Az egyesület egy szegedi gvufagyáros pana
szára nemrég lépéseket tett a miatt, hogy a vasúti 
állomásokon elhelyezett automatákban idegen ipar
cikkeket árusítanak el. Az automaták tulajdonosa, a 
Magyar Automatagvár Részvénytársaság most arról 
értesíti az egyesületet, hogy az automatákban a 
gyufán kivül mér csak a kölni víz az idegen gyárt
mány, és hogy a jövőben a társaság előnyben fogfa 
részesíteni a magyar ipart a külföldivel szemben. 
A Jársaság válasz t a bizottság szívesen vette tudo
másul. örvendetes tudomásul vette továbbá a bizott
ság a hazai aszfaltípar érdekében a törvényhatósá
gokhoz és városokhoz küldött körlevélre érkezett 
első választ, amelyben Baja város tsnáess arról 
értesíti as egyesületet, hogy az utcabnrkolatokhos 
csak hazai anyagot onged használni. A Zürichben 
október 2-án és 8-án tartandó nemzetközi ipari jogúi- 
dcimi kongresszusra a bizottság Pompéry Elemért és 
Belemen M. Istvánt kérte fel nz egyesület képvisele
tére. A Nagyváradon augusztus 23-án tartandó ke
reskedelmi és iparkamarai országos értekezletre a 
bizottság Gelléri Mór igazgatót küldte ki. Igazgató; 
bejelentette, hogy a Petőfi ünnep alkalmából az 
egyesület nevében koszorút küldött a budapesi 
Petőfi szoborra. A bizottság tudomásul vette. 
Francois Lajos a pezsgés üvegek gyártásának 
meghonosítása ügyében újabb konkrét javaslatot 
terjesztett be. A bizottság végleges határozat- 
hozatal előtt kérdést intéz n hazai pezsgőgyáro-' 
sokhoz, valamint az ásványvízforrások tulajdonosai
hoz az évi pulackszükséslet megállapítása végeit, s 
azután meghallgatja valamely üveggyártást szakértő 
véleményét is, hogy a beszerzett adatok alapján ér
demesnek inutatkozik-o a tervezett al eió megindítása. 
Foglalkozott a bizottság az iparosok nyugdíjügyének 
kérdésével is, s az elnök javaslatára elhatározta, 
hogy egy szövetkezeti alapon létesítendő nyugdíj
intézet tervezetének elkészítésére felkéri az Első 
Magyar Általános Biztosító Társaságot. Szóba hozta 
továbbá az elnök az Akadémia megbízásából kiadott 
Frecskay-féle Mesterségek Szótárának ez egyes ipari 
szakok szempontjából való nyilvános megvitatását ■ 
javasolta, hogy a mii szakszerű megbiralására füze
tei, ként külön szakértők kéiesseuek fel. A bizottság 
a javaslatot elfogadta és egyelőre az ácsmesterségről 
szóló füzetre nézve Neutcltlosi Matcel, az asztalos 
mesterség füzetére nézve Thék Endre, a nyomdászat! 
liizelre nézve Tanay Jóaeel urakat kérte ’ fel szak
értők ül.

Szezzárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 19.— forint, aruban 19.50 forint. Becs
ben a kontingentált készáru pénzben 21.20 forint, 
aruban 22—. forint.

Juhvásár. (A budapesti marhavásártéri vásár- 
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 1824 
darab juh. Jegyzett árak : Elsőrendű ürü 22—23ya,
kivételesen-----kr, parouként 20—23'/a írt, kiizápmi-
nöségü ürü 20—21 krajcár, páronként 16—19 fo-j 
rint, anyajuhok legjobb minőség —— krajcár,*
páronként 16 forint, k ivéte lesen --------krajcár,
rackajnhok I. sz. minőségű —— krajcár, páronként
16 forint, kiverési ju h o k -----krajcár, páronként
U * /i forint. Szerbiai juhok páronként 12—15—
forint. K e c sk é k ----- forint páronkint. Valamivel
kisebb felhajtás mellett, minthogy a kereslet is vala
mivel gyengébb volt, múlt heti árak mellett a vasár 
nehézkesen bonyolittatott le.

így volt Dupennel is, aki balsorsának a kez
detét abban a napban látta, amelyen No'.on Jer- 
rold meggyilkolásának a vádjával letartóztatták. 
Paula és az anyja maradtak még a gyűlölt csa
ládból — ő logalább úgy gondolta — és 6 rajtuk 
is bosszút akart állani.

Annyira erős volt benne ez a bosszú
vágy, hogy félig-meddig reménykedett is abban, 
hogy Ketello biróné raszodte. De minél többot 
gondolt erre, annál kovésbé látszott ez valószí
nűnek. Még hogy ha ott lappangott is Kotelle- 
néban az a hnlvány reménység, hogy fenyege
tését nem meri majd beváltani, az a lehetőség, 
hogy mégis tesz valamit ellene, olyan voszedeimea 
volt, hogy semmiképpen sem nyugodhatott bele.

Dupen meghánytn-vetette mindezt, s min
den eshetőségre elkészült. El fog menni Ketello 
bíróhoz s értesíteni fogja a sekk visszautasításáról, 
mintha csak valami közönséges üzleti tévedést 
sojtene az egészben. Ha a biró elismeri a sekket, 
akkor az ügyet, legalább egyelőre, nem említi. 
De ha nőm elégíti ki, akkor tudni fogja majd, 
hogyan védekezzék.

Körülbelül tizenegy óra volt, amikor a biró 
hivatalához vezető lépcsőn fölment. A szobák az 
első emeleten voltak, s először egy külső dolgo
zószobába kellett bemenni, amely után két, vagy 
három szoba következett.

Néhány Írnok dolgozott az olsö szobában, 
amikor Dupen belépett Megkérdezte az egyiket, 
vájjon Ketello biró otthon van-o.

— Majd megnézem uram — felelte az Ír
nok — kit jelentsek bo?

— Mondja meg kérem, hogy Grush sze
retne velő beszélni néhány pillanatig, Grush 
Jakab.

Az Írnok eltűnt a kővetkező szobában, s 
csakhamar azzal tért vissza, hogy Grush ur lép-
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Budapest! ssrtés-kontumvásir. A SerenoTSrosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-tóvárosi sertéskon- 
zumvásár árjesmépe 1899. augusztus 7-én. Készlet 295 
darab. Érkezett 116 darab, összesen 411 darab. 
Eladatott 138 darab. Maradt 73 darab. — S'api
árak: 120—180 kgr. súlyban 43 ---- 44— krajoárie,
220—270 kgr. súlyban 43>/i —44— krajcárig. 320—380 
klgr. súlyban 43>/i—44— krig.'Orog nehéz páronkint
400—500 k i l ó s --------Srá cáéig. M alacok-----------
krajcárig kilónkint A vásár lanyha volt.

Bécsi vág-ómarhavásár. A st.-marxi Központi 
vásárcsarnokban ma megtartott vágómarhavásárra 
felhajtottak 3560 darab magyar, 441 darab galíciai, 
287 darab bukovinai, 682 darab németországi, — 
összesen tehát 4980 darab szarvasmarhát.

Jegyzések: 100 kiloerammonkint élősúlyban: 
magyar hizóökör I. minőségű 33—35 50 forint, ki
vételesen -----forint, II. minőségű 29—32 forint,
O . minőségű 25—28 forint, galioiai hizóökör I.
minőségű 34-----37 forint kivételesen----- frt, II.
minőségű 30—33 frt n i. minőségű 27—29 frt, német
hizó ökör I. minőségű 37—39 frt, kivételesen-----
forint, IL minőségű 33—36 forint, ÜL minőségű 
28—32 forint, legelő ökör 20—29 forint, bika és 
tehén 23—25.— forint

A budapesti gabonatőzsde.
B udap est, augusztus 7.

Rendkívül élénk kínálat és jő kereslet mellett 
élénk forgalom fejlődött. Összesen 32.000 métermázsa 
került eladásra öt krajcárrrl olcsóbb árakon. Zárlat 
felé az irányzat javult. 2000 métermázsa rozs vál
tozatlan árakon került eladásra.

Elaiaiott:
Buta. T i s z a v i d é k i :  200 mm. 83 k. 9 frt 

22</j kr, 300 m m . 81 k. 9 frt 10 kr. 100 mm. 80 
k. 9 frt 10 kr, 600 mm. 81 k. 8 frt S2*/s kr, 400 
mm. 81 k. 9 frt 10 kr, 150 mm. 81’8 k. 9 frt 15 
kr. 100 mm. 81 k. 9 írt 05 kr, 100 mm. 81 k. 
8 frt 95 kr, 300 mm. 81 k. 8 frt 70 kr, 1000 mm. 
80 k. 9 frt 17</« kr, 200 mm. 80 k. 9 frt 05 kr, 100 
mm. 80 k. 9 frt 05 kr, 200 mm. 80 k. 8 frt 85 kr, 
300 mm. 80 k. 9 frt 05 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 80 
kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 80 kr. 200 mm. 80 k. 8 frt 
85 kr, 300 mm. 80 k. 8 frt 80 kr, 300 mm. 80-5 
k. 9 frt — kr, 500 mm. 80 k. 9 frt 15 kr, 400 mm. 
80/5 k. 8 frt 87>/j kr, 300 mm. 80 k. 8 frt 80 kr, 
100 mm. 80 k. 9 frt 17‘/a kr, 700 mm. 80 fc. 9 frt 
02>/a kr, 200 mm. 80 k 8 frt 92y» kr, 200 mm. 
80 k., 100 mm. 80'5 fc., 100 mm. 81*5 k. 8 frt 95 
kr, 400 mm. 80 k., 200 mm. 80 k., 200 mm. 79 k. 8 
írt 80 kr. 100 m.u. 79-5 k. 9 frt 05 kr, 100 mm. 77-5 
k. 8 frt 95 kr, 100 mm. 79 k, 8 frt 90 kr, 100 mm.
79 k. 8 frt 90 kr, 100 mm. 79 5 k. 8 frt 90 kr, 
100 mm. 80 5 k. 8 frt 90 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 
75 kr, 150 mm. 79 k. 8 frt 75 kr, 100 mm. 79 k. 
8 frt 85 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 85 kr, 300 mm. 
79'5 k. 8 frt 05 kr. 100 mm. 79 5 k. 8 irt 90 sr, 300 
mm. 79 k. 8 frt 90 kr, 100 mm. 79 5 k. 8 frt 90 
kr, 100 mm. 79 5 k. 8 frt 90 kr, 100 mm. 79-5 k. 8 frt 
90 kr, 100 mm. 79 5 k. 8 frt 90 kr. 200 mm. 78 k. 
8 frt 87«/« kr, 200 mm. 78 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 
78-8 k. 8 frt 50 kr, 200 mm. 78 k. 8 frt 90 kr, 1000 
mm. 78 k. 9 frt 05 kr, 500 mm. 78 5 fc. 8 frt 8 kr, 
100 mm. 78 5 k. 9 frt 85 kr, 150 mm. 79 k. 8 frt
80 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 85 kr, 200 mm. 79 8 k. 
8 frt 82 tys kr, 1800 mm. 77 k. 8 frt 80 kr, 500 mm. 
77-5 k. 8 írt Só kr. 300 mm. 77 5 k. 8 frt 47*/> kr, 
100 mm. 76’5 k, 8 irt 65 kr, 150 mm. 75 k. S forint 
50 krajcár.

P e s t m e o - y e v i d é k i :  (ó) 500 mm. 81 k. 
9 frt 10 kr, 200 mm. 80 k. 8 frt 95 kr, 300 mm. 
80 k. 8 frt 80 kr, 1000 mm. 79 5 k. 8 frt 95 kr, 
100 rom. 79-5 k. 9 frt — kr, 100 mm. 79-8 k. 8 frt
76 kr, 700 mm. 79 k. 8 frt 80 kr.

P e s t  m e p y © v i d é k i :  (ui) 500 mm. 79*5 
k. 8 frt 75 kr, 100 mm. 78*5 k. 8 frt 75 kr. 50 mm. 
76-5 k. 8 frt 75 kr, 200 mm. 79 5 k. 8 frt 77Vj kr, 
100 mm. 79 k. 8 frt 75 kr, 200 mm. 79 k. 8 frt 72>/t 
kr, 200 mm. 78‘5 k. 8 frt 52>/a kr, 300 mm. 78*5 k. 
8 frt 77t/s kr, 200 mm. 78-5 k. 8 frt 70 kr, 200 
mm. 78 k. 8 frt 80 kr, 400 mm. 77 k. 8 frt 80 kr, 
100 mm. 77-5 k. 8 frt 8,5 kr, 200 mm 77-8 k. 8 
frt 65 kr, 1000 mm. 77 k. 8 frt 90 kr, 100 mm.
77 k. 8 frt 70 kr. 100 mm. 77 k. 8 frt 60 kr. 300 
mm. 76 k. 8 frt 65 kr. 100 mm. 76 k. 8 frt 65 kr, 
100 mm. 74 k. 8 frt 40 kr, 300 mm. 74 k. 8 frt 50 
kr, 350 mm. 74 k. 8 frt 50 kr.

F e h é r m e g y e i :  150 mm. 77*2 k. 8 frt 70 
krajcár.

B á c s k a i :  300 mm. 76 k. 8 frt 65 kr, 100 
mm. 74 k. 8 frt 40 kr.

D u n a i :  3200 mm. 75 k. 8 frt 60 kr.
B u d a v i d é k i :  250 mm. 76-5 k. 8 frt 60 kr.
S z e r é m s é g i :  200 mm. 73’5 k. 8 frt 20 kr.
T i s z a v i d é k i  (ó): 1400mm. 78*5 k. 9 frt 

17»/i krajcár.
N é m e t o r s z á g i :  520 mm. 78*5 k. 6 frt 

75 krajcár.
Mind 3 hónapra.
Káposztarepce : 100 mm. 11 frt 70 kr, 120 ram. 

11 frt 60 kr, 150 mm 11 Irt 50 kr, 60 mm. 10 frt 
— krajcár.

Rozs: 1200 mm. 6 frt 57tyi kr, 600 mm. 6 frt 
57Vi kr.

Zab: 100 mm. 5 frt 62»/e kr. 100 5 frt 65 kr, 
100 mm. 5 frt 55 kr, 200 mm. 5 frt 60 kr, 100 mm. 
5 frt 8 2 kr.

Tengeri: 100 mm. 4 frt 15 kr, 100 mm. 4 frt 
72 krajcár.

Árpa: 400 ram. 5 frt 70 kr.
Készpénzfizetés mellett.
h készáru hivntnlcs jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrnmmor-'int — A minőség hektoliteronkint éa 
kiiogrammonkint

B ú za 0 )  
tA czágt . .  . 

tisz a v id é k i .  . 

pez'.r ld ék i Z . 

ío jérm egya l 

b&oakal .  •

romín . 
szerb . Z .

, 8.5‘‘— 
’ ’ 7H k . 8.30— 

7F. te.
’ ’ 7“ k. 8 .7C -

• 74 te.
• * 77 te. 8 / 6 —

74 te. 8.75—
* * 77 te. 8 0 -

t  olrár . .
Rozs _ (iV T. r.
Árpa _  (6> tafc.

„ _  íó> »Brf5z.Irt,
T anéért (uj) b á n :é g i  
R 'o c e ._  káposzta  
KÖ’.ea _  (ö)

8 6.5 —
7 te. 8.5»-’-  
5 k . — .—
8 te. — .—
5 te. « .*«-

k. i  ea 
5 te. 8 /5 — 
? te 3 80— 

70—72 te.60—62 te.
64—66 <.
3Ü—41 te. 

-  k.

8.65 r -  k. 
8.70 7P te. 
3.45 7 , k . 
c 8- 73 k .  
8.7C 7rt te. 
P.10 79 te.
3 85 76 k. 
8.75 ?ö k . 
fc.75 7 - te. 
9.36 79 k.

— 7 k.
.------ 70 k . -
8 -0 78 k. 
s . : o  s í  t .
‘' 75 7 l k .  
P.P6 te - 
€ .5 5 -  6.70  
6.9C— «.8C 
6.60— 7 . — 
6 J 0 -  6 .—  
4.66— 4 7u 

11.80— 11.^0 
4 .1 6 -4 .4 Í

«.6C— P 70 77 k . 
8.y .‘ -  un te. 
c . 4 9 -  8.65 77 te.
8 . 7 5 -  8.95 te
9 . 7 5 -  8.96 77 te. 
P . lö -  .31 80 te.

.8'—  8.4> 77 te. 
?.»■'— 8.97 80 te. 
8.85— 8.98  76 te.
3 .16— 9«15 «O te.
-------------- 77 te.-------- vi
9 .7 5 -  8 / 5  79 fc.
8.16—  f .J .i 80 k. 
9.65— 8.90

n .  r. ---------k.
íc^?’!«2-64k.való .<«)(4)

m ásn . — te. • 
(n i) b á c sá c l

8.7C— 8.85
S.------ 8.10
8.61— 9.76

_  8.Ö5 
«.85— 8.9  
9 .:0 — 9.10  
8 . 5 0 -  9.6 
8.7C— 8.85 
8.80— 9 PC 
9.15— 9.20

3 9 5 -  8.9( 
9.20—  9.8<

6 .4 5 — « / 0  
8 .70— 5.90

A  h a tá r id ő  üzlet folyamán a következő köté
sek történtek:
Búza októb. . . 8.14—8.37—ft.3S—R 42—R 45—8.46. 
Búza (1900.) áprilisra 8.6R-R.72-R 74-8.77-8.78.
Rozs októb..................6.6R—6.71—6.72—6.74.
Zab októberre . . . 5.37—5 4 0 -0 .—.
Tengeri augusztusra . 4.68—4.69—0.—.
Tengeri szept. . . . 4.79—4.78.
Tengeri 1900 májusra 4 92—4.94—4.93.
Repce augusztusra . 12.05—12.15.

Osztrák-magyar állnmvasuti részvény 351.90—352.50. 
Rimamurányi vasmű 321.-----323.25.

Az utótőzsde irányzata csekély üzlet mellett nyu
godt maradt.

Osztrák bitelrészvény 388.—. Osztrák-magyar 
államvasut 351.75 forinton.

A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészv. 387.90-----írton.

Leszámítoló árfolyamok :
Magyar általános hitelbank . . . .  393.—
Osztrák hitelintézot................................. 2R8.—
Budapesti bankegyesület . . . .  94.—
Hazai bank r. t.......................................110.—
Pesti m. kereskedelmi bank . . . 1445.— 
Budapesti takp. és zálogk. r. t. . . 224.—
Ganz-féle vasöntöde részv.-társ. . 1880.—
Ált. waggonkölcsönző r. t. . . .  580.—
Polgári s ö r fő z d e ............................ 88.—
Magyar cukoripar r. t...................... 1060.—
Bpesti városi villamos vasút . . . 212.—

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jeauzésck: Heremng: lucerna 36.-----40.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 26.-----58.— forint.
Vörös erdélyi —.------- .— Vörös bánság* —.--------.—
forint. Középszemii 31.—35.—. Nagvszemü 35.—39.—. 
Disznózsír: budapesti 48.50—49— forint, vidéki
—.-----.----- frt. Táblasznlonna: légenszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 42.50—43.— forint, 3
darabos 44-----44.50 forint, füstölt 46.50—47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
lorint 120 darabos —.------- .— forint 100 darabos
—.——— forint, 85 darabos —.--------.— forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
—.------- .— forint 100 darabos —.-------- .— forint,
85 darabos —.------- .— forint. Pzilvaiz: szlavóniai
17.50—17.76 forint, szerbiai 15.25—15.50 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Eóos. augusztus 7. (A Budapesti Kapló tudósítójá

nak telefonjelentésed
Jegyzések : Őszi búza 8.54—8.53, tergeri raáíus 

—júniusra 5.16, tengeri szeptember—októberre 5.10.

ÍQn be. Dupen bement az ajtón, amely bezárult 
utána, s egy szépen bútorozott fogadószobába" 
jutott, s ott találta Ketelle bírót, az ablak mel
lett az íróasztalánál. A bíró megfordult a széké
ben és üléssel kínálta meg.

— Ha nem csalódom, a múltkorp lakásom
ban volt — szólalt meg — megismerem a nevó • ■ 
ről és a külsejéről.

— Teljesen igaza van — felelte Dupen 
gondtalan arccal — s valami, ami a múltkori lá
togatással függ össze, kényszerrtett arra, hogy 
zavarjam. Egy sekket adott nekem, ha vissza
emlékszik.

— Úgy van, egy sekket nyolcvan dollárról. 
Nos ?

— Valami kis nehézség vagy félreértés tá
madt — valószínűleg a bank pénztárosa téved. 
Bármint legyen is, a sekket tegnap azzal a meg
jegyzéssel kaptam vissza, hogy „érvénytelen/ I 
L'gy gondoltam, legjobb lesz, ha önt értesítem, i

— Hm . .  . Bizony nőm vagyok hozzászokva 
ahhoz, hogy n sekkjeimet visszautasítsák ! Lássuk 
csak, melyik bankra állítottam is ki?

— Á Metropolbankra — felelte Dupen.
— Majd megmondom, hogyan eshetett meg 

meg a tévedés, Grush ur — mondotta a bíró 
rövid szünet után. — Különböző bankokkal va
gyok összeköttetésben s időközben lejárhatott 
valamelyikben a számlám, amiről még nem kap
hattam értesítést.. Feleségemnek külön számlája 
van a Metropolbankbun. Dohot, hogy akkor este 
tévedésből az ő sekk-könyvét használtam. Az, 
hogy neki pénze van ott, természetesen nem jo
gosítja föl a pénztárost, hogy az én sekkemet az 
6 pénzéből fizesse ki. Nem mondom, hogy bi
zonyosan igy áll a dolog, de lehet, hogy így 
történt-

(Folytatása következik.)

D é li  e g y  ó ra k o r  a következő záró árakat állapí
tó'fák rreg hivatalosan a tőzsdén :

Búza októberre . . . . . 8.44 . F.45 .
Bnza (1900.) áprilisra . . . 8.76 „ 8 78 „
Rozs Októberre . . . . . 6 73 „ P.74 „
Zab októberre . . . . 6.37 . 539 .

Tengeri augusztusra . . . 4 66 . 4.69 „
Tengeri ílűOO.i máj.-ra . . 4.91 „ 4.32 „
Repce au?n8zíiisr« . . . 1210 . 12.20 .

D é lu tá n  f é l  & ó ra k o r zárul:
Búza oklóberre . . 8 4 7 -  8.49
Búza ápriiisre (1900) • . • 8.77— R.78
Rozs októberre . . . . . . 6 77— 6.78
Zab októberre . . . . . . . 5.37— 5 38
Tengeri májusra 1900. . • • 4.91 — 4.92
Tengeri augusz usra • • . 4 68— 4.69
Tengeri szeptemberre . • • 4.78- 4.79
Repce augusztusra . . . . 12.05-12.15

A budapesti értéktőzsde.
A kánikulai bőség, mely Európaszerle uralko

dik, lehetetlenné teszi a forgalmat a tőzsdéken. A 
spekuláció siet flottans engngoraentjait lebonyolítani ! 
8 igy, bár a hangulat alapjában véve szilárd maradt, 
mégis csak lényegtelen változások emliihetók fel.

A helyi piac teljesen forgalom nélküli.
A déli tőzsdén iizlettelenség közben az ár- 

foyamok némileg lemorzsolódtak.
Valuták és ércváltók változatlanok.
A déli tőzsde javult.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 392.---- 392.30.

Osztrák biteJrészvény 387.80—388.—. Osztrák-magyar 
allamvasut részvény 351.60—352.—. Közúti vasut- 
részvenv 369 -----370.75. Rimamuráuyi vasmű-rész
vény 322.75—323.75 lórimon.

Az elötözsde csendes.
JeQvcztek: Osztrák hítclrészvénv 387.60—388.51.

A bécsi értéktőzsde.
Az elötőzsdén a vételkedv kedvtelen. Az elő- 

tőzsde végén érkezett az a jelentés, hogy a Német 
Birodalmi bankk felemelte a kamatlábat 5 százalékra.

A déli tőzsdén csendes volt az üzlet és az irány
zat gyenge.

Zárlatkor gyenge volt az iránvzat.
B éca . augusztus 7. iMaqvar értékek zárlata.) 4o'naranv- 

jAradék 118.65 Tiszai és szegedi kö’esön sorsjegy 140 25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.45. Magyar keleti vasúti 
állami kötvénv 119.60. Magvar leszámítoló oénzváltóbank 
259.50. Rimamuránvi v&smürészvénv 322.75 Magvar ko
rona járadék 96.35. 4°/o-os Magvar íoldteherm. kötvénv 94 60. 
Magyar hitelbank részvény 391.— . Magvar r.veromónv köl
csön sorsjegv 162 50. Kassa-oderbergi vasúti részvény 186.—. 
Magyar kereskedelmi bank 1450.

B éca. augusztus 7. lOeztrrík értékek zárlata.'' 4*2° "papír- 
járadék 100 25. 4°»o-oa osztrák arany áradék 118.70. lS60-ilá 
sorsjegy 137 25. Osztrák hitel sorsjegy 197.— . Angol-osztrák 
bank 152—. Bécsi bankegvA«ület 272 75. Osztrák-maevar 
bank £03.—. Déli vasút 74 75. Dunagőzbaiózás; részvény 
40 .—, Dohánvrésrvénv 142.— . Tflistóri és királvi arany 
5.67—. Német backváltók 58 85. 4*20'" ezüst iáradék 1 -1 5 . 
Osztrák korona'áradék 99.90. 188a-?ki sorsjegy 194.75.
Osztrák hitelintézeti részvény 387.62. Unionbank 311.—. 
Osztrák Lrinderhank 241.75. Osztrát-magvar államvasut 
352 50. Eibavölgvi vasút 260.50. Alpesi bánvarészvenv 263 50. 
20 trarkos arany 9.54Ví Londoni váltóár 120/0. Bécsi 
Tramwav — Az irányzat kedvtelen.

B éca. augusztus 7. ÍA Bwtaneeti Kanló tudósitó’ának 
telefonjelentése. A délutáni magántorqalombm » záriatok a 
következők vo ltak : Osztrák bitelrészvénv 388.12 Magyar 
bitelrészvény 392.—. Angol-Osztrák bank 152 60 Uuian bank 
373 —, Liinderbank 241.75, bankegv«sület 274.—, osztrák, 
magyar államvasut részvénv 351.50, északnyugati vasút 
részv. 245.50, eibavölgyi vasút 264 25, dunagőzhajós részv. 
—.—, alpesi nánvaréssvény 260.25, májusi járadék ICO. 15, 
osztrák koronajáradók —.—, magyar aranyi. 98.35, magyar 
koronajáradék —.-  német birodalmi márka készpénz 
58.88 u ltm óra 58.91, török sorsjegyek 61.50, rimamuráuyi 
vasmű 323.— déli vasút —,— dohány rész vény 142.—. 
Saroleon d’or — Lom bar d —.—.

Külföldi értéktőzsdék.
B e r lin , auguszua 7. tZárlat.} a’SO/o-os papirjáradók 

. 4°/o osztrák aranyjáradék 100.75. Eibavölgyi vasút
— Magvar koronajáradók 96.60. Osztrák-magyar állam- 
vasút 150.10, Kassa-oderbergi v&sut — . Bécsi váltóár 
lótí.75. .Magyar vasuti beruházási kölcsön 102 25. Alnesi 
cányarészt ény 100.10. Disconto-Commandit 196.75. Általános 
villamossági Edison 205 75. Oelsenkiroheni 204.26. Laura- 
kohó 265.65. ezüstjáradék 100—. 4° 0 magyar arany
járadék 99.00. Osztrák nitelrészvénv 242 10. Déli vasút 
32.50. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegy 216.05. 
4®/ü uj orosz kölcsön 99.80. Török dohányrészvóny — • 
Olasz iáradók — . Magvar hitelbank — . Dynamit 
’lru s t 164.50. Harpeni 100 75. Az irányzat csendes.

H a m b u rg , augusztus 7. <Zárlat.\ 4.2% ezustjáradék 
100.—, 1860. sorsjegy 145.75. Déli vasút 33.50. 4% osztrák 
arany járadék 100.40. Osztrák hitelrészvény 242 30. Osztrák- 
magyar államvasut 150.—. Olasz járadék 92.35. 4% magyar 
aranyjáradék 100-05, Az irányzat csendes.
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F r a n k fu r t , augusztua 7. IZiirlat.'i 4-2% pspirjársdék 
100.20. 4°f" osztrák arany járadék 100.75. Magyar korona- 
járadék 90.40. Osztrák-magyar bank 151.10. Déli vasút 
33 50. Elbavőlgyi vasút — . Londoni váltóér 204.80. 
Bécsi bankegyesület 137.80. Villamos részvény 156.50. HO/o-os 
magyar aranykölcsön 84.35. 4*2° o-os eztistjáradók 99.95. 4°/o 
m a g y a r  a r a n y j A r a d é k  99.90. Osztrák hitelrészvény 242.50, 
Osztrák-magyar államvasut 150.20. Északnv. vasút —.—-. 
Bécsi váltóár 169.77. Párisi váltóár 81.15. Unionbank — . 
Alpesi bánvarészvénv 263.50. Az irányzat renyhe

P á r ia ,  augusztus 7. (Zárlat.) go/o francia járadék 09.90. 
Olasz járadék 92.30. Osztrák-magyar államvasut — . 
Francia törleszti:, járadék 100.05 4% magyar aranvjáradók 
100.55. Török dohányrészvény 309.—. Osztrák Lánderhank 
— . 3VsO/o francia járadék 101.60. Osztrák földhitelinté
zeti részvény 1270. Déli vasút — . 4%  osztrák aranv- 
járadék 101.90. Ottomanbank 568.—. Párisi bankrész
vény — . A lpesi bánya részvény — . Az irányzat 
tartott

Budapest-kobányai sertéskereskedelml 
csarnok jelentése.

Augusztus 7. A sertés üzlet irányzata változatlan.
A) Bízott sertések ára: T. A ) M a g y a r  e i s n r e n d ű *  
ö reg  nehéz fpáronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) ---------------kra cárig. Öreg közép váronkint 500- 349
kilogrammig tériedé súlyban ——----- krajcárig. Fiatal ne
héz fpáronkint 320 kilogrammon felüli su ’vban 42Vs—43 
krajcárig. Fiatal közén fpáronkint 251—320 kilogrammig 
való snlvbnn'43t/2—44b? kraicárig. Fiatal könnvü náronkint 
250 kilogrammig ter edö súlyban) 44V-2—45 krajcárig. — 
II. M a g  v a r  s z e d e t t :  Nehéz fpáronkint 280 Kilogram
mon felüli s u lv b a n i---------------krajcárig. Közén fpáronkint
220—280 kilogramm su lv b n n ------------krajcárig^ — Könnyű
fpáronkint 22C kilogrammig terjedő sú ly b an )----------- kraj
cárig. — IIL R o m á n i a i  *. Nehéz ná^onkint Ő20 kilo
grammon felüli s n l v b a n )  —— km icárie. — Közép
ipáronkint 250—320 kilogrammig terjedő s u lv b n n )--------
krajcárig. — Könnyű fpáronkint 250 kilogrammig toriedő 
s u lv b a n i ------------kraicárig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  ÍS t a c  fc 1). Nehéz fpáronkint 240 kilogrammig ‘erjedő 
sú ly b an )----- krajcárig. — Könnyű fpáronkint 250 kilo
grammig terjedő su lvbnn)-------- k r a j c á r i g .  V .  S z e r b i a i *
Nehéz fpáronkint 260 kilogramm felüli sulvbani 43----- 43^2
krajcárig. — Közén fpáronkint 240—260 kilogrammig tér
id ő  snlvnani 42—43----- krajcárig. Könnyű fpáronkint 240
kilogrammig terjedő súlyban) 4 3 J/2 — 4 4 1 /2  k r a j c á r i g .

S e r t ó s l é t e z á m  1899. aug. 5. napján volt 
készlet 43.735 darab, 1899. augusztus hó 6. napján felhajta
tott 815 narab. 1899. évi augusztus 6. napján elszállittatott 
670 darab, 1899. augusztus 7. napjára maradt készletben 
43.880 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
—  A u g u s ztu s  7 . —

JTtncrcz/sfü:. Az ignzágügym iniszter Taninecz János 
munkácsi járásbirósági joggyakom okot a főcsői járásbíró
sághoz, dr Grandpierr? Emii kolozsvári törvényszéki jog
gyakornokot a kolozsvári, Hersch Lipót medgyesi .járásbi
rósági és Pipos Gyula nagyszebeni törvényszéki joggya
kornokokat a n.-szebeni törvényszékhez aljegyzőkké. Schmidt 
Ede módosi járásbirósági segédtelekkönyvvez?tőt a hátszegi 
járásbírósághoz telekkönyvvezetővé, Farczady Dénes besz
tercei törvényszéki Írnokot a m arosujvári járásbírósághoz 
segédtelekkönyvvezetővé nevezte ki. — A pénzügyminiszter 
a balassagyarmati pénzügy igazgatósághoz dr. Vőcsoy Má
tyás végzett joghallgatót pénzügyi fogalmazóvá, Domines 
István segőlydijas számgyakornokot a zágrábi állampénz
tárhoz ideiglenes pénztári segédtisztté, Sztrek Dezső kalo
csai adóhivatali gyakornokot a veszprémi adóhivatalhoz I

ideig’enos minőségű adótisztté, a pozsonyi pénzügyigazga
tósághoz Göcsög Ottó pozsonyi pénzügyi kezelési gya
kornokot pénzügyi irodatiszttó ideiglenes minőségben ki
nevezte.

Pályázatok. Segédtanári állásra a dévai tanitónőképző 
intézetnél és a znióváraljai tanítóképzőnél; segédtanitónői 
állásra az oporjesi tanítóképzőnél és a kolozsvári tanítókép
zőnél nugusztus 15-óig; irodatiszti állásra Abauj-vármo- 
gyénél szeptember 1-éig; postamesteri állásra Bagbon 
(Post-Pilis-Solt-Kiskun-vm.) augusztus 24-éig; albirói állásra 
a nyárád-sreredai járásbíróságnál 2 hét ala tt; telekkönyvi 
átalakító dijnoki állásra a galgóc; járásbíróságnál 2 hét 
a la tt; albirói állásra a duna-adonvi járásbíróságnál 2 hét 
a la t t ; aljegyzői állásra a mária-rartnai járásbíróságnál 2 
hét alatt ; postamesteri állásra Tótváradon (Arad-vármogye) 
augusztus 24-éig; szolgai állásra a budapesti bábaképezdé- 
nól szeptember 1-éig.

I g í l Y A j é K O Z T f t T O .  ( $

N a p r e n d .
Naptár. Kedd, augusztus 8. — Római kato likus: 

Cirjék vt. — Protestáns: Cirjék. — Görög-orosz: (julius 
27.) Pantelemon. — Z sidó : Elül 2. — A nap kél reggel 
4 óra 32 perckor. — Nyugszik este 7 óra 6 perckor. — 
A hold kél reggel 6 óra 33 perckor. — Nyugszik este 7 
óra 27 perckor.

A miniszterik nem fogadnak.
Nemzeti Muzeum : Régiségtára, nyitva délelőtt 9-től 

délután í-ig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett meg
tekinthetők.

Tcknoloqiai iparmuzeum n y itv a  dé le lő tt 9— 12-ig , dél
u tán  3 — 5-ig .

Iparművészeti Muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.

A* Összes könyvtárak zárva vannak.
A Kódoló t’iss felvonulás. Eisenhut Ferenc óriási k ö r 

képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
39 krajcár.

Maqvar Kereskedelmi Mnteum. Állandó kiállítás, ke- 
reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar- 
r.okban délelőtt 9 — 12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos érái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-inar központi bazár, Kerepesi-ut 22. 
J. emelet délelőtt 9-tőf déli 1 "óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt P órától 12-ig ós délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Allatlcert nyitva egész nap.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos msteorologiai intézet jelentése. — 

B u d a p e s t ,  a u g u sz tu s  7.
A légnyomás eloszlása szabálytalan ; a maximum ma 

is északnyugaton van, e mellett azonban Dól-Európában is 
mindenütt aránylag magas a nyomás. A depresszió a 
La Manche nyugoti oldalán ma is megvan ; ezenkívül 
Németország és Oroszország fölött is aránylag alacsony a 
légnyomás.

Az idő Európában túlnyomóan derült és száraz. 
Számottevő esők Angol- és Franciaországban vo ltak ; a 
hőmérséklet eloszlása szabályos és az évszaknak megfelelő; 
Felső- és Közép-Oroszország feltűnően hűvös.

Hazánkkan szórványosan zivataros esők voltak, Pécs 
Nagvlak és Késmárk tegnapról zivataros esőt jelent. Város- 
h'dvégen heves zivatar volt mogyoró nagyságú s némi . 
kárt okozó jéggel ; Bustyaházán dió nagyságú jégeső, mely j  
igen nagy kárt okozott; Stájerlakon heves zápor, szintén } 
borsó nagyságú jéggel.

Kilátás : Túlnyomóan száraz és m eleg idő várható 
helyi zivatarokkal.

BBZZ-...----------------------- "■ — - 1 . - á á—;
V i z á 1 1 á s.
a n g . au< . a o ff. as»

7. 6. T.
m * •  r m « t ar

Inn RchSrdlng 1.60 1.80 Tiasa 0.47 0.40
D un* P M ean 2.81 2.86 H T ekeháza 0.14 0.20

Táns 0.15 0.14 V .-N am ány 0.02 0.10
B -os 0.43 C.28 H Tokaj 0.11 0.08

* Povnonv 1.8S 2.06 Tlaza-Füröd 0.10 0 4 4
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B u d a p est 1.98 2.48 O sonyrád OJC C J7
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O reova 2.40 2.08 B od rog EompUs 1 J » L27
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0.44 0.44
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*
Zákány 0.07 0.12 Ourahono 0.22 e j»
B arcs 0.4 S 0.56 M B orosjen ö C.20 0.10
Eszék 1.48 1.7C w B ék éé 0.84 0.44

M ura M. -Szerd ák . 0 .— 0.40 G vom a 0.80 0.60
Száva Zágráb C.12 (k20 Marói G y -F e h é r v á r  0.10 0.08

S ziszek 0 .0 / 0.04 H B ranyioaka 0.42 0.62
M ltrovlea 1.76 2.06 H Boboreln 0 .— 0 . -

S za m o s D eés 0.12 0X 4 A rad 1.— 0.80
Bsatm ár 0.68 0.68 M Makó 0.22 0.47

Kraazna N^M aJtény 0 .— O.— T em es K .-K oetély OuJO 0.24
Latorca M unkács 0 .— 0.08 Hága K lazetó o.es 0.68
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^ B U T O R V E V U K  F IG Y E L M É B E .
D a c á r a  a n n a k ,  h o g y  a  b u d a p e s t i  a s z t a lo s o k  n y i lv á n o s a n  s z t r á j k o l n a k  s hogy 

ennek következtében a butorárak tetemesen emelkedtok, cégünk az óriási készlet következtében mégis 
azon kellemes helyzetben van, hogy elismert kitűnő minőségű és legdivatosabb háló-, ebédlő-, szalon- és 
úri szoba-ber>ndezésekot minden s z o l id  I t o n k n r r e n c lá v a l  s z e m b e n , 550 s z á z a lé k k a l  o l 
c só b b a n  s z á l l í t h a t .  Á r a k a t  n e m  h ir d e t ü n k ,  m e r t  a z t  ü z l e t i  t i s z t e s s é g ü n k k e l  m e g 
e g y e z ő n e k  n e m  t a r t j u k .  Vidéki rendelraények vászonba gondosan csomagoltatnak s  biztosítva

adatnak föl. A lb u m  1 f o r i n t .

S z a b ó  F e r e n c  ó s  T á r s a
b ú tor-n a g y ip a ro so k  8093

B u d a p e s t ,  X C e r e p e s i - x i t  IS . s z á m .

Kiss József
k ö lte m é n y e i.

Első teljes kiadás, mely a 
Jehova és mese a varrógép
ről cimü hosszabb költe
ményeket is tartalmazza. 
Ara o költő aerképév?! dí
szes vászonkötésbea I frt 

50 kra|oá r.
F t n íeg*z<*bb. lé g -
o lc n ó b b  «j I r g h e d v c l -
te b ó  A L K A L M I :

! ’eg- és nemi betegségek
el-.evezé.o alatt rejlő különféle logjelhenyegnl- 
ub b  h in tá im ét, •  Tér infektíonilie betegségei, 
valamint báne lv nagyfokú gyengeség! állapotok 
(Impoteotie) ellen páratlan elkeni gyógyhatású 

folytan legmelegebben »|ánljuk
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HYDRu-ELEKTROTBERAPIAI
R E N D E L Ő -IN T É Z E T É T  

> B u d ap e s t, VI., Teréz-körut 44. I. em. 
! Az intését, mely a maga nemében páratla

nul áll, a modern kygiea a orvosi techn ika  
I elsőrendű vívmányai sxerint a korszakalkotó 
, .Kataphor gyógymód alapján nagyszabású 
I gyógy termek kei van berendezve és a legrövi- 
I d eb i/idő  ~ -tt gyökeres, állandó és teljes gyógyí

tást biztosit. t .
j Tana úa«< gyors és biztos eredmények folytán 
| honorárium teljes gyógyulás után fizethető.

Az intézőt nyitva d. e. 8 —l-lg, d. u. 2—8-ig. 
Levelekre díjmentesen válaszoltatok.
Külön váró- és gyógytermek, külön be- és 

j kimenet.

Irta- GRACZA GYÖRGY.
Ara olcsó kiadásban 1 frt 20  kr. Diszkiadásban Jhj 
velin papírra nyomtatva 15-ssÖrös szinnyomatu £  

borítékkal 2 frt. Diszköt étben 3  frt. ►«£
Ai érdeke. szöveg közt a következő képek van- £• 
nak : Kossuth az 183l-ik pórlázadás alkalmával S  
őrségei szervez. Kossuth elfogatási. Kossuth kéf- >, 
százezer újoncot kér az ország védelmére. Ba- £  
raccone. Kossuth a szegedi nép között. Kossuth 
imája a kápolnai honvédsiroknál. Kossuth diadal- >• 
útja Pesten, 1848—49-iki honvéd érdemjel. Kossuth 
Magyarorsxág kormányzójává választatik. 1849-iki £  
honved-érdemkereszt. Kossuth bu. euja a házától. W 
Kossuth angliai felolvasó kőrútjából. Az olaszor- 
szági magyar légió zászlószentelése. Kossuth meg-

érkezése Angliába, stb. stb. S
Megrendelhető: a S?

„ B u d a p e s t i  N a p l ó "  |
kiadóhivatalában fc

R n d ap est, J ó zsc f-k tíru t IS . szám . C*

■ A nekünk bem u ta to tt s sá m ta la n  m egb ízha tó ,h ite lee ■ I kUttS n ira t fo ly tá n  e ten  n e g y e d e tá ta d  ó ta  fe n n á l l ó i  MSSS renrteló-h ttfeet a legm elegebben a já n lh a tó . — I

O O P  a j á n d é k .  U 0 Q
Vidésre posuu bennentes
küldéssel i frt 60 kr., ha 
ez összeg előre kületíik be. 
Kapható a ..BUDAPESTI 
NAPLÓ'1 kiadóhivatalában

8

Éppen most 
jelent meg!

2  Y íg  4  

történetek.
Irta

Murai Károly.
Ara 1 írt 50 kr.

M egrendelhető: a
. budapesti 

NAPLÓ* kiadóhi- 
vatalábnn, Buda
pest, József-kőrut 

18. szám.

Rendelő in tézet Budapest. A n drássy-u t 24 .
az O pera  m elle tt.

TITKOS BETEGSÉGEKET
huf/yaeófo lyáeokat te  eebeket, ae SnfertSetetée u tó- 
b a ja tt, ae elyf/en ytllt fé r /te rö , m ayőm léeek , a b ttja k ó t 
u tókóvetkaern tnyett, nölentl fe k érfo lyá e t, bárm en nyire  
/d ilitek  íe, v a la m in t m indaeon  női betegebbeket, m e
lyeknek a m a g ta la n eá g  e g y ik  főokoeó ja  te  bőrbeteget- 
geket g y ó g y ít u j  gyó g ym ó d  ez érin t, bietoe s ikerrel, 

g yo rsa n  t s  a laposan

U r ,  G a ra i J ln ta i
u r y o a ,  n « b é n r . .  a r e i n é s z -  ó n  n z ü l ó a z - t  d ó r .  

v o l t  <*«&•■. k l r .  o w z t .  f 'f to r * v o a
R E N D E L : napontr. d . e . 10 Arától etrósz d é lu tán  4 órá ig , 

e s te  7 órától 8 ó rá ié .
D íjazo tt lo v c íe k r e  letm atryobb fig y e lem m el vá lás .ö lt i  ül; 

és  tryófryezerekrCÍ la gon oo: k o d ra  lösz.
■■BOHR Nőknek külön váróterem . HBBBB 

U -y a n o tt  m eg je len t ós a  s a e r z ö n é l: D r. GARA1 ANTAL- 
nál mesrrendolhotC X f.P ftZ E R É  r T J I I ’T A T Ó  (már 
15-lk kiadácbr-n m eg je len t) n em i b e te tsó p e k  é s  ezek  I 
éazszerU  jryójrykezelésóhez clmU k fln yr , v o lt  ára 2 Irt 5u I 
k r., m o s t  c s a k  9 0  k r . A kflnyv  Jól beesoraapolv-i lesz  I 
e lk ü ld v e , 1 frt b e k ü ld é se  m e lle tt b érm entve ▼ g y  90 kr

u tá n v é t m elle tt.
A k ö n y v  tarta lm a: I. Az Ivarszcrvok  le írása . — 11. A nem  
é le t  éb r e d é se . — III. Az ö o fe r tö /te té s  é s  az é jjeli maeröm- 
lé sek . — IV. H utryosőtakár (tripper) é s  hu!?ycső8zü \fllp tok . 
— V . A bujakdr (s ip h llls ) .  — v l .  F eb érfo ly á s. — VII. E - I 
r y e n e ü lt  lórfleró. — 7111. N öl m agtalanná?. IX . A n  .i

• te r v e k  mcírbetetred«'-sénpk ffltényezdje u p ro stitu e ió

Z {Legolcsóbb
ós legjobb

s za k á c s k ö n y v !!
Szegedi uj szakácskönyv lejujabb (4.) bővített ki 

adáslrta : Szekula Teréz. Ara 2 forint helyett
csak I f o r i n t  5 0  k r a j c á r .

Megrendelhető a

„ B u d a p e s t i  N a p l ó “
kiadóhivatalában.

á J ó z s e f - l í ö r u t  1 8 .



1* Budapest, kedd B U D A P E S T I N A P LÓ 1899. augusztus 8. 2 1 7 . szám

S z ín h á z a k , szó ra k o zó  h e lyek .
N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z , 
M . K IR . O PER A H Á Z.

N É P S Z ÍN H Á Z . 
M AG YAR S Z ÍN H Á Z . 

víg szính áz . 
S z ü n e t .

FŐ VÁ R O SI N YÁ R I S Z ÍN H Á Z .
a  K r is z t in a v á r o s b a n .

Kedd, 1899. éri augusztus bó 8-án.
U t a z á s  M a g y a r o r s z á g  k ö r ö l .

Látványos néprajz énekkel és táncokkal 3 sz.-ban 
I r ta : Bokor József.

Kezdete 7 órakor.

A N e m z e tk ö z i A u to m a ta g y á r

*  A utom ata Buffetje S
Budapest, IV., Muzeum-kfirnt 14. szám.

K itű n ő  h id eg  bnfTet, ,,Polgdri**-f<le  
sör, va lód i borok, Iiq n eu rők . 

K yltvn reggel »  óráig.
Megrendeléseket mindennemű antoroa’ákra gyárunk

V II . ,  S z ö v e te é g -u tc a  3 . a z .
pontosan eszközöl.

$eutsch e?. cKároltf
l e p - J o b b n n  a j á n l j a  n z  ű r t  k ö z ö n s é g n e k

ruhabérleti rendszerét.
V Á R O SL IG E T I SZ IK K Ö R .

Kedd, 1899. éri augusztus hó 8-án.
D rey fn s , az ö rd S gsz igct á ldozata.

Alkalmi szenzációs szimü bét képben, hiteles ada
tok nyomán irta Deréki Antal.

Személyek :
ZyArras Haday Patty ifj. Polgár
W alsin Kesztler D’Abberille Árkosey
Piequart Bihari Henry Sajó
Dreyfus Hidrégi Lucie Féld Irén

Mohrenheim Fehérrári.
Kezdete 7 órakor.

R é s z l e t f i z e t é s r e
norcellánkészletek, majolika, üvegáruk, klna-eziist, 
lámpa, tükör, bambuszbutorok. bőráruk, aoéláruk stb. 
kaphatók. Kimerítő képes árjegyzéket lányén és bér

mentve küld a Szegedi porcellánfeetészeti gyár
IYÁNKOYITS KÁROLY ÉS FIA, SZEGEDEN,
Utazó ügynökök Folsőmagyarország és Erdély részére 

jó referenciák mollett kerestetnek.

Budapest, Andrássy-ut 7. 0

K IS F A L U D Y  SZ1WHAZ.
O-Badán.

Kedd, 1899. évi augusztus hó 8-án.
S n lam it, J eru zsá lem  leán ya .

Keleti opera 4 felvonásban, 7 képben. Irta : Goldfa- 
ám Dávid. Zenéjét szerzetté: Dáridsohn KmánueL

K 6 2

Moosooh,
Snlamit
Absolon

iezdete 7,/s órakor.
Személyek: 

Radó S. Abigail 
Kövessyné Zigitang
Erczkövy Ezriol

Kápolnai
Tukoray
Tarján

@s-ffiudavára.
Ma kedden, 1899. augusztus 8-án.

UJ ! műsor UJ S
P r in o e  O -K a b e

ja p á n  c s o p o r t .
C a r m e n c i t a .  

Black and W hite  
Y ara .

O p e r e t t e ,  b o h ó z a t ,
v a i - i é t é .  v í g j á t é k .

Belépődíj este 7 óráig 30  krajcár, 
azután 50 kr.

M é r s é k e lt  áru  b e lé p ő j e g y e k  a  d o h á n y tő z s  
d é k b e n  k a p h a tó k .

Z o n g o r a
te r m e in k b e n

Kossuth L a jo s-u tca  22.
(K á ro ly -k ö ru t sarkún.)

Zenepalota.
a legjobb z o n g o r á k

Állandó dós YÁla*xtókban

Somossy Mulató
A lb rech t T e r e se , bérlő, 

l'j sa já t v illa m o s b eren d ezés, ren ová
lá s  és á ta la k ítá s  m ia tt a m n la tó  zárva

m arad.
Szom baton 1SDU. a u gu slu s bó 12-én  

M egn yitó  ü n n ep i e lőadás, 
egész  u.j szen záció t k e ltő  m űsorral.

ER A R D
hires párisi és londoni zon
goragyár (szállítója az an
gol királynőnek és az 
egész királyi családnak") 
éé  egyedüli képviselete éO  

valamint a i" i : i ’ w i < í i 
(a szász király udv. szák 

litója)
@  viláthiiíi ZMimrátak 
mely gyártmány minden 
más zongorát messzetul- 
s zárnyal — kizárólagos

képviselete.
Sternberg Ármin

és Testv.
hangszer-gyár 

cs. és kir. udv. szállítók
Z ongora -  t e r m e k :
Kossx.th Lajos-utca 22. sz.

(Károly-körut aarokh 
Zenepalota. ■

L,HATTYÖ“
B a i d a p e s t ,
VII., Óvoda-utca 19.

s z . a la t t

j  m e g n y í l i k

Patii Testvérei B ö tír -M ta .
Budapest, Kerepesi-ct 9/a., íBlúszínt cs I. emelet, PsnEcnia-szállé mellett.

N agry v á la s z t é k ,  k iz á r ó la g  s z ilá r d  h a z a i  g y á r tm á n y ú  a s z t a lo s  é s  s a lá t  k é s z í t m é n y t  
k á r p ito z o t t  b ú to r o k b ó l, m in d e n  v e r s e n y t  é s  h ir d e t e t t  á r a k a t  fe lü lm ú ló  o lc s ó  á rak on . 
T e l j e s  la k á s b e r e n d e z é s e k , n y a r a ló , fttrd ö- é s  sz á llo d a ,-b u to r a a to k  2 é v i  J ó tá llá s  é s  f e  p: 

le lő sc^ g ' m e l le t t  s z á l l í t ta tn a k .
T é v e d é s e k  e lk e r ü lé s e  v é g e t t  o é g f n k r e  é s  e lm ü n k r e  f i g y e ln i  k érjü k . D is z o s  b u tor-a lfeu m  ?»■ 

1 fr t  b e k ü ld é s e  m e l le t t  b é r m e n tv e  k ü ld e t ik  m e r . •éí

Méltóeágos gróf Károlyi Mihály kaáli csemegeszőllő- 
telepéről augusztus hó 25-től kezdődőleg mintegy 
150 métermázsa csemegeszöilö eladatik, tőkéről vevő 
által szedve ée csomagolva s az uradalom által Kaál- 
kápolnai vasútállomásra szállítva, vagy pedig az 
uradalom által azé dve, csomagolva és vasútra 

állítva.
A ján la tok

az í

K o m p o lt r a
u. p. K áp oln a , Hevesmegye — kéretnek.

T A R O S A  gyógyfürdő
V a rm e g y é b e n .

Glauber-sótartalmu szénsavdus vasforrások.
A legú jabb  mődsxernfc xso riai berendazott pozserö ás ásvány

víz, valam in t vaalÁp-ftirdök. K-Hetnc*, hűvös Ágálj ; a kénye
lem m inden igAnyelnek m»>rf®lolő olcsó lakások  : vil’amvilógi- 
tós, 2 ió vendéglő, pyóir.v ■ rtAr. n apon ta  2-szer z e n e ; ~z p ki-
• in d u lá s^ ': . A női werYok l>Ántaln.ai, sápkór, vórsieK  nység. 
továbbá » lóerósl és «in'' s téai s z a r tu k  b aja i ellou kiváló orvosi 
tekintólyok aján lják .

Évad május 15-től szeptember 20-ig.
Aa évad  kezdettől Juníus IR-lty és au ru sz tu a  1MŐ1 sse p te n . 

b é r 26-'< tetem esen olcnóhb árak . FelvIlÁfroaitÁSMai szolgál óa 
k .v d aa tra  pro^pektu t küld a fUrdőiiraiífl-akós>tg. Ál andó l rdő- 
orvos d r. K borer A ladár, t. xnegyoi íco rro s . T a n s a i  Kiiroly- 
farrAs különösen m int d r « e r  já rvány  ese tén , lvővizől aján l
ható. Me^icndoh'-solc olyan  városokból, l:o! külön n k t í r  nem  
lé  f i  k. a füráűijfr.ztrntóí.Ac'hQa Ta < $ái a IntózeiidOk. 1' j j  a- éa 
távi i dőállóm .'s helybeli. V su ti Állomás FelsS-Eőr. n Pzombat- 
hely-P inkaföt vonalon, honnan a 8" p ercn y ire  ( '•4  k lm ti foktő 
fürdőbe a  közlekedést kényolm es b r- é« tdrsaskooslk  (omni
buszok! ta rtják  fenn ; etzv négyü iéses bérkocsi ár* 2 t r t  25 k r .,  
t tis.iFkorsin «jry hely 40 l , r . ________________________

pNTFt'agy b i i í o r - e l n t f n s .
szokrény, 2 ajtós, diófa fényezett .........  3 4  f r t

2 ágy, diófa, f é n y e z e t t ................._ ..............2 2
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett— _______ 8
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett— _— 14
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, matt — ___  38
2 ágy, magas, diófa, matt . . . _. . . _____   38
2 éjjeli szekrény, diófa, márványnyal ... 2 2  
1 krcdonc, 4 ajt. fülkés, faragott, feh. márv. 4 6
1 díván, magas támla szőnyeggel_ . . . _4 0
1 ebédlő-asztal, diófa, m a tt ............ ..........._  14

1 obédlőszék, ó-nóraot stíl — _
1 Íróasztal, 3 fiókos ... — ._  ..
1 hálószoba, matt diófa — _— ..
1 hálószoba, faragott ....................
1 garnitúra orépc- vagy bourotto-

bebuzat ................. .............. -
1 garnitúra aelyeni-behuzat — .
1 garnitúra plüss-bohuzat .............
1 szalona'-ztal.............— — — __
J consol múrvúnynval és tükör

... 4
— 16
— 125  
. . .  X7O

— 60 
... 80

. ... 95 
. ..  10

. ... 28

fr t

Nagy válazrték egyszerű, valamint a legdíszesebb kivtelü b torokban.

Dósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butorteiepe
Budapest, Erzsébettér és Sas-utca sarok, I. emelet.

Á r j r g y s é k  I d v n n i ' t r n  in j r .v e n  h n r m e n t v o

M. kir. áUamv. igazgatós. 110010/99. az.
L e g y e n  s z e re n c s é m  a

P á ly á za ti h ir d e tm é n y .
Az alulírott igazgatóság a magy. kir. államvasutak rőszórc a jövő 1900. 

évben, illetőleg 1902. év végéig a következő csoportokba sorozott anyagokból 
felmerülő tényleges szükségletnek szállítását biztosítani kívánván, ezennel 
nyilvános pályázatot hirdet, még p e d ig :

1. Lámpabelek, ken&párnák és paszomány cikkekre.
2. Kelmék, selyemszövetek, rövidáruk és szőnyegekre.
3. Kárpitokra.
4. Linóleum é t llncrustira.
5. B őrdrakra , nevezetesen a lá té tkaríkák  és portá rcsákra .
A kiírás tárgyát képező egyes cikkeket előtüntető jegyzékok, molyok 

egyszersmind ajánlati mintákul szolgálnak, valamint a szállításokra vonatkozó 
részletos módozatok, valamennyi hazai, kereskedelmi 6s iparkamaránál meg
tekinthetők és a magy. kir. állam vasutak igazgatósága anyag- és leltár be
szerzési (A. V.) szakosztályánál (Budapest, Andrássy-ut 73. szám, U. emelet, 
43. ajtószám) kaphatók.

A szabályszertion kiállított, ivenkint egy koronás magy. királyi okmány- 
bélyeggel ellátott ajánlatok lepecsételve legkésőbb f. óvi szeptember bó ld-án 
déli 12 óráig a magyar királyi államvasutak anyag- 6s leltárbeszerzési szak
osztályán ú benyújtandók, vagy postán oda küldendők és a boritók ezen ktil- 
címmel látandó e l :

„Ajánlat 110010/99. számhoz.*
Ugyanezen időpontig átadandók ugyanott a kőtelező minőségű minták is.
Bánatpénz gyanánt az ajánlt anyag értékének 5% a legkésőbb folyó évi 

szeptember hó 15-én déli 2 2 óráig a magy. kir. államvasutak, budapesti fő
pénztáránál leteendő.

Később benyújtott ajánlatok, valamint olyanok, melyek nem pontosan és 
részletes módozatok bemutat ra mellett állíttatnak ki, nem vétetnok flgyefembo.

Budapest, 1899. évi Augusztus hóban.

(Utántivomás nem diiavfAtilrV Az igazgalóaáo.

K Á V éM Á Z B A M
V II., M u rán yi- és E lrm ór-u . sarlíán . 
Kitűnő Setferl-féle korámból asztalok, a logjobb ká
véházi italok, kőbányai sörök, hol- éM külföldi borok. 
Naponként cigány-zone a 15 évet Hcrváth Ernő 

cigány hegedűművész vezetése alatt. 
Pontos kiv.olgnlat. Mérsékelt árak.

Dupla v ü la n * iic lc ;c s k e re s z t  
vagy c s illa g .

S6%7. sz. nem . bír. szab. gyógyít és föl- 
vidít közösség in ílettl Csuz, reumát zmus, 

A V  asztma, álmatlanaeg, fűl.ugas, ragyothailás, 
idegesség, étvagybiány aáokór. íogfa as. m-gren, 

impo.encia, fejfájás,epilepszia, vu amint minden idegbaj 
e«etéb<'ii. Aa a páciens, aki k •'■HzdiéKerutői 45  nap 
alatt netn gyógyul meg, azonnal visszakapja pénzét
A kis készülék 2 frt. A nagy készülék 3 frt
Könnyebb betAgRéfroknöl h a s i- ' Idfllt be.e^af, (fi-káéi hasínÁ*

□4lan<l4. | litndó.
Szétküldés utánvéttel vagy előleges ártéritósseL /

M ü l l e r  A l b e r t ,  BlíitlS1, V, íalO-Ulca 191. a



2 1 7 .  szám. Budapest, kedd HVDAPKI ■APX.0 1809. w ogontn  S,

P M t A í S  R ű / M t

O R I .1 I  S ÁM D Ó R , perzsa  császári, sp an yo l k ir á ly i ml vari szá llító , a fő- é s  szék város legn agyob b  Ámhán
K o r o n a h e r c e g - u t c u  S .  B U D A P E S T  ( n  j l  r  i  s  c  lx -  l> a z  d  r . )

következő cikkeket gyári érái; mcl <*tt ajánlja, úgymint világhírű n y é m á n tu tá n /n tn lt .  Valódi arany- és ezüstfoglalatban fülbevalók, gyűrűk, melltnk. 
evöngy^k stb. ti/ évi jótállás ni itett. Nász- és alkalmi ajándékok. K ín a i  e z ü s t á r u k ,  3 0  é v i  J ó tá l lá s  m e l le t t .  Vajtartók, cukortartók, kenyérkosarak, 
gyümölcstálak, disxkosarak, evóké.szlotek, gyertyutartók, teakannák, kávémasinák. Cognac-, liqueur-kéazletck, finom bronce-áruk, figurák, korsók, virágkely- 
h<;k, d ls i-a ® * ta H  á l ló  Ó rák mindenféle nagyságban 10 forinttól 75 forintig. Svájci zsebórák 3 frttól följebb. Arany féraővek (Gürtel), bársony, acél éa 
xniudeníéiü moirée és fehér glacft bőrövek darabja 75 krttól 15 írtig. V a ló d i p á r i s i  l e g y e z ő k ,  valódi erüstfogantyua botok, színházi látcsövek, Unom

b á r d i  szív t i-A r u k , u, m. s z iv a r -  é s  l e v é l t á r c á k  c ím e r r e l  v a g y  m o n o g r a m m a l <lus v á la s z t é k b a n .

Dalsck Ignác

K ép es á r jeg y ző k  in gyen . K ép es á r jeg y zék  in g y en .

▼B a &y« r  K ö n y v t á r .
Szorkesiti: i f i i d ó  A n t i i ) .  «  •  •  •  

Eddigi számaiban a következd

s z í n m ű v e k e t
közli :

Aifchyloá. A leláncolt Prométheusz. Ford. Zilahi Károly 
Bevezetéssel ellátta Tóth, Rezső. (27. szára.)

Byron. Manfrrd. Fordította Áb.ányt Emil. (23. szám ) 
Bracc . Don P etro Caruso. Ver-a. Parasztbecsület. Ford.

Radó Antal (80. szám.)
Cavrllottl. Énekek éneke. Draraolott. Ford. Radó Antal

(53. szám.)
6 acosa. Borús sz relem. Ford. Radó Antal. (80. szára ) 
Dutnas Sándor. A kamé'lás hölgy. Dráma 5 felv. Ford.

Szemere Attila. (15. szám.)
D Maurler-Pottcr. Trilby. Színmű 4 felv. Ford. Fáy 

Béla. (9. szám.)
Ibsen. A nén-'yiilölő. Színmű 5 felv. Ford. Vikár Béla. 

(41. szára.)
,  A társadalom támaszai Színmű 4 felv. Ford. Lá
zár Béla (123. sz.

Jókai Mór. Helvlla. Dráma 5 felv, (58—59. szám.)
. ,  A fekete vér. Színmű 5 felv. (72. szára.)

Katona József. Bánk-bán. Bevezette Beöthy Z'olt. (1 sz.) 
Kisfaludy Károly. A kérők. Vígjáték. Bev. Beöthy Zsolt.

5szám.)
Moliére. Dantíin György. Ford. Hevesi Sándor. (31. sz.) 

, A fösvény. Ford. Hevesi Sándor. (71. szám.) 
. A, botcsinálta doktor. Vigj. 3 felv. Fordította

Gabónyl Árpád. (114 sz.)
Mura Károly Huszárszerelem. Vigj. 2 felv. (51. szóm.) 
Mu ger-3arriére. Eoiiem-élet. Színmű 5 felv. Fordította

Radó A. (29. szám.)
Rovetta. A becstelenek. Színmű 3. felv. Ford. Radó A.

(18. szám.)
Sardou és Najac. Váljunk el. Vigj. 3 felv. Ford. Fáy

Béla. (25. szám.)
Shakespeare. A szent-lvánéjl álom Ford. Arany Jánoa. 

(20—21. sz-im.) Iskolai kiadás.
Shakespeare. János király. Ford. Arany János. Iskolai 

kiadás. (1CÖ—108. sz.)
Shakespeare. Hamlet. Ford. Arany János. Iskolai kiad.

(109—112. sz.)
Sophokk8. Antigoné. Fordította Kemenes Kempf József.

(84. szára.)
Schiller. A messinai menyasszony. Ford. Váradl Antal

(43. szám.)
Tóth Kálmán. A király házasodik. Vigj. 3 felv. (38. sz. 
Verga. Parasztbecsiiiet. Fordította  Radó Antal. (80

szám.)
Megrendelésnél elég a füzet számát jelozni. 

Rqh-QQV füzet ára  /.5 Ar.
Minden füzet egyenkint kapható.

Az Ár beküldése után a füzeteket bérmentve küldi a

„ B u d a p e s t i  B ía p ló fcí
kiadóhivatala,

de megszerezhetek minden hazai könyvkereskedés
ben is.

636/1899. szám.

Versenytárgyalási hirdetmény.
A nagyméltóságu földmivelésügvi m. kir. Miniszter ur 1899. évi jú 

lius hó 16-án ad 7858*/i838. szám alalt kelt rendeletével a Tisza folyó 
Tisza-Keszi melletti szabályozási munkálataihoz 6365.3 m3 rözseanyagnak, 
7858 m3 trachit terméskőnek, 1591.32j  kgr. 20-as számú ős 636.5 kér. 
38-as számú lágyított vassodronynak beszerzését engedélyezvén: ez anya
gok vállalati utón való biztosítására az

1899. év i au g u sztu s  hő 14-én d. c. !0 ó ra k o r
alulírott magy. kir. folyammérnöki hivatal helyiségében zárt ajánlati ver
senytárgyalás fog tartatni.

Az ajánlatok, melyek a fenti anyagokra külön-külön teendők és me
lyekhez az ajánlati összeg 5 százalékának a helybeli m. kir. adóhivatal
nál történt letételét igazoló adóhivatali nyugta is csatolandó, az alulírott 
hivatalnál a fenti határidőig nyújthatók be; a később érkezett vagy táv
irati ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

Az ajánlati feltételek, a kötendő szerződések tervezete, valamint a 
szállításra vonatkozó részletes feltételek az alulírott hivatalnál a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők; ugyanott ajánlati minták is kaphatók.

Sátoralja-Ujhely, 1899. július hó 26-án.

Af. kir. folyammérnőki hivatal.

[Epilepszia
! (Nyavalyatörés, nehézkor.)
|  Biztos gyógyulás az „ A n t ie p i’e p t iq u e  d e  i 
I L le g e 11 által az idogbánlalmak minden nem é-1 
I bői. kivált pedig a napjainkig gyógyithatlinnak |
I tartott epilepsziái'*’ A röpirat bő felvilágosítást 5 
j és a gyógyulási esetek nagy számát igazoló |
I bizonyítványokat tartalmaz. Ezt mindenki i-gyor. |
I megkaphatja, ki bármentes levélben k e /

Címezendő:
M. FANYAU gyógyszerész Lilié (Mord) -  

vagy TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára Budapest. ■  
Király-utca 12 szám- bj

«v-W.W»WKgia ^

Titkos befeírséírek ellen
25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvosi 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

B S  B A J D A C S Y ,
V. cs. é s  k . ezred  orvos.

E le c tro th e ra p ía i rendelő intézete
Budapest. VácI-körut 4. sz. L em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolvásokat, bujakó
ros sebeket, syphilist, az önfertőztotés utóbajait

EEgyengült fé r f ié r ó l
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-ftSassage
vagy P sychrop hor

által, magömléseket, nőknél fehérfolvást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegségü
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennok utókövotkezményekénp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
R endel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; esto 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be ős kijárat. 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Ujahb szépirodalmi művek
Jerjyzébe t

—  Á c s i A d o lf:  .....  ■
Ig a z  tö r té n e te k . Huss elbeszélés.

Ára 2 frt 40 kr.
Gabányfi Á rp á d :

A m ű v é s z e t  n y o m o ru ltja i.

M éretük: 1:500,000 
Egyes térképek ára

Sz. kr>
1. Po,t-PiU«-Solt-Kla-

Kunmegye— 30
2. Bács-Bodrog _ 30
3. Nógrád------- __ __ 20
4. Hont _ — 15
5. B a r s ____ 15
6. Zólyom __ __ 15
7. L i p t ó ____ __ __ 20
8. Á r v a _____ __ _ 20
9. T ú r ó é ____ __ _ 20

10. Trenosén _ _ _ 30
11. Nyitra — — — 30
12. Pozsony — __ 30
13. Komárom _ — __ 15
14. Esztergom — __ 15
15. Moson — _ 20
16. G y ő r ------- 16
17. Sopron___ __ __ 15
18. V as— ------- — 20
19. Zala_______ 30
20. V eszprém_ __ 20
21. Fehér _  _ 20
22. Somogy __ 20
23. T o l n a ____ 20
24. Baranva _ _ 30
25. Jásr-Nagy-Kun-

Szolnok — 30
26. H e v e s ____ 15
27. Borsod____ _ __ 20

ben. Ára 2 frt 40 kr.

h a lá l  ő rü ltje i. £ 7 ínk
,  J a k a b  Ödön m u n k á i:

A r r r i r n a  Tündérmese. A M. T. Akadémiától 
Nádaady-jutalommal kitüntetett pá

lyamű. Góró Lajos fénynyomásu képeivel. Remok
diszkötésben ára 5 forint.

I P n l n  Elbeszélések. Kimnach László rajzaival. 
1 (VI U . Ara fűzve 2 frt, diszkötéaben 2 frt 80 kr. 
T^nm  ári i ó Ír Yig elbeszélések. Túli Ödön raj- I*-VlllvUJcllv. zaival. Ára fűzve 2 frt, díszkőt. 

2 frt 80 kr.

B losdőssy Im re :
A z til lő s ie k  v é g n a p ja i .

. Ára 2 frt 40 kr.
Á rv a  s z e re le m .Rosény 2A“ te2‘bw « kr.

Radó Antal m unkái: Giacomo Lecpardl összes 
Ural versel. Kiadja a Kisfaludv- 
Társaság. Ara 1*60, diszk. 2*40. 

Dalok és történetek. Eredeti versek. Diszk ötésben 
1*80. Alfréd de Mussctböl. Műfordítások. Diszkötés- 
ben 1 frt 50 kr.

Megrondelhetők (egyezerre megrendelve havi részlet- 
fizetésre is):

a „ D a d a p esti Napló** k ia d ó h iv a ta lá 
ban, J ó z se f -k ó r a t  18.

im nazium i 
é re tts é g ire

előkészítők legalább VL középiskolával 
bírókat,

kereskedelmi érettségire
legalább IV. középiskolával b íróka t 

Bővebb felvilágosítást nyújt
S ZÍ M Á N Y I S. nyug. tanár s igazgató, 

A n d rá ssy -n t 51. sz.

OíTS- A TT 2 •  nélkül,hogy a gyö-
w  keret ol kellene távolítani,
szájpadlással s a nélkül is (hidmunka.) Fog. 
húzás fájdalom nélkül. (Cocain injoctio.j 
Igen tartóé fogtömés. — F ogrltoronálC  
gyökerekre illesztetnek, melyek a szájpad

lást fölöslegessé teszik.
Fogorvos I>r. K I T E L D .

Május l-tö! Kossuth l ajos-utca 14. szám.
Vasár- és ünnepnapokon d. a . 4-ig.

Orvosi rendelő intézel 1
•nívós krónikus betegségek gyógyítására

' Budapest, V M V á c i-k ő ru t 18. W

Számos súlyos betegség, amelyek eddig 
legnagyobb gondot okoztak az orvosnak s 

) amelyeken tudományának tehetetlensége zá-
I tonyra jutott, immár (rS\

Dr. KOVÁCSI.
•g y v t .  • r r o n tu d o r  H A m o p a ta

! ni liámmiatiai r rórrnórfj» eredmény. (■ IIJ liuiilU puLlal teljesebb késelésben részesül- z 
’ hotnek. Páratlan gyógyhatásúnak bizonyult *'
) a Hamottaerapia : (

A H th m a , szív és gyomorbántalmaknAl; , 
k t ia z v é n y , sáp kórság és hólyagbánta.1- '

) m áknál: (
, súlyoz f&erbajok fmfgrsin, álmatlanság, /
' szédülés, kvrteria és Neurasthenla) 1

makacs v é r -  én b o r b á c t a lm a lt n i l .
(Utóbbi betegségeket chetniai orvosságok 

’ mellőzésével, saját találmánya belégzési *
) gyógymódjával kigyógyit.) (
. Egyetlen és legbiztosabb védelem : Siói- ,
1 htidéa, kezdődő v&kadg és elm ezasar ’
: e l l e n .
. Rendel** naponta 9—I4g és 8—7-fg. —
' Levélre válaszol. —Meghívásra betngot látogat 
) (a vidéken is.) — Kívánatra külön rendelés. ,

28. Gömőr és Kis-Hont 20 
29—30 Abanj-Toraa 30
31. S zepes   _ 15
32. S á r o s ___________15
33. Z e m p lé n _________20
34. Ung_______________15
35. B e r e g ____________15
36. Ugoosa_____   15
37. M á r a m a r o s ____ 20
38. S z a t m á r _________20
39. Szilágy____ _______20
40. S z a b o lc s ------- ---- 30
41. Hajdú __ — ---------15
42. B i h a r ____ __ 80
43. Békés  15
44. Csongrád ... _ ... 20
45. C sa n á d .. ._________20
46. A r a d ____________20
4 7. Torontói _ ____30
48. T em o s____ _______30
49—50. Krassó-Szörény 30
51. H u n y a d ________ 20
52. Szeben____________15
53. JLlsó-Fehér ____ 15
54. Torda-Aranyos _ 20
55. Kolozs . . . __   30
56. Szolnok-Doboka_20
57. Beszterce-Nasxód 15
58. C s i k ____________30
59. M aros-T orda-------20
60. U d v a rh e ly ...____ 15
61. Nagy-Küküllö____ 20
62. Kis-Küküllő _  20
63. F o g a r a s _— _16
64. B rassó____ _ ... 20
45. Háromszék M  20
V>. Fium e város és kér. 15

20

67. Fium e ra.
68. Zágráb m.................
*19. Várasd. . . ... ...........
70. Kőrös ___ ___ ~.
ri.Bolovár . . . . . . .  _
72. Pozsoga . . . . . .  ...
73. Verőce_________
74. S zeré in ........... . . .  __
75. Péterváradi k é r ._
76. Bródi kerület— ...
77. Gradiskai kerület
78. Báni k e rü le t.........
79. Ogulin-Sziuini Ver.
SO. Lika-Otocsányi kér.
81. Magyarország átné

zeti térképe ------
térképeket a közokt. mi"

niseténum az veszeti iskv- 
Idknak 1879. évi 14569. 
számú rendeletére/ használ" 

ni ajánlatta
egész 81 térképből álló 

atlasz, ha egyszerre rendel
tetik, ditzkötésben 12 forint 
lóftztttési áron adatik és I 

forintos havi részletro Is
száll ttatik.

Megrendelhető a 
.B u d a p esti Vapló* 

kiadóhivatalában 
H n d u p e a t e n ,

Vili. kér., József-körut 18.

IS
P l ?
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1M in d n  ati6 e g y a u r i  b c ik ta tiM  p etit  
b etű k b ől 2 kr. Címmel eiIátett h q s
Vetésekért külön ?ö k r kincstári

hó'> egdíj jár.

B M B R I F &  «3fl
Lcvcibeli tudakozó lílSOl

APS

3  APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre dijmenteson ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

k r  a Ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a h i rdetés szauat a kiadóhivatallal mindig közölni kel

ü H IR D E T E S E K I S z ü le te tt  angol 
h ö lw  francia és angol 
leckéket ad mérsékelt ár
é r t  Megkereséseket „Al
tion*' jeligével e laphoz 
kér, hol esetleg oime is 
megtudható. 2387

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

EUDAFtST! NAPLÓ
részére

a k iad óh ivata lb an  
József-körut i®., 

valamint a k6vo1 ie>:. ■ dohány-
töistíákbun

Bycucr nővérek, Ttrés-kör- 
ut Vo.lmaníczkv-ütca
- .:ro

. r.iaosp.;- 
t ón-tér.

. • «. tó.-sco Pe-

We’t'cnfsld Jakab. K irály

K tadő  Mzobn.
A Kerepesi-uton a Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott két ab
lakos teljesen főregmen- 
les utcai és egy ugyano- 
tyan udvari szoba, mind
kettő teljesen külön bejá
rattal a Iépesőbárból ju 
tányosán kiadó. Cím a 
kiadóhivatalban. 2-409

Szép írá ssa l
és kellő előképzettséggel 

biró
gyakornok

belföldi biztosító részvény- 
társaságnál alkalma'.ást 
nyor. Magvar és német 
nyolven irt folyamodvá
nyokat „B'ztoaitó-társaság* 
jelige alatt továbbit a kia
dóhivatal.

T an on cn ak
ajánlkozik egy 4 polgári 
iskolát végzett jó házból 
való fin. Cimo megtudható 
a kiadóhivatalban. 2425

C O P Y I K G
O F F I C E.

B árm in em ű  írás-  
m u n k á k a t, le ír á 
sok a t, sok szorosí
tá so k a t é s  fo rd í
tá so k a t m in d  e n 
n y e lv en , ú g y m in t  
gy o rsíró i v . fo n o 
g r á f  fe lv é te le k e t  
e lv á lla l a „Y O ST “ 
írógép  r. t . E n s ó -  
b et-k öru t 9 —11. 
Y ew -Y ork  palota.

EaK tá r s  írót
! keres egy intelligens ma
gányos nő ki állami ni-

. T _____________vaUlban lévén elfoglalva
Daufsc*. Mlksár.é, Andrássy- | csak keveset időzik ott-

Becca Jó„-s?.fné, Aadráasy-

C sinosan
bútorozott szoba külön 
be:árattal a József-köru- 
ton azonnal kiadó. Cím a 
kiadóban. 2449

fichwjrtz nirdoV 
M arokkói-utca

-i iroda

Ser- V . Ct ohány-negy 
Kerepcsi-ut 1.

bon egy szépen twkrozott 
utcai (a'kóM’Oz »•; Üllői-ut 
elején. Folté o kk  nagyon 
szőrén vek. Bővebbet a ki
adóhivatalban. 2442

3-

A'cm ir t .
m jött e \  mi történt? 
-4-jg vártam . Laci.

4710
K . G.

Ha maira tudná, 
vágyódom, és hogy 
mólóm a perceket .

hogy
szá-

4709
„ R o c c o c o * * .

Ha lehet, ad; éietjelt ma
gadról lépéseim figyelték, 
ügyeltem Ölel Secessió.

4706

Iro d a tü lií jdono - 
sok  fig y elm éb e!
Sürgős alkalmazást kér 
családos, intelligens

egyén, volt hírlapíró és 
irodatiszt, ki a roap-varés 
német fogalmazásban, le
velezésben. irodai teen
dőkben teljesen jártas. Jó 
bizonyítványokkal és leg
kitűnőbb referenciákkal 
rendelkezik. Cim a kiadó
ban. esetleg levélileg .0 . 
J. tehetséges* jelige alatt.

2423

T e lje s  e llá tá sra
elfogad — mérsékelt fel- 
l ’telek mellett — egy cs. 
és kir. ezredorvos özve- 
gvo egy olyan fiatal úri 
leányt, ki Budapesten fel
sőbb kiképeztetését el
nyerni óhajtaná. Cim a 
kia ' ;hivatalban megtud
ható. 2414

É rte lm es
takarékpénztári tisztvise
lő délutáni foglalkozást 
keres, esetleg üzletekben 
könyvelést és levelezést 
elvállal, szerény díjazás 
ellenébon. Szives megke
reséseket „Törekvő* cí
men továbbit a kiadóhi- 
ata lv  243o

Kfi v o ln a
hajlandó feltűnő csinos és 
szép menyecskét cs?kély 
anyagigondjaitó! 1—2 hét 
lefogása alatt megszaba
dítani. V iszont szolgálatra 
kész. Levelek „Hinc illáé 
lacymae jelige alatt a ki- 
adóhivatalba kérőinek.

4707

M n sá n liiv a ta ln o k
e hó 15-éro inteligens la
kótársat keres. Vagy egy 

külön bejáratú szobába, 
légfűtés, villamos villági- 
tás és fürdőszoba hasz
nálattal, személyenkint 

15. frt vagy pedig szép 
erkély szobába teljes ellá
tással 40 frt. Értesítés 
MV. Lipótváros* alatt ke
rek. 4708

K öh ögésn é l,
rekedtségnél vegyen 30 
krórt Réthy- félő pemete- 
fücukorkát

K ir á ly -u tc a  SO.sz.
Újonnan épült bérházam
ban üzlethelyiségek portál 
la!, gépraktár, felszerelő, 
fűszer-, liszt-, hentes- vagy 
egyéb üzletnek alkalmas, 
elegáns lakások, nagyobb 
és kisebbek, mindenkényc- 
lemmel lift, gáz és villany

világítással a z o n n n a l  
kiadók. Bővebbet 

Orlay Sándor, Korona- 
herceg-utca 8. 3248

V czér lö csi Hágom.
Hol vagy édesem, egyet
len boldogságom udvöm 
és reményem. írjá l kér
lek mindjárt 2-ro sokat, 
mindent — remélem nem 
voltál sehol se — kérlek 
szépen ird meg nékem a 
számokat miben helysé
get jeleznek, nem találom 
az enyémet Levelet küld
tem. írj édesom sokat 
gondolsz-o néha reám ? 
én mindig csak reád. ki 
az életem meg édesitőjo 
ceád gondolok üdv. őtet 
Ó3 téged szorosan átölel
ve számtalanszor csókol 
sírig hu Buksi.

4706

4OOOQ te le k
kőbányán a Kerámiai tég
lagyár és a  villamos va
sút közelében Qölenkint 
5 forintért, kedvező fel
tételek mellett eladó. 

Ajánlatokat ,M. M.* jeli
ge alatt a kiadóhivatal 
továbbit. 4693

K ere sk e d e lm i
tanfolyamot végzett kis
asszony pénztárhoz, eset
leg könnyebb irodai te
endők végzésére ajánlko- 
ik. Cim a kiadóban. 2404

K ö n y v e lő
m agyaré- német levelező 
azonnaliéi vétetik 70-80 frt 
havi fizetéssel. M agyar és 
és német nyelven irt 
í já n h te k  „D. W. 7489.* 
fali gével Haasenstein és 
V ogl '-rhez (Jr.ulus és tásra) 
Dorottya-u. 9. intézondők.

8001

E gy szép  fek v ésű
telek, mely 2600 Q-öl 
gyönyörű kilátással, jó 
kocsiút, s vízvezetékkel 
ellátva, a Szemlőhegyen, 
azonnal eladó ; ezen telek 
már parcellázva külön 
házhelyeknek is eladó. 
Cim a kiadóban. 2416

T an u ló
azonnal felvétetik, esetleg 
teljéi ellátásra Baros 6á-
ber Dohány u. I. Aetli. ola
jok, essentiák, vegysze- 
ek gyára, borászati, pin
ce cs mezosruadasági

iroguacikkek raktára.
8092

Y en fn n d la n d i
him kutya, másfél éves. 
gyönyörű példány, kitű
nő házőrző, olcsón eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2450

T iszta ,
fé r e g m e n te s

különbcjúratu szépen bú
torozott szoba egy-két 
hölgynek olcsón kiadó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2439
Igen  j ó  e llá tá s t

táp hat Budapesten egy 
;ó túzuól való tanuló v. 
leány egy intelligens 

fvermekt !■ n kér- sztóny 
:fla ádnál. L lkiismcretoa 
el ügy ölet biztosítsa. Cím

kiadóbivat libán. 2425

L a n t

J E 5 i b » l i a .
Hevess Kornél

( s z o ln o k i  rabbi)
verses könyve.

Árn 1 fr t  3 0  k r.
Megrendelhető a

.B u d ap esti Yapló*
kiadóhivatalában

J ó z se f-k ö r u t 18.

M ű egyetem i
hallgató hásitanitói vagy
más neki megfelelő fog’1 I- 
kozást keres. Szívói aján
la tok  „M űegyetem i h a l l-b u tá o n y .
gató“ címen kéreinwk a l _______
kiadóba. 2431

M. kar. államv. igazgatós. 
100533/C. IV.

H ird etm én y .
(Közvetlen személydijsza- 
bás egyrészt Bócs—Buda
pest és Zágráb, másrészt 

magy. horv. tongergőz- 
hajórásitArsaságállomásai 
közti combinált vasúti és 
hajózási forgalomban F i

úmén át.)
A m. kir. államvasutak 

igazgatóságától vett érte
sítés szerint f. é. szeptem
ber 1-tŐl kezdve egyrészt 
Bécs, Budapest és Zágráb, 
másrészt a magy. horv. 
tengerhajózási társaság 
jelentékenyebb állomásai 
közti combinált vasúti é s  
hajózási forga'omban F i
úmén át közvetlen szo- 
mélydíjszabás 16j» életbe, 
melylyel egyrészt a Buda 
pest és Zágráb állomások, 
másrészt a magy. horv. 
tengerhajózási társaság 
állomásai közti kombinált 
vasúti és hajózási forga
lomban 1898. évi juh us 
J-tőI érvényes személy- 
díjszabás érvényen kívül 
helyeztetik.

Ezen dijszabán a m. k. 
államvasutak díjszabás el
árusító osztályában, VI., 
Csengery-utca 33. az.) 20 
fillérért kapható.

Az igazgatóság, 
nem dijaztatik.)

M agyar k ir államvasutak 
budapest jobbp. üzlotvez. 
252C3/99. sz.

P á ly á za ti hirdetm ény.
A magyar királyi állam

vasutak Újvidék állomá- 
sán létesítendő felvételi 
épület bővítése és rész
beni átalakítása céljából 
ezennel nyilvános ajánlati 
tárgyalást hirdetünk.

A tervek, az ajánlati 
költségvetés, részletes le
írás. a szerződési tervezet, 
a feltétfüzetek és a pá
lyázati feltételek Buda
pest jobbparti üzlclveze- 
tőség pálvafentnrtási és 
építési osztályánál (Külső 
Korcpesi-ut), valamint az 
újvidéki osztálymérnök
ségnél a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők. Jog
érvényes és kellőleg bé
lyegzett ajánlatok legké
sőbb f. é. augusstus 2-án 
déli 12 óráig üzletvezptő- 
ségtink I-ső osztályánál 
nyújtandók be lepecsétel
ve eme felirattal: (Aján
lat az újvidéki felvételi 
épület bővítése és rész- j 
beni átalakítására." Csak 
az összes munkákra tott 
ajánlatok fognak figye
lembe vétetni. Bánatpénz 
fejében legkésőbb f. évi 
augusztus 1-én déli 12 
óráig 3000 frt. azaz há
romezer frt kószpónzben, 
vagy állami Jetetekre al
kalmas értékpapírokban

gyűjtőpénztárunknál 
(Külső Kerepesi-ut) lefi
zetendő. A bánatpénzről 
szóló letétjegy as ajánlat
hoz nem csatolandó. Az 
értékpapírok a budapesti, 
illetőleg bécsi tőzsdén a 
legutóbb jegyzett 14 nap
nál uem régibb árfolyam 
szerint számíttatnak, de 
névértéken felül számítás
ba nem vétetnek. Posta 
utján beküldött ajánlatok 
és bánatpénzek térti ve- 
vénynvol adandók fel. Az 
ajánlatok között a szabad 
választási jogot magunk
nak fen tartjuk.

Budapest, 1899. jul. hó. 

Az üzlotvezetöség. 

(Utánny. nem dijaztatik.)

Z á lo g h á z i
cédulákat veszek.

E ladok
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat., gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüat evőeszköz 6 frt 50 
kr.. teljes 12 személyre 
való teljes evőkészletekot 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula roraon-

toir órák 6 frt.

Grflnbercer Ármin 
Béla

örökösei Budapesten,
IV., Városház tér 9., I. em. 23

Harisbazár.
Képes árjegyzéket bér- 

meDtve és ingyen.

Kávé S 85 százalék “

4V2IIT. WondnraskáTÓ 6.30
4 ’/a „ Java-kávé.........6  25
4*/a „ afr.niocca-knvó 6 25 
4Vs n gyöngy-kávé...6.30  
Szétküldés bárhova bér- 
montve utánvéttel, vagya 
pénz előlegcs beküldése 
mellett. A posta-csomag ve
gyes fajokból is Összeállít

ható. 8086
Feltétlen szolid kiszolgálás.

Németh Viktor
B u d a p est,

Vili., József-korut 44./CB. sz.

pénzeltílc minílenfól«
sorsjegyre:

Jdaziv, B azilika magyar, 
o tz frá k  olasz vönake- 
reaztacrajegyekre o lcsó  
kftuia’okru S—tí bónapr

W 0H L , batWMra
oaztilyaorajegyröeiárusltó
HailaupKt. V., Műm a fürdő.m/ -------

Magy. kir. államvasutak 
Igazgatósága.

113096 Cl.

Magy. kir. Államvasutak 
Igazgató ság.

103903/99. sz. hoz.

H ird etm én y .
A magy. kir. á l:amva

sutak kezelése alatt álló 
h. é. vasutakon 1897, évi 
augusztus hó 15-ko óta 
érvényes ámdijszasbálioz 
< H. rész) az ó-becsei új
vidék hiteli h. 6. vasút 
megnyitása napján a IX. 
pótlék lép életbe.

A ki idézés pótlék tar
talmazza :

I. az óbocso újvidék 
hiteli b. ó. vasút ánid'j- 
szabását.

II. Poduto kitérő felvé 
telét.

III. Nyomdahibák he
lyesbítését.

Eaen pótlék példányéi 
a m. kir. államvasutak 
díjszabási osztályában és 
iiz'ntvcr.etőségén él pél d á- 
nyon ként sO fillérért kap
ható.

Budapest, 1809. július 
hó 16-án.

Az igazgatóság.

(Utánr.yomat n- m dijaz
tatik.)

M. kir. államvasutak, 
t i 3693/A. I.

H ird e tm é n y .
A m. k. államvasutak 

vonalain rendszeresített 
pónztárkezelőnői állások
ra régebbi folyamodások 
folytán a már előjegyzett, 
vizsgázóit jelöltek száma 
oly nagy, hogy ezen ál
lások aránylag csekély 
számánál fogva a beáll
ható szükséglet évekre 
fedezve van.

Minthogy pedig ennek 
dacára, úgy a nagy mél
tóságú kereskedelemügyi 

i m kir. miniszterhez, mint 
az állam i vasutak igazgn- 

: tóságához folyamodások 
i folyton nagy számmal ér- 
i köznek, a kereskedolem- 
i iigvi m. kir. miniszter el- 
, rendelte, hogy mindaddig, 
mig a már előjegyzésben 
levő jelöltek elhelyezést 

’ nem nyernek, a kezelőnői 
állásokra való további ki
képzés b« szüntottessék s 
a beérkező folyamodvá
nyt k mináon érdemleges j 
tárgyalás nélkül a folya
modóknak egyszerűen 

visszaadassanak: ha pedig 
a már előjegyzett jelöltek 
elhelyezve lesznek, a to
vábbi üresedések nyilvá
nos pályázat utján töltes
senek be.

Ily  körülmények közt 
bizonyára az illetők saját 
érdekében is áll, bogy az 
előre látható céltalan kér- 
vényecés költségétől és

fáradságától magukat 
megkíméljék.

Budapest, 1899. jul. I 
Az igazgatóság. 

(Utánny. nem dijaztatik.)

Ein Hofrath
nnd fünf Aerztc bogufach- 
tetnn e.'dí'ch vor Gericht 
meine überraschenüd Er- 
findung gégén vorzeitige 
Schwáche.'

íManner.)
Broschüre mit Gutachten 

und
WC Gerichtsurtheil 

h Doppelíriei c n  v P 
a íranco Iflr JU I I . Kartn.

Paul Gassen,
K öln  a Rh. Nr. 45.

Most 
jelent 
meg!

Jnkker-

v.
t

Irli
PÉKÁR

GIÜLA.
Arat M50tr.
Megrendel

hető : & 
.Budapesti 

Napló** kiadó
hivatalában. 

Budapest, 
József-körut 

18. szám.

H ird etm én y .
Az 1900. évben Paris- 

bán tartandó világkiállítá
son résztvevő kiáHiték tá» 
jéknzfatása cé’jából már 
mo3t közhírré léi étik. hogy 
úgy a kiállításra küldendő 
mint az onnan visszakül
dendő, el nem adott ki 
nem sorso t kiállítási tár
gyak szállítására (élő ál
latok kivételévé.) a ma
gyar és osztrák, valamint 
a bosznia hercegovinál 

vasutak úgy az oda, mint 
a  visszaszá'lltá 'ra n 'zve 
helyi díjszabásaik díjté
teleiből, nemkülönben az 
ezen vasutak egymásközti 
forgalmában fennálló kö- 
teléki árudijszabások dij- 
tétoleiből 5O®/o-nyi m é té 
kelést engedélyeztek, a 
visszaküldés határidejét 
a kiállítás berekesztését 
követő 6 hónapra ter
jesztvén ki.

Az osztrák és magyar, 
valamint a bosznia her
cegovinál vasutak rőszá- 

I ről engedélyezett ezen 
kedvezmény mtKénti al

kalmazására vonatkozó 
I feltételek, valamint a kül- 
I földi vasutak kedvezmé
nyei később fognak közzé 

| tétetni.
A kiállításra rendolt élő 
álla oknak Párisba és

vissza való szállítására a 
fontnevezett vasutakon a 
kiállítási állatokra érvé
nyes díjszabás fog alkal
maztatni.

Budapest, 1889. jul. hó. 
A magy. kir. állam

vasutak igazg. 
(Utánny. nem dijaztatik.)

1 8 9 9 .  é v i
k a j s z i n -

barack-iz
tisz ta , ▼IHjfOi é s  »tlrü é  S6 kr., 
ftsrl b a ra ck -ls  S5 k r., ananász-  
i« 2 frt <0 k r .,  r ib irk M z "R kr., 
máhm -Iz 78 k r ., o slp k o rézsa  
i 'V.vA-lz 4 í'i kr.. nliu .i-lz JW> kr.. 
m tln a - ? <o k r .,  t l a . i Bliril 
kairiSlnbarMCk-nodv feuknr nél
kül, , -h'-z 70 kr. kiirtja n ettó  
I r tg f ib é l.  5 kiírtnál k o v o -rb b e t  
e g y  fajUbrtl nőm  kUtdfastok. A 
n«m  trtszS t brtrm -n trsen  k ü ld 
v e  v lssxavcsxpm . A u g u sz tu stó l  
' i z d v -  a s  tiss/.ns ltok  a  cukor, 
adó xr.iatt d rágábbak  leszn ek .

Hermann Taussíg
g y ü m ü lcB -ii-g ry á r

P R A G ,
K a ro lin en th a l.

E Ampákat,
szőnyegeket, függönyt, 
mosdó service-t s más 

ilyen szohafelszerolési 
dolgokat óhajtok venni. 
Lehet használt is. de jó 
állapotban. — Ajánlatot 
„Bric a hrac* jeligére!
kérek a kiadóhivatalba.

2413

N a g y  v a g y o n t
szerezhet az ország 
bármely helyén lakó férfi 
vagy nő, könnyű otthoni 

munkával, ki a
„K ereskedelm i V egyészet”
cimfl könyv most meg
jelent, kétszeresen bővített 
uj kiadását megrendeli 
mert o könyvből oly fog
lalkozást t-nul mely férfi, 
nő, gyermek tőkobefekte- 
tés né’kül, naponta 10-15  
forintot.de évente legkeve

sebb 2—3000 forintot 
megkereshet.

Kinek biztos, jó kere
sete nincs, ki mellékfog- 
Inlkozást óhajt, (tisztvisc*
1 k, tanítók is) ki család
i t  has-iiosan akarja 
foglalkoztatni, ronde je 

meg o könyvet.
A vaskos könrv ára 1 

frt 50 kr (az első kiadás 
3 frt volt) és kapható az 
ország összes könyvkeres
kedéseiben, vagy megren
delhető a
..K ereskedelmi V egyészet"
könyvkiadóhivaUlAnál

Ú J P E S T ,
I s tv á n -a tc a  V. az fim .

Mindenki önmaga és 
családja iránti kötcleseé- 
g-'t teljesít, h* e.-e.:

nyvet a legköze ebbi 
könyv kereskedésül, n meg-
tekinti.

Megrendelhető és mín- 
deuütt kapható továbbá 
„Az illat és szépítő szerek 
készítésé" című könyv. 
Hölgyödnek nélkíilözho- 
tctlen. Ára 60.

Nyomatolt a „Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai részvénytárraaáor körforgó-gépen. Budapest, IX .. Üllői-ut 25.

EGYETEMES
REGÉNYTÁR

a legkiválóbb hazai és 
külföldi regények gyüjte* 
mőnyo. Egy-egy kötet 
ára csinos vászonkötésben 
50 kr. Jegyzéko az Egye
temes Regénytár eddig 

megjelent köteteinek.
Ouida. F reskók........  —.50
Pékár Gyula. Lavina —.50 
Pékár Gyula. Hata

lom ..............  — ....50
Petelel. A fülemile.

E lb e s z é lé s____ — 50
Prevost M. A titkos

kert____________ i. 
Rákosi V. Téli rege. —.50 
Reade Charles. Titok 
Roberts Sándor. Lou 
Rovetta 6. Az első 

kedves
Rovetta Egy leány 

miatt . . . ________
Thury Z. Ullrich fő

hadnagy _____
Savage R H. Hivatalos

f e l e s é g ---------  _ ^ ű
Megrendelhető a

.B u d ap esti Y apló‘ 
kiadóhivatalában, 

J ó zse f-k ö ru t IS.
2 írtig terjedő megrende

lések csakis az összeg 
előlegcs beküldése elle
nében teljetitttitnek.

A  S á r g a  •••

D o m in ó .
Irta:

PIlF.VnST HARCÉI..
Fordította:

Dr. Betlilcu Oszkár.
Ara: 50 kraicar.

Megrendelhető: a
,B u d ap esti Yapló’

kiadóhivatalában,

1.—
.50

------------ —.50

—.50

forintot.de

